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DIVISIÓN  01000  CONDICIONES GENERALES

SECCIÓN   01100: MEMORIA TÉCNICA

La obra consiste en el acondicionamiento de un sector de la planta baja del Aulario N°4 ubicado en el Campus Miguelete de la UNSAM, con acceso desde la calle Rodríguez Peña. Los espacios se dispondrán para el funcionamiento de Salas de Simulación para la carrera de Enfermería dependiente de la Unidad de Salud de la UNSAM.
El edificio Aulario N°4 se encuentra finalizado y en funcionamiento.
El sector a remodelar consta de locales con cerramiento de tabiques compuestos por placas de roca de yeso y carpinterías vidriadas hasta la altura de cielorraso existente.
TABIQUERIA DE ROCA DE YESO

Para divisiones interiores, según cada caso, se ejecutará tabiques de placa de roca de yeso de 12,5mm con aislación de lana de vidrio y estructura metálica cada 40cm conformada por perfiles de 70mm y de 35mm cuando se trate de revestimiento de paredes.
CIELORRASOS
Los cielorrasos son existentes y se adecuarán al proyecto de instalaciones.
Se realizarán las perforaciones según los requerimientos de nuevos artefactos, debiendo taparse las que no sean utilizadas.

SOLADOS y ZOCALOS 

Se respetarán los pisos existentes. Los zócalos en tabiquería nueva serán de madera, similares a los existentes. 

En las salas de simulación llevarán pisos vinílicos tipo Indelval, color a definir. La colocación será posterior a aplicación de masa niveladora ejecutada sobre alisado de cemento existente. Los zócalos de este sector serán del mismo material, tipo sanitario de 12 cm de altura con moldura de apoyo bajo vinílico.
CARPINTERIAS
Carpinterías de chapa doblada DWG N°18  de acuerdo a lo indicado en la Planilla de Carpinterías. Se prestará especial atención a los detalles de uniones entre la carpintería y los tabiques o cielorrasos de durlock.
Los paños fijos o proyectables vidriados deberán responder a las indicaciones determinadas en la Planilla de Carpinterías. Serán de vidrio laminado 3+3.
Según corresponda deberá proveerse manijón de 25mm de diámetro, picaportes y bisagras de bronce platil.
Las puertas interiores de los locales serán tipo placa, con refuerzo perimetral de madera dura, y revestidas completamente en laminado plástico, color a definir por la D.O. 
Deberán presentarse detalles de las mismas, de acuerdo al proyecto, indicando herrajes y dimensiones.

PINTURAS

Sobre muros y cielorrasos nuevos y existentes: corresponderá pintar todas las superficies de muros y cielorrasos con pintura látex acorde al soporte de primera marca, color a definir por la D.O. Deberá aplicarse enduído plástico al agua para eliminar las imperfecciones, siempre en capas delgadas; lijar las superficies con lija fina 500 en seco; quitar en seco el polvo resultante de la operación anterior; y aplicar las manos de pintura al látex que fuera menester para su correcto acabado. Se aplicarán por lo menos dos manos. La primera se aplicará diluida al 50% con agua y las manos siguientes se rebajaran, según absorción de las superficies.
Esmalte sintético en carpinterías metálicas y herrerías: Todo elemento metálico, salvo indicación en contrario será pintado con 3 manos de esmalte sintético de primera marca, color a definir por la D.O, con previa aplicación de antióxido. Este antióxido será de cromato de zinc de primera marca; luego se aplicara una segunda mano, como repaso, del mismo antióxido con un espesor mínimo de 40 micrones; en caso de ser necesario se realizarán retoques con masilla al aguarrás en zonas necesarias, teniendo en cuenta que se exigirá una superficie perfectamente uniforme en su terminación. Por último se aplicara una primera mano de esmalte sintético, que se efectuará con 80% esmalte sintético y 20% de solvente adecuado; luego una segunda capa con esmalte sintético puro con un espesor mínimo de 40 micrones y una tercera capa idéntica a la anterior, que se aplicará cuando se hayan finalizado los trabajos de pintura sobre muros, previo lijado con lija al agua de grano 220/240 si el lapso entre esta mano y la anterior superase las 72 horas.

El acabado deberá responder exactamente a las muestras aprobadas, aunque fuera necesario aumentar el número de manos de esmalte.

MUEBLES y MESADAS

Se proveerá mesada de acero inoxidable y mueble bajo mesada en las salas de simulación.
El mueble bajo mesada tendrá dos puertas con cerradura y un estante a media altura. Estará compuesto por tablero de MDF, recubierto en ambas caras con resinas melamínicas y cantos de PVC 2mm.

INSTALACION SANITARIA

Se ejecutará alimentación y desagüe de 2 piletas de lavar ubicadas en las salas de simulación.
La provisión se ejecutará desde el núcleo sanitario existente.

Para la distribución de Agua Fría se emplearán cañerías de polipropileno tipo Acqua System o similar con uniones termo-fusionadas.

Para los desagües cloacales primarios y secundarios, y los desagües pluviales, se emplearán cañerías y piezas de polipropileno tipo Awaduct o similar de primera marca y reconocida calidad, aprobadas por AYSA (ex - OSN). Las juntas serán ejecutadas mediante cañerías espiga-espiga con junta elastomérica de acero inoxidable y aro de neopreno.

Todas las tapas de caños y curvas, que sirven de inspección y control deberán estar ubicadas en lugares de fácil acceso y a la vista. Es de destacar que la Dirección de Obra estará facultada para solicitar incluido en la contratación, la instalación de accesorios con tapas de acceso donde sean necesarios, aunque no estén expresamente indicado en planos. 

Los desagües cloacales se conectaran a cámara de inspección indicada en plano correspondiente. 

INSTALACION INCENDIO

Provisión de  matafuegos tipo ABC, con su correspondiente chapa baliza. Los mismos se distribuirán de modo que no sea necesario recorrer más de 15,00 m para llegar a uno de ellos.

Se exigirá que los recipientes cuenten con certificado o sello de calidad IRAM  y aprobación de la Provincia de Buenos Aires.

INSTALACION ELECTRICA  e ILUMINACIÓN

Se adecuará la instalación eléctrica existente.
La distribución general se realizará desde Tablero General  Existente.
Cada puesto de trabajo estará compuesto de 1 Datos + 1 Telefonía + 1 Tomacorriente Doble 220v, según lo indicado en planos de electricidad.
Se deberá proveer módulos RJ 45 en cada puesto y se dejaran cañerías vacías para comunicar instalaciones de audio, video y datos según lo indicado en planos.

Se instalarán artefactos de iluminación indicados en los planos correspondientes.
Los medios de salidas estarán señalizadas con equipos indicadores de salida autónomos con su correspondiente batería y cargador, indicados en plano correspondiente.
Se deberá presentar documentación ejecutiva de la instalación para su aprobación por la D.O. La misma debe contar con el dimensionado de los ramales alimentadores, de tableros, conductores y canalizaciones, detalle de circuitos, y toda aquella información y detalle que sea indispensable para la correcta ejecución de las tareas.

INSTALACION TERMOMECÁNICA

Los locales contarán con acondicionamiento térmico por sistema de climatización multi-split. 
Los equipos se adaptarán y completarán a la instalación existente, habiéndose previsto la instalación de condensadoras en la azotea.
Esta instalación cuenta con un tablero independiente, y deberá adecuarse para los nuevos equipos.

Se deberá presentar documentación ejecutiva previa al inicio de las tareas de montaje para su aprobación por la D.O. El mismo deberá contar con el correspondiente cálculo térmico, dimensionado de los equipos y de los conductos, y toda aquella información y detalle que sea indispensable para la correcta ejecución de las tareas.

Se deberá prever conductos de ventilación de 150mm de diámetro con extractores axiales de 20x20cm en los locales carentes de ventilación natural.
CORTINAS

Se proveerán cortinas roller screen y black out a lo largo de todo el frente integral vidriado, incluyendo las puertas.

DIVISIÓN  01000: CONDICIONES GENERALES


SECCIÓN   01200: NORMAS Y CUMPLIMIENTOS

S=01200.1   DOCUMENTOS RELACIONADOS

Se aplicarán todos los documentos del Pliego Técnico, Pliego de Cláusulas Especiales y los planos de la obra.

Reglamentos

A continuación se detallan los reglamentos cuyas normas regirán para la presente documentación y la ejecución de las obras, complementariamente a lo establecido en otras Secciones del presente Pliego de Especificaciones Técnicas.

Se remite a la interpretación de los mismos para aclaración de dudas y/o insuficiencias en las Especificaciones, que pudieran originarse en la aplicación de la documentación técnica, de proyecto o las normas de ejecución propiamente dichas.

Especificaciones Técnicas Generales

Pliego Tipo de Especificaciones Técnicas del Ministerio de Obras Públicas de la Nación (Ex-MOSP) y su Anexo 22/84.

Edilicios

Código de Edificación del Partido de San Martin, Provincia de Buenos Aires.

Ley Nº 962 de la Ciudad de Buenos Aires “Accesibilidad física para todos”.

Calidad

Sistema de la Calidad según ISO 9000.

Gestión ambiental

Sistema de Gestión ambiental según ISO 14000.

Higiene y Seguridad y Control de Riesgo Laboral

Sistema de Higiene y Seguridad en el trabajo y Control de Riesgo Laboral según OHSAS 18000.

Estructuras de Hormigón Armado

En el cálculo y ejecución de las estructuras se deberán cumplimentar en un todo, las exigencias del Reglamento CIRSOC 201 y anexos, considerándolo parte integrante de la documentación en todo aquello que no sea expresamente indicado en las especificaciones de las Secciones de Estructuras de Hormigón Armado y Metálicas.

Carpinterías de Aluminio

Normas IRAM 11507-1 a 5 / 11544 Instituto Argentino de Normalización y Certificación.

Normas AAMA Architectural Aluminum Manufacturers Association.

Normas ASTM 6063-T5/ A 165-55 / A 164-55 American Society for Testing Materials.

Normas UNI 3396 /3397 / 4115 Ente Nazionale Italiano di Unificazione.

Carpinterías Metálicas

Normas ASTM-D 1692/50 T

Normas de la Asociación Americana de Fabricantes de Ventanas.

INTI Instituto Nacional de Tecnología Industrial.

Instalaciones Eléctricas

Normas del Ente Nacional Regulador de la Electricidad.

Normas AEA Asociación Electrotécnica Argentina. 

Reglamentos de Telecom / Telefónica de Argentina según corresponda.

Reglamentos de las empresas de servicios eléctricos Edenor / Edesur según corresponda.

Instalaciones Termomecánicas

Normas ASHRAE American Society of Heating, Refrigerating and Air-Conditioning Engineers.

Normas IRAM Instituto Argentino de Normalización y Certificación.

Normas ASME American Society Of Mechanical Engineers.

Instalaciones contra Incendios

NFPA National Fire Protection Association.

Instalaciones Sanitarias

Normas de materiales aprobados y Normas Gráficas para el Cálculo de Instalaciones Domiciliarias e Industriales de la Empresa AySA. 

Instalación de Gas

Normas del Ente Nacional Regulador del Gas.

Normas de la compañía Metrogas. 

S=01200.2   DESCRIPCIÓN DE LOS TRABAJOS

La presente sección se refiere a los procedimientos y cumplimientos en cuanto a documentos, garantías y normas a seguir en la presente Obra.

S=01200.3   TRABAJOS RELACIONADOS

Los trabajos de la presente sección están relacionados con todos los trabajos siguientes a realizar en la obra y que están indicados en el presente Pliego y en el índice del mismo. El Contratista tendrá la obligación de examinar todos los documentos correspondientes a la obra y verificar los componentes de cada una de las secciones que aunque no estuvieran estrictamente relacionadas pudieren ser afectados. Asimismo tiene la obligación de realizar la correspondiente coordinación.

S=01200.4   GARANTÍA DE CALIDAD

El Contratista Garantizara la calidad de las obras ejecutadas conforme a los planos y demás documentos contractuales según las prescripciones del presente Pliego de Especificaciones Técnicas.
S=01200.5   DOCUMENTOS A ENTREGAR

El Contratista y conforme al Pliego de Cláusulas Especiales entregará para su aprobación, los planos, planillas y demás documentos técnicos previstos antes de comenzar los trabajos de la presente Sección.

S=01200.6   MUESTRAS Y ENSAYOS

En cada caso, se someterá a la aprobación de la Dirección de Obra las correspondientes muestras que se indican en cada Sección y se conservarán en el local destinado a tal fin, para constatar la calidad de los materiales y trabajos que se provean y realicen.
S=01200.7   MATERIALES
Calidad de los Materiales

Para todos los aspectos vinculados a la calidad de los materiales, dispositivos, estructuras, etc., serán de especial vigencia las Normas del Instituto Argentino de Normalización y Certificación (IRAM), se encuentren o no citadas en las respectivas secciones del presente Pliego de Especificaciones Técnicas.

Entrega y Almacenamiento

Todos los materiales serán entregados en la Obra y almacenados hasta su uso, abrigados de la intemperie y separados del suelo natural, correctamente estibados según las normas IRAM y las indicaciones que al respecto impartan los fabricantes y cada una de las secciones del presente Pliego.

S=01200.8   CONDICIONES DE DISEÑO

Se seguirán en todos los casos las normas de diseño que se indican en cada Sección de este Pliego.

S=01200.9   PRECAUCIONES

Sistemas Patentados

Los derechos para el empleo en la obra de artículos y dispositivos patentados se considerarán incluidos en los precios de la oferta. El Contratista será el único responsable por los reclamos que se promuevan por el uso indebido de patentes en un todo de acuerdo a lo establecido en el Pliego de Cláusulas Especiales.

DIVISIÓN  01000:
CONDICIONES GENERALES

SECCIÓN   01355: MANEJO AMBIENTAL DURANTE LA CONSTRUCCIÓN DE LA OBRA

S=01355.1   DOCUMENTOS RELACIONADOS
Se aplicaran todos los documentos del pliego técnico, Pliego de Bases y condiciones y los planos de la obra

S=01355.2   DESCRIPCIÓN DE LOS TRABAJOS

La presente sección se refiere a las normas que se deberán seguir a fin de proteger el medio ambiente durante la ejecución de la obra e incluyen todos los trabajos necesarios que aunque no estén expresamente indicados sean necesarios para cumplir con la pauta precitada

S=01355.3   TRABAJOS RELACIONADOS

Los trabajos de la presente sección están relacionados con alguno o todos los siguientes

01980  Replanteo y nivelación

04200  Mamposterías

05000  Metales

06000  Maderas y Plásticos

07000  Cubiertas,  Aislaciones Térmicas e Hidráulicas 

08000  Puertas y Ventanas

09000  Terminaciones

15000  Instalaciones Mecánicas

16000  Instalaciones Eléctricas

El Contratista tiene la Obligación de examinar todos los documentos correspondientes a estas y otras secciones que aunque no estuvieran estrictamente relacionadas pudieren afectar los trabajos objeto de la presente sección.

Así mismo tiene la obligación de realizar la correspondiente Coordinación

S=01355.4   GARANTÍA DE CALIDAD

El Contratista Garantizara la calidad de las obras ejecutadas conforme a los planos y demás documentos contractuales según las prescripciones del presente Pliego de Especificaciones Técnicas.
S=01355.5   DOCUMENTOS A ENTREGAR

El contratista y conforme al Pliego de Bases y condiciones entregara los documentos de Ingeniería de Detalle antes de comenzar los trabajos de la presente sección y los documentes que permitan certificar protección de la Calidad ambiental (ver formulario a fin)

S=01355.6   MUESTRAS Y ENSAYOS

No se aplica
S=01355.7   ENTREGA Y ALMACENAMIENTO

No se aplica
S=01355.8   CONDICIONES DE DISEÑO

Se seguirán en todos los casos las siguientes normas de diseño:

1. Evaluar la propiedad:

a. Tipos de suelos;

b. Desagües;

c. Vegetación existente;

d. Topografía / Pendientes;

e. Contaminantes;

f. 
Elementos naturales (árboles, arbustos, etc.).

2. Identificar desagües naturales existentes.

3. Identificar fuentes de contaminación.

a. Limpieza y excavación – movimiento de suelos

b. Construcción, etc.

4. Medidas permanentes para el desagüe de aguas pluviales:

a. Reducción del volumen y de la velocidad del desagüe de agua de lluvia

b. Reducción de los contaminantes en el agua de lluvia que va a desagües

5. Desarrollar mapas de sitio identificando zonas de obra, áreas protegidas, 

elementos naturales, áreas de acopio, baños y obradores, contenedores, áreas 

de mantenimiento, etc. 
6. Implementar medidas de control de la erosión:

a. Minimizar zonas de movimiento de suelos y proteger suelos y elementos 

naturales;

b. Coordinar la secuencia de obra;

c. Controlar el egreso de agua de lluvia;

d. Estabilizar suelos;

e. Proteger pendientes.

7. Implementar medidas de control de sedimentación:

a. Proteger desagües y canaletas para evitar sedimentación con métodos 



apropiados, grillas, telas, etc.;

b. Limpiar desagües y alcantarillas periódicamente;

c. Proteger acumulación de materiales volátiles (arena, cal, etc.) y de tierra con 


plásticos;

d. Establecer un control del perímetro (cerco de obra en todo el perímetro desde 


el nivel 0 – sin espacios abiertos- de altura reglamentaria);

e. Retener los sedimentos en el terreno;

f. 
Estabilizar los accesos y salidas tanto vehiculares como peatonales (pisos de 


H°A° o de roca sobre geo-textil de al menos 15m de largo);

g. Proteger perímetro de la obra con media-sombras en todos los niveles y 


sectores en que se esté trabajando.

8. Limpieza de obra:

a. Establecer un plan de recolección de residuos;

b. Establecer un plan de limpieza de obra (incluyendo accesos al sitio);

c. Armar sanitarios lejos de los desagües;

d. Establecer áreas de acopio de materiales;

e. Evitar la propagación de gases tóxicos de vehículos encendidos y maquinarias a 

gasolina (se prefiere la utilización de equipos eléctricos);

f. 
Colocar barreras temporarias (Fenolico, media-sombras, plásticos) para sellar 


las áreas de construcción;

g. Materiales porosos deberán ser protegidos de la humedad y el agua, y 



acopiados en zonas limpias antes de su colocación final;

h. Utilizar sistemas de limpieza por agua para evitar la generación de polvo;

i. 
Colocar felpudos o grava en cada acceso a la obra para evitar la entrada de 


suciedad al edificio en los zapatos de los ingresantes;

j. 
Designar áreas para lavado de pinturas y demás líquidos;

k. Establecer medidas de mantenimiento de equipos;

l. 
Controlar equipos y lavar vehículos;

m. Lavar ruedas de vehículos que salgan de la obra;

n. Proteger la carga de todos los vehículos con plásticos o media sombras;

o. Desarrollar procedimientos para la contención de derrames.

9. Llevar a cabo inspecciones semanales.  Sacar fotos durante las inspecciones. 


Completar informes en cada inspección.

S=01355.9   PRECAUCIONES

No se aplica
S=01355.10 MATERIALES

No se aplica
S=01355.11 REALIZACIÓN DE LOS TRABAJOS

Se realizaran todas las acciones que sean necesarias a fin de cumplimentar los requerimientos indicados en la presente sección mediante la utilización de la mano de obra común de la obra o eventualmente mediante la creación de una cuadrilla especializada en estas tareas

S=01355.12 REQUERIMIENTOS ESPECIALES

Desarrollar e implementar un Plan de Manejo de la Calidad del Aire Interior para la fase de pre-ocupación del proyecto:

a. OPCIÓN 1: FLUSH-OUT

b. Flush-out (renovación integral del aire interior): Después de finalizada la etapa de 
construcción, antes de que el edificio esté ocupado, y ya con todas las terminaciones 
interiores colocadas e instaladas, realizar un flush-out (renovación integral del aire 
interior) del edificio proporcionando un volumen total de aire de 14,000 cu.ft. de aire 
exterior por sq.ft. de superficie cubierta, manteniendo una temperatura interior de al 
menos 60°F y una humedad relativa de no más de 60%.  


Ver Guía de Referencia NC 2.2 para condiciones para la correcta realización del flush-
out.

O bien:

b. Si se desea que el edificio se ocupe antes de finalizado el flush-out, el espacio se 
puede ocupar luego de que un mínimo de 3,500 cu.ft. de aire exterior por sq.ft. de 
superficie cubierta hayan sido inyectados.  Una vez que el espacio esté ocupado, 
deberá ventilarse a una velocidad mínima de 0.30cfm/sq.ft. de aire exterior, o la 
velocidad mínima de diseño determinada en el EQ Prereq. 1, la que sea mayor. 
Durante cada día del flush-out, la ventilación deberá comenzar un mínimo de 3 horas 
antes de la ocupación y continuar mientras el edificio esté ocupado.  Estas condiciones 
deberán mantenerse hasta que un total de 14,000 cu.ft. de aire exterior por sq.ft. de 
superficie cubierta haya sido inyectado en el edificio. 

OPCIÓN 2: PRUEBA DE LA CALIDAD DEL AIRE

Realizar pruebas de la calidad del aire interior, después de finalizada la obra y antes de la ocupación del edificio, usando protocolos congruentes con la United States Environmental Protection Agency Compendium of Methods for the Determination of Air Pollutants in Indoor Air.  

Demostrar que las concentraciones máximas de contaminantes no exceden:

Contaminante


Concentraciones Máximas

Formaldehidos


50 partes por mil millones (billón)

Partículas (PM10)

50 microgramos por metro cúbico

Total de Compuestos Orgánicos

Volátiles (TVOC)


500 microgramos por metro cúbico

4-PCH



6.5 microgramos por metro cúbico

Monóxido de Carbono (CO)
9 partes por millón y no más de 2 partes por millón más que los niveles exteriores

Para cada punto de prueba que exceda las concentraciones máximas, se deberá llevar a cabo flush-outs adicionales con aire exterior y volver a realizar las pruebas en las mismas ubicaciones hasta indicar que se cumple con los requisitos establecidos.

Todas las pruebas deberán llevarse a cabo antes de la ocupación del edificio, pero durante los horarios normales de ocupación, y con el sistema de ventilación del  edificio arrancando en su horario normal y operando a la velocidad mínima exterior para el modo de ocupación específico, durante toda la prueba.

El edificio deberá tener colocadas todas las terminaciones interiores.  La presencia durante las pruebas de los muebles y equipamientos movibles (no-fijos) es recomendable pero no obligatoria. 

La cantidad de ubicaciones de pruebas depende del tamaño del edificio y de la cantidad de sistemas de ventilación.  Para cada parte del edificio con su propio sistema de ventilación, la cantidad de puntos de prueba no será menor a una por cada 25,000 sq.ft. o por cada superficie contigua, lo que sea mayor, y deberá incluir las áreas con la menor ventilación y la mayor presencia de fuentes contaminantes.

Las muestras de aire deberán ser recolectadas entre 3 y 6 pies desde el nivel de piso terminado, para representar el sector de respiración del ocupante, y durante un período mínimo de 4 horas.

Para mayor información con respecto a la manera de llevar a cabo las pruebas, ver guía de referencia NC 2.2.


INFORMACIÓN GENERAL

	FECHA DE INSPECCIÓN
	

	HORARIO DE INSPECCIÓN
	

	NOMBRE DEL RESPONSABLE A CARGO DE LA INSPECCIÓN
	

	CARGO DEL RESPONSABLE A CARGO DE LA INSPECCIÓN
	

	FASE DE CONSTRUCCIÓN
	

	TIPO DE INSPECCIÓN (con o sin aviso previo, post-lluvia, etc.)
CON AVISO PREVIO


SIN AVISO PREVIO
	                                      



CONDICIONES CLIMÁTICAS

	CONDICIONES CLIMÁTICAS 
	

	TEMPERATURA
	

	HA LLOVIDO DESDE LA ÚLTIMA INSPECCIÓN?
	                                      

	SI HA LLOVIDO, ESPECIFICAR FECHA Y DURACIÓN, Y CANTIDAD APROXIMADA DE PRECIPITACIÓN
CON AVISO PREVIO


SIN AVISO PREVIO
	         


adjuntar fotos descriptivas tomadas durante la INSPECCIÓN:

MEDIDAS IMPLEMENTADAS PARA EL CONTROL DE LA POLUCIÓN Y LA SEDIMENTACIÓN DURANTE LA OBRA

(SEGÚN EL PLAN DE PREVENCIÓN DE POLUCIÓN) 

	
	DESCRIPCIÓN
	MEDIDA CUMPLIMENTADA?
	REQUIERE MANTENIMIENTO O MEDIDAS CORRECTIVAS?
	OBSERVACIONES

	1
	Estabilización del terreno y protección de pendientes – Retención de sedimentos en el Terreno.
	
	
	

	2
	Protección de desagües pluviales (filtrado y barreras de sedimentación).


	
	
	

	3
	Filtrado de aguas de bombeo o aguas no-pluviales.


	
	
	

	4
	Limpieza periódica de desagues pluviales.

	
	
	

	5
	Verificación de que las aguas volcadas a los desagues pluviales se encuentran libres de sedimentación.
	
	
	

	6
	Protección de materiales volátiles acopiados (cal, arena, tierra, etc) para evitar contaminar el aire.


	
	
	

	7
	Protección de materiales porosos del contacto con humedad o agua.


	
	
	

	8
	Cercos perimetrales de obra completos y sellados.


	
	
	

	9
	Estabilización de puntos de egreso peatonales y vehiculares (contrapisos de H◦A◦ de 2m de largo para peatones y 15m de largo para vehículos).
	
	
	

	10
	Protección de áreas en etapa de obra (para evitar la propagación de polvo a partículas al exterior o a otras áreas sin actividades de construcción).
	
	
	

	11
	Recolección de residuos (recolectar residuos regularmente y colocarlos en contenedores cerrados hasta su recolección).
	
	
	

	12
	Áreas de lavado de pinturas designadas claramente.


	
	
	

	13
	Áreas de acopio de materiales designadas claramente.


	
	
	

	14
	Control y contención de derrames.


	
	
	

	15
	Protección de la carga de todos los vehículos que salgan de la obra (para evitar la propagación de polvo a partículas al exterior).
	
	
	

	16
	Limpieza de obrador y sanitarios.


	
	
	

	17
	Lavado de las ruedas de los vehículos que salgan de la obra.


	
	
	

	18
	Otros.


	
	
	


Describir cualquier incidente no descripto anteriormente y la medida correctiva adoptada:
DIVISIÓN  01000: CONDICIONES GENERALES

SECCIÓN   01510: FUERZA MOTRIZ Y AGUA DE OBRA

S= 01510.1 DOCUMENTOS RELACIONADOS

Se aplicarán todos los documentos del Pliego Técnico, Pliego de Cláusulas Especiales, el Plan de Contingencia, el Manual del Sistema de Gestión Ambiental y los planos de la obra. Se aplicarán asimismo los reglamentos de EPEC los reglamentos del ENRE (Ente Nacional Regulador de la Electricidad) y de Aguas Cordobesas SA.

S=01510.2 DESCRIPCIÓN DE LOS TRABAJOS

Los trabajos descriptos en esta sección se refieren a las provisiones durante la obra de energía eléctrica y agua para ejecutarla, así como lo requerido para las facilidades de la Dirección de Obra, el Comitente y Obrador.

S=01510.3  TRABAJOS RELACIONADOS

Los trabajos de la presente Sección están relacionados con alguno o todos los siguientes:

01514 Obrador y Oficinas para la Dirección de Obra y el Comitente

01530 Cercos, Defensas y Mamparas

01980 Replanteo y Nivelación

15440 Instalaciones Sanitarias

16200 Instalación de Fuerza Motriz

16400 Baja Tensión

El Contratista tendrá la obligación de examinar todos los documentos correspondientes a éstas y otras secciones que, aunque no estuvieran estrictamente relacionadas, pudieren afectar los trabajos objeto de la presente Sección. Asimismo tiene la obligación de realizar la correspondiente Coordinación.

S=01510.4  GARANTÍA DE CALIDAD

El Contratista Garantizara la calidad de las obras ejecutadas conforme a los planos y demás documentos contractuales según las prescripciones del presente Pliego de Especificaciones Técnicas.
S=01510.5  DOCUMENTOS A ENTREGAR

El Contratista y conforme al Pliego de Cláusulas Especiales entregará para su aprobación, los planos, planillas y demás documentos técnicos previstos antes de comenzar los trabajos de la presente Sección. Además entregará el Esquema Unifilar del Tablero Provisorio de Obra y la Red tentativa de Agua y Desagües cloacales y pluviales.

S=01510.6  MUESTRAS Y ENSAYOS

Se aplicarán las normas indicadas en las Secciones 15000 y 16000.

S=01510.7  ENTREGA Y ALMACENAMIENTO

Se someterán a la aprobación de la Dirección de Obra por lo menos dos (2) muestras de cada uno de los materiales a emplear.

Todo material provisto deberá estar dentro de los límites de las muestras aprobadas pero ningún material será enviado a Obra hasta que no se aprueben las muestras.

S=01510.8  CONDICIONES DE DISEÑO

Se seguirán en todos los casos las siguientes normas de diseño:

Plan de Contingencia

Según Pliego de Cláusulas Especiales

Protección al fuego

NFPA Nº 101 / IRAM 11910-1 al 3   

Normas 


Ley 19587 de Seguridad e Higiene






Ley 24557 de Riesgos del Trabajo y Decreto 911/96






IRAM Instituto Argentino de Normalización y Certificación






ANSI American National Standards Institute






UL Underwriters Laboratories






NEMA National Electrical Manufacturers Association






IEC International Electrotechnical Comission

S=01510.9   PRECAUCIONES

En todos los casos se aislarán convenientemente los circuitos eléctricos de alimentación, iluminación y tomas y se protegerán las cañerías de alimentación de agua. Deberá asegurarse una iluminación general interior de un nivel mínimo de 22 W/m2. En las áreas perimetrales y en las áreas de depósitos, con fines de vigilancia y seguridad, se asegurarán 10 W/m2. En las áreas exteriores también se mantendrá un nivel mínimo de 22 W/m2.

S=01510.10   MATERIALES

Los Materiales a utilizar en las instalaciones Eléctricas Provisional y Sanitarias Provisional están descriptos en las Secciones 15000 y 16000 respectivamente. A la finalización de la Obra, los materiales usados serán retirados y quedarán en propiedad del Contratista.

S=01510.11   REALIZACIÓN DE LOS TRABAJOS

Instalación Eléctrica Provisional

Toda la red interna necesaria, incluyendo los tableros seccionales que correspondan, para uso propio y de sus subcontratistas y las redes de iluminación Provisional, serán por cuenta y cargo del Contratista.

Instalaciones Sanitarias Provisionales

Serán tomadas de las redes existentes según instrucciones de la Dirección de Obra, estando a cargo del Contratista la instalación de las redes internas que fueran necesarias para uso de obra.

S=01510.12   REQUERIMIENTOS ESPECIALES

La energía eléctrica para uso de Obra y el valor de su consumo será por cuenta del Contratista y será tomada de la red general existente, de acuerdo con las instrucciones del Comitente. Será a cargo del Contratista el costo de la provisión e instalación de un medidor y tablero, conectados a dicha red y los trámites y los derechos de obtención del mismo.

La conexión del agua de construcción para uso propio del Contratista y sus Subcontratistas, como así también el valor de su consumo será por su cuenta y cargo. Será a cargo del Contratista el costo de la provisión e instalación de un medidor conectado a dicha red.

Si fuera necesaria la provisión de un grupo electrógeno, el Contratista lo proveerá a su costo hasta que obtenga la fuerza motriz de obra. Dicho equipo poseerá características tales que cumplan las normas de seguridad vigentes. La falta de fuerza motriz de obra no será causal de prórroga de plazo.

DIVISIÓN  01000: CONDICIONES GENERALES 

SECCIÓN   01514: OBRADOR Y OFICINAS PARA LA DIRECCIÓN DE OBRA Y EL COMITENTE

S= 01514.1 DOCUMENTOS RELACIONADOS

Se aplicarán todos los documentos del Pliego de Cláusulas Generales y Especiales, Especificaciones Técnicas, planos de la Obra y demás Documentos Contractuales.

S=01514.2 DESCRIPCIÓN DE LOS TRABAJOS
Antes de iniciar los trabajos y una vez firmado el Contrato, el Contratista someterá a la aprobación de la Dirección de Obra, el proyecto de Obrador y sus Oficinas y las correspondientes a la Dirección de Obra y el Comitente, que se construirán dentro del predio de las obras. Dicha ubicación deberá estar coordinada con el desarrollo de las tareas previstas en el Plan de Trabajo y con las observaciones que impartiera la Dirección de Obra. Una vez finalizadas las obras, el Contratista procederá al retiro de las construcciones provisionales, debiendo cuidar la reconstrucción de todo aquello que haya sido afectado por dicho retiro.

S=01514.3  TRABAJOS RELACIONADOS

Los trabajos de la presente Sección están relacionados con alguno o todos los siguientes:

01510 Fuerza motriz y agua de obra

01530 Cercos, Defensas y Mamparas

01980 Replanteo y Nivelación

02010 Estudio de Suelos

02200 Movimiento de Tierra

El Contratista tendrá la obligación de examinar todos los documentos correspondientes a éstas y otras secciones que, aunque no estuvieran estrictamente relacionadas, pudieren afectar los trabajos objeto de la presente Sección. Asimismo tiene la obligación de realizar la correspondiente Coordinación.

S=01514.4  GARANTÍA DE CALIDAD

El Contratista Garantizara la calidad de las obras ejecutadas conforme a los planos y demás documentos contractuales según las prescripciones del presente Pliego de Especificaciones Técnicas. Deberá garantizar además el cumplimiento de la Ley 19.587 sobre Higiene y Seguridad en el Trabajo, Ley 24.557 de Riesgos del Trabajo, el Decreto 911/96 y demás leyes, decretos, reglamentaciones y resoluciones vigentes.

S=01514.5  DOCUMENTOS A ENTREGAR

El Contratista y conforme al Pliego de Cláusulas Especiales entregará para su aprobación, los planos, planillas y demás documentos técnicos previstos antes de comenzar los trabajos de la presente Sección. Deberá entregar además, toda la documentación requerida por la Ley sobre Higiene y Seguridad en el Trabajo y realizar todas las tramitaciones y diligencias que prevean  las reglamentaciones del Partido de San Martin, Provincia de Buenos Aires.

S=01514.6  MUESTRAS Y ENSAYOS

No se aplica

S=01514.7  ENTREGA Y ALMACENAMIENTO

No se aplica

S=01514.8  CONDICIONES DE DISEÑO

Se seguirán en todos los casos las siguientes normas de diseño:

Resistencia al fuego

F-30

Aislamiento Acústico

según Sección 13080

Contrato de Trabajo

Convenios Colectivos de Trabajo 76/75 y 151/75 

Leyes



19.587 / 20.744 / 22.250 / 24.557

Decretos


911/96

Resoluciones de la Superintendencia de Riesgos del Trabajo que correspondan

S=01514.9   PRECAUCIONES
El obrador cumplirá con la Ley 19.587 sobre Higiene y Seguridad en el Trabajo y sus correspondientes reglamentaciones. 

S=01514.10   MATERIALES

No se aplica

S=01514.11   REALIZACIÓN DE LOS TRABAJOS

OBRADOR

En el Obrador se instalarán oficinas, depósitos, talleres, comedor, vestuarios, pañol y demás dependencias, para obreros y empleados del Contratista. El Contratista no podrá dar, ni permitir el alojamiento del personal, en ninguna parte del área de los trabajos, salvo el destinado a personal de vigilancia, autorizado por la Dirección de Obra.

El Contratista presentará planos de diseño, carac​terísticas constructivas y todo otro elemento que permita a la Dirección de Obra, previamente a su ejecución, abrir juicio acerca de las obras provisionales para el Obrador. Dichos planos se presentarán en escala 1:100 para su aprobación por la Dirección de Obra, conjuntamente con un Plan de Trabajos hasta la total terminación de las obras Provisionales.

Queda entendido que el costo del tendido, remoción y/o desplazamiento de las instalaciones para servicio de Obrador y el Obrador mismo, está incluido en los precios unitarios y totales de los trabajos y a exclusivo cargo del Contratista.

Antes de la recepción Provisional de la Obra y previa autorización de la Dirección de Obra, todo el Obrador será desmontado y retirado por el Contratista a su exclusivo cargo, de acuerdo con lo dispuesto por la Dirección de Obra.

Se deberán prever locales para depósito de materiales y no se permitirá la estiba a la intemperie y con recubrimientos de emergencia de materiales que puedan deteriorarse, o disminuir su consistencia o cambiar de aspecto.

Para depositar o preservar tales materiales perecederos, deben usarse y/o construirse locales bien resguardados, al abrigo de toda posible inclemencia del tiempo.

OFICINAS PARA LA DIRECCIÓN DE OBRA
El Contratista deberá construir, equipar y mantener las oficinas para la Dirección de Obra de acuerdo a las siguientes especificaciones y a lo establecido en el Pliego de Cláusulas Especiales.

El contratista construirá la Oficina de Dirección de Obra, de acuerdo a lo especificado en la documentación gráfica.

Las instalaciones sanitarias, eléctricas, de gas, etc., que involucren a los locales provisorios para la Dirección de Obra deberán cumplir con los reglamentos de aplicación en vigencia.

S=01514.12   REQUERIMIENTOS ESPECIALES

Los materiales inflamables y similares deberán ser depositados en locales apropiados, donde no corran peligro éstos, ni el personal ni otros materiales.

En las inmediaciones donde se emplacen estos materiales se proveerán los elementos contra incendio que exigen las disposiciones vigentes y en caso de no existir éstas, se suministrarán estos elementos en la medida que lo exija la Dirección de Obra.
DIVISIÓN  01000: CONDICIONES GENERALES 

SECCIÓN   01520: LIMPIEZA, EQUIPOS, HERRAMIENTAS Y AYUDA DE GREMIOS

S=01520.1 DOCUMENTOS RELACIONADOS

Se aplicarán todos los documentos del Pliego Técnico, Pliego de Cláusulas Especiales y los planos de la obra.

S=01520.2 DESCRIPCIÓN DE LOS TRABAJOS
Consiste en las prescripciones que regirán para la limpieza de obra diaria y final para la utilización, mantenimiento y retiro de equipos y herramientas en la Obra y las prestaciones que deberán suministrarse a otros Contratistas ya sean propios o del Comitente.

S=01520.3  TRABAJOS RELACIONADOS

Los trabajos de la presente Sección están relacionados con alguno o todos los siguientes:

02000 Obras en el emplazamiento

03000 Hormigones

04000 Mampostería

05000 Metales

06000 Maderas y Plásticos

07000 Cubiertas, Aislaciones Térmicas e Hidráulicas 

08000 Puertas y Ventanas

10000 Especialidades

15000 Instalaciones Mecánicas

16000 Instalaciones Eléctricas

El Contratista tendrá la obligación de examinar todos los documentos correspondientes a éstas y otras secciones que, aunque no estuvieran estrictamente relacionadas, pudieren afectar los trabajos objeto de la presente Sección.

Asimismo tiene la obligación de realizar la correspondiente Coordinación.

S=01520.4  GARANTÍA DE CALIDAD

El Contratista Garantizara la calidad de las obras ejecutadas conforme a los planos y demás documentos contractuales según las prescripciones del presente Pliego de Especificaciones Técnicas.
S=01520.5  DOCUMENTOS A ENTREGAR

El Contratista y conforme al Pliego de Cláusulas Especiales entregará para su aprobación, los planos, planillas y demás documentos técnicos previstos antes de comenzar los trabajos de la presente Sección.

S=01520.6  MUESTRAS Y ENSAYOS
No se aplica

S=01520.7  ENTREGA Y ALMACENAMIENTO
Los equipos y herramientas serán entregados en obra en perfecto estado de conservación

S=01520.8  CONDICIONES DE DISEÑO

Se seguirá en todos los casos lo establecido en las Leyes 19.587 y 24.557, así como sus  decretos reglamentarios, particularmente el Decreto 911/96 y demás resoluciones de la SRT (Superintendencia de Riesgos del Trabajo) y reglamentaciones que sean de aplicación.

S=01520.9   PRECAUCIONES

Todos los equipos y herramientas deberán ser conservados en condiciones apropiadas para terminar los trabajos en los plazos previstos. No se permitirá quemar materiales combustibles en ningún lugar de la obra o del terreno.

S=01520.10   MATERIALES

No se aplica

S=01520.11   REALIZACIÓN DE LOS TRABAJOS

LIMPIEZA

El Contratista deberá organizar su trabajo de modo que los residuos provenientes de todas las tareas correspondientes a su contrato y de las de los subcontratos, sean retirados inmediatamente del área de las obras, para evitar perturbaciones en la marcha de los trabajos.

Estará terminantemente prohibido arrojar residuos desde el recinto de la obra al exterior, ya sea directamente o por medio de mangas. Los residuos deberán bajarse por medios mecánicos o embolsarse y bajarse con cuidado por las escaleras.

Se pondrá especial cuidado en el movimiento de la obra y en el estacionamiento de los camiones a efectos de no entorpecer el tránsito ni los accesos en las zonas aledañas. Los materiales cargados en camiones, deberán cubrirse completamente con lonas o folios plásticos a efectos de impedir la caída de materiales durante el transporte.

Se deberá tomar el mayor cuidado para proteger y limpiar todas las carpinterías, removiendo el material de colocación excedente y los residuos provenientes de la ejecución de las obras de albañilería, revoques y revestimientos.

Asimismo se efectuará la limpieza, rasqueteo y barrido de materiales sueltos e incrustaciones en contrapisos, carpetas y capas aisladoras.

En las cubiertas, se deberá evitar la posibilidad de obstrucción en los desagües, colocando mallas metálicas o plásticas.

Las protecciones que deban efectuarse para evitar daños en pisos, escaleras, mesadas, artefactos, revestimientos, etc. serán retiradas al efectuar la limpieza final.

Al completar los trabajos inherentes a su contrato, el Contratista retirará todos sus desperdicios y desechos del lugar de la obra y el entorno de la misma. Asimismo retirará todas sus herramientas, maquinarias, equipos, enseres y material sobrante, dejando la obra limpia "a escoba" o su equivalente.

LIMPIEZA FINAL

a) El Contratista deberá entregar la obra en perfectas condiciones de habitabilidad.

b) Los locales se limpiarán íntegramente. Las manchas de pintura se quitarán con espátula y el diluyente correspondiente cuidando los detalles y la terminación de los trabajos ejecutados.

c) Deberá procederse al retiro de cada máquina utilizada durante la construcción y el acarreo de los sobrantes de obra y limpieza, hasta el destino que la Dirección de Obra disponga, exigiendo similares tareas a los Subcontratistas.

d) Todos los trabajos se realizarán por cuenta del Contratista, quien también proveerá las herramientas y materiales que se consideren para la correcta ejecución de las citadas tareas.

e) El Contratista será responsable por las roturas de vidrios o por la pérdida de cualquier elemento, artefacto o accesorio, que se produjera durante la realización de los trabajos como asimismo por toda falta y/o negligencia que a juicio de la Dirección de Obra se hubiera incurrido.

Todos los locales se limpiarán dé acuerdo con las siguientes instrucciones:

a) Los vidrios serán limpiados con jabón y trapos de rejilla, debiendo quedar las superficies limpias y transparentes. La pintura u otro material adhesivo a los mismos, se quitarán con espátula u hoja de afeitar sin rayarlos y sin abrasivos.

b) Los revestimientos interiores y paramentos exteriores serán repasados con cepillo de cerda gruesa para eliminar el polvo o cualquier material extraño al paramento. En caso de presentar manchas, se lavarán siguiendo las indicaciones aconsejadas por la Dirección de Obra.

c) Los pisos serán repasados con un trapo húmedo para eliminar el polvo, y se removerán las manchas de pintura, residuos de mortero, etc. Las manchas de esmalte sintético se quitarán con espátula y aguarrás, cuidando no rayar las superficies.

d) Los artefactos sanitarios serán limpiados de la misma manera indicada precedentemente.

e) Las carpinterías en general y particularmente las de aluminio se limpiarán evitando el uso de productos abrasivos.

f) Se prestará especial cuidado a la limpieza de conductos de aire acondicionado, en especial la cara superior de los conductos en sus tramos horizontales.

g) Se realizará la limpieza de todas las cañerías no embutidas, en especial la cara superior de los caños en sus tramos horizontales.

h) Se limpiarán especialmente los selladores de juntas, los selladores de vidrios y los  herrajes, las piezas de acero inoxidable y las de bronce platil.

EQUIPOS Y HERRAMIENTAS

El Contratista proveerá todas las herramientas comunes, especiales y de corte mecánico, equipos y máquinas de todo tipo, andamios, balancines, silletas y transporte necesarios para la ejecución correcta de las tareas previstas en su contrato.

El instrumental que deberá aportar el Contratista, para la tarea de replanteo y posteriores verificaciones, estará en proporción a la entidad de la obra y las características de cada tarea correspondiente.

El Contratista deberá someter a la aprobación de la Dirección de Obra el listado de máquinas que usará (tipo, marca, modelo, capacidad, año de fabricación y el carácter de propio o alquilado). Esta lista no será excluyente.

El Contratista no podrá proceder al retiro total o parcial de equipos mientras los trabajos se encuentren en ejecución, salvo aquellos para los cuales la Dirección de Obra extienda autorización por escrito.

AYUDA DE GREMIOS

Se entiende por Ayuda de Gremios aquella publicada por la Cámara Argentina de la Construcción, según usos y costumbres. Básicamente y en forma indicativa, consiste en la provisión por parte del Contratista de las siguientes prestaciones, sin que este listado sea excluyente ni limitativo:

a) Locales de usos generales para el personal, destinados a vestuarios y sanitarios con iluminación;

b) Locales cerrados con iluminación para depósito de materiales, enseres y herramientas;

c) Provisión, armado y desarmado de andamios. El traslado en un piso de los andamios livianos y de caballetes queda a cargo de los Subcontratistas.

d) Retiro de deshechos y todo trabajo de limpieza;

e) Proporcionar a una distancia no mayor de 20,00m del lugar de trabajo: fuerza motriz para herramientas y un tomacorriente para iluminación;

f) Facilitar los medios mecánicos de transporte que se dispone en la obra, para el traslado de materiales y colaboración para la descarga y traslado;

g) Apertura y cierre de canaletas, zanjas, pases de paredes y losas y todos los trabajos de albañilería en general, tales como amurado de marcos, colocación de grampas e insertos, tacos, etc.;

h) Colaboración en los replanteos de obra y plantillados a cargo de los Subcontratistas y verificación de modificaciones y medidas en obra;

i) Provisión de morteros y hormigones para amurado de cajas y cañerías y provisión y preparación de mezclas para los Subcontratistas que lo requieran;

j) Colocación de gabinetes eléctricos, tomas de electricidad, trabajos de albañilería para colocación de tableros, equipos y cajas mayores de la instalación eléctrica;

k) Bases para bombas y equipos de todas las instalaciones, incluidos anclajes;

l) Provisión de agua en cada piso para los Subcontratistas que la necesiten;

m) Toda aquella ayuda necesaria según usos y costumbres, aunque no esté mencionada precedentemente, dadas las características particulares del proyecto.

S=01520.12   REQUERIMIENTOS ESPECIALES

Equipos

Cuando se observen deficiencias o mal funcionamiento de equipos durante la ejecución de los trabajos, la Dirección de Obra podrá ordenar el retiro y su reemplazo por otros en buenas condiciones de uso. El emplazamiento y funcionamiento de los equipos, se convendrá con la Dirección de Obra.

DIVISIÓN  01000: CONDICIONES GENERALES

SECCIÓN   01527: ANDAMIOS

S=01527.1 DOCUMENTOS RELACIONADOS

Se aplicarán todos los documentos del Pliego de Cláusulas Generales y Especiales, Especificaciones Técnicas, planos de la Obra y demás Documentos Contractuales. 

S=01527.2 DESCRIPCIÓN DE LOS TRABAJOS

La presente Sección se refiere a los andamios que se deban realizar en la obra -tanto para interiores como para exteriores- con particular atención a los necesarios para la restauración de las cuatro fachadas exteriores y los diversos espacios interiores. Asimismo comprende otros sistemas de trabajo como ser plataformas de trabajo, balancines, silletas, etc.

S=01527.3  TRABAJOS RELACIONADOS

Los trabajos de la presente Sección están relacionados con alguno o todos los siguientes:

01530 Cercos, Defensas y Mamparas

01980 Replanteo y Nivelación

01520 Limpieza Equipos Herramientas y Ayuda de Gremios

03000 Hormigones

04200 Mampostería

05000 Metales

09000 Terminaciones

El Contratista tendrá la obligación de examinar todos los documentos correspondientes a éstas y otras secciones que, aunque no estuvieran estrictamente relacionadas, pudieren afectar los trabajos objeto de la presente Sección.

Asimismo tiene la obligación de realizar la correspondiente Coordinación.

S=01527.4  GARANTÍA DE CALIDAD

El Contratista Garantizara la calidad de las obras ejecutadas conforme a los planos y demás documentos contractuales según las prescripciones del presente Pliego de Especificaciones Técnicas. Deberá garantizar asimismo la aplicación de todas las normas y mejores prácticas relativas Higiene y Seguridad en el Trabajo, que fueran de aplicación a esta tarea y toda otra norma que pudiera dictarse sobre el particular en el futuro.
S=01527.5  DOCUMENTOS A ENTREGAR

El Contratista y conforme al Pliego de Cláusulas Especiales entregará para su aprobación, los planos, planillas y demás documentos técnicos previstos antes de comenzar los trabajos de la presente Sección. Entregará además cálculos detallados de los andamios y los folletos comerciales y características de los mismos en caso de ser de marcas de plaza.

S=01527.6  MUESTRAS Y ENSAYOS
No se aplica

S=01527.7  ENTREGA Y ALMACENAMIENTO
En caso de ser sistemas comerciales llegarán a obra en perfecto estado de conservación, limpios, engrasados y pintados de colores uniformes y se estibarán sobre pallets que los separen del terreno. 

S=01527.8  CONDICIONES DE DISEÑO

Se seguirán en todos los casos las siguientes normas de diseño:

Cálculos estructurales

CIRSOC 303

Normas 


IRAM 2594 / 3690


S=01527.9   PRECAUCIONES
El Contratista deberá efectuar las protecciones determinadas por las reglamentaciones establecidas en el Código de Edificación del Partido de San Martin, Provincia de Buenos Aires, particularmente en los artículos 5.1; 5.13; 5.14 y concordantes y las prescripciones del Decreto 911/96.

En todas la tareas y en particular aquellas que se realicen en áreas de Protección Integral o Estructural de acuerdo a los planos de proyecto.

S=01527.10   MATERIALES
El Contratista propondrá él o los sistemas de andamios que usará en la Obra. A tal efecto deberá entregar la información necesaria a la Dirección de Obra, para su aprobación previa. Deberá tener en cuenta que sean sistemas experimentados en el mercado.

S=01527.11   REALIZACIÓN DE LOS TRABAJOS

Los andamios serán sólidos y arriostrados. Tendrán en toda su extensión parapeto, tabla rodapié, así como barandas de seguridad.

Las escaleras serán resistentes con pasamanos y pendientes adecuadas y de alturas apropiadas (pedadas 25cm alzadas 20cm), debiéndose fijarlas donde fuera menester para evitar su resbalamiento y se colocarán las cantidades que fueren necesarias para el trabajo normal del personal y desarrollo de obra.

Los andamios deberán permitir la libre circulación sin interrupciones y los parantes y/o travesaños no tendrán separaciones mayores de 4,00m. Las fijaciones de los travesaños a los parantes deberán ejecutarse en forma sólida y segura para lograr una estructura firme y rígida. Los andamios no deberán cargarse en exceso y se evitará que haya en ellos abundancia de materiales. 

El Contratista será responsable de solicitar los permisos y realizar las tramitaciones ante los organismos correspondientes, así como del pago de las tasas y derechos que las tareas impliquen.

S=01527.12   REQUERIMIENTOS ESPECIALES

La aprobación de la estructura, disposición de la misma y calidad de los andamiajes respecto de sus condiciones de seguridad y protección, queda librada a exclusivo juicio de la Dirección de Obra.

Se deberá prever la aplicación de tres capas de media sombra del ancho total por la altura total de Edificio, a colgar sobre cada uno de los laterales y en la fachada del Contra frente según características a definir por la Dirección de Obra. 

DIVISIÓN  01000: CONDICIONES GENERALES

SECCIÓN   01530: CERCOS, DEFENSAS Y MAMPARAS

S= 01530.1 DOCUMENTOS RELACIONADOS

Se aplicarán todos los documentos del Pliego de Cláusulas Generales y Especiales, Especificaciones Técnicas, planos de la Obra y demás Documentos Contractuales. 

S=01530.2 DESCRIPCIÓN DE LOS TRABAJOS

Esta Sección se refiere a los cercos y protecciones que el Contratista deberá ejecutar para el cierre de la Obra, que limiten el predio de la calle, y las defensas que protejan a los transeúntes y a los linderos y las mamparas que dividan los sectores en obra del resto que esté habilitado.

S=01530.3  TRABAJOS RELACIONADOS

Los trabajos de la presente Sección están relacionados con alguno o todos los siguientes:

01510 Fuerza Motriz y Agua de Obra

01514 Obrador y Oficinas para la Dirección de Obra y el Comitente

01527 Andamios

01980 Replanteo y Nivelación

09000 Terminaciones

El Contratista tendrá la obligación de examinar todos los documentos correspondientes a éstas y otras secciones que, aunque no estuvieran estrictamente relacionadas, pudieren afectar los trabajos objeto de la presente Sección. Asimismo tiene la obligación de realizar la correspondiente coordinación.

S=01530.4  GARANTÍA DE CALIDAD

El Contratista Garantizara la calidad de las obras ejecutadas conforme a los planos y demás documentos contractuales según las prescripciones del presente Pliego de Especificaciones Técnicas.
Asimismo deberá tener en cuenta las normas de seguridad y exigencias de la Municipalidad de San Martin, Provincia de Buenos Aires y deberá garantizar asimismo la aplicación de todas las normas y mejores prácticas relativas Higiene y Seguridad en el Trabajo, que fueran de aplicación a esta tarea y toda otra norma que pudiera dictarse sobre el particular en el futuro.

S=01530.5  DOCUMENTOS A ENTREGAR

El Contratista y conforme al Pliego de Cláusulas Especiales entregará para su aprobación, los planos, planillas y demás documentos técnicos previstos antes de comenzar los trabajos de la presente Sección. 

En ellos constará la ubicación de las defensas, la forma de construirlas y de amurarlas y el tipo y diseño de cerco y el tipo y diseño de las mamparas divisorias, los que serán aprobados por la Dirección de Obra.

S=01530.6  MUESTRAS Y ENSAYOS

No se aplica

S=01530.7  ENTREGA Y ALMACENAMIENTO
El cerco se entregará al comienzo de la Obra y no se retirará hasta contar con autorización expresa de la Dirección de Obra. Las defensas se entregarán a medida de su necesidad y no se retirarán hasta contar con autorización expresa de la Dirección de Obra.

S=01530.8  CONDICIONES DE DISEÑO

Se seguirán en todos los casos las siguientes normas de diseño:

Espesores 


Según cálculos que se presentarán oportunamente

Defensas


Según cálculos que se presentarán oportunamente

Mamparas  


Multilaminado Fenólico 19mm + estructura sostén

S=01530.9   PRECAUCIONES
El Contratista deberá efectuar las protecciones determinadas por las reglamentaciones establecidas en el Código de Edificación de la Partido de San Martin, Provincia de Buenos Aires, particularmente en el artículo 4.3 y concordantes y las prescripciones del Decreto 911/96.

Se evitará por todos los medios el daño a áreas y elementos de protección histórica, propiedades linderas y a los transeúntes. Los cercos, defensas, mamparas y todo otro material que se utilice en las obras y tenga vista directa desde el exterior, no podrán exhibir marcas ni leyendas que no sean las que autoricen o indique expresamente la Dirección de Obra.

S=01530.10   MATERIALES

Cercos

Madera: Pino Paraná Cepillado o multilaminado Fenólico, ambos pintados según diseño que oportunamente suministrará la Dirección de Obra.

Metal: sistemas prefabricados pintados según indicaciones y diseño que oportunamente suministrará la Dirección de Obra.

Defensas

Vigas Metálicas: reticuladas o perfiles normales.

Recubrimiento: multilaminado Fenólico.

Mamparas

Recubrimiento: multilaminado Fenólico 

Estructura: Pino Paraná Cepillado o metálica.

En todos los casos estos elementos serán pintados con esmalte sintético color a definir por la Dirección de Obra y se preverá la aplicación mediante el sistema de esténcil o similar, de una leyenda que proveerá oportunamente la Dirección de Obra.

S=01530.11   REALIZACIÓN DE LOS TRABAJOS

El Contratista deberá ejecutar los cercos de obra que determinen las reglamentaciones municipales en cuanto corresponda. Las defensas de protección se ejecutarán sobre linderos y sobre la vía pública, según las necesidades que resulten del avance de obra.

Las mamparas se ejecutarán a fin de separar y proteger áreas de las obras que así lo requieran y se removerán y trasladarán tantas veces como sea necesario sin costo adicional para el Comitente.

Cuando los andamios se sitúen en lugares de circulación (p.ej.: en las aceras), éstas deberán contar con un paso peatonal cubierto que permita la libre circulación de los peatones por la vereda, formando un pasadizo, el que contará con piso sobre elevado -que permita el escurrimiento del agua- pared y cielorraso de multilaminado fenólico pintado con todas las medidas de protección (barandas, guardapiés, carenado plástico prefabricado y modular de los nudos, etc.), señalizaciones e iluminación necesarias.

Los andamios propiamente dichos serán armados por sobre el nivel del cielorraso del pasadizo mencionado, disponiéndose a esa altura una pan​talla a 45°, que sirva para amortizar las posibles caídas de herramientas, escombros, etc. desde los andamios. Se deberá tener en cuenta que dicha pantalla deberá permitir la libre circulación del tránsito vehicular, cerca del cordón de la acera.

En los casos que el pasadizo peatonal se viera interrumpido por elementos ubicados en las veredas, se deberán alternativas, a fin de permitir la circulación peatonal en forma fluida, contando dicha estructura con todas las medidas de protección, señalización, etc. que fueran necesarias a fin del resguardo de los peatones.

Cuando se prevea un cierre continuo a nivel peatonal, éste será construido con multilaminado fenólico de un espesor de 19mm pintado y deberá alcanzar una altura de 3,00m y estar debidamente iluminado y señalizado. Se emplearán tableros limpios y sanos, colocados a tope, no admitiéndose superposiciones. Se dejarán las puertas que se requieran para permitir un trabajo fluido. Las puertas serán del mismo material que el cerramiento y contarán con sus correspondientes bisagras (tres o más) y cerraduras (dos) o dispositivos (dos) para colocar candados. Las bisagras y dispositivos porta candados serán de tipo reforzados. Las cerraduras o candados serán de seguridad de doble paleta de primera calidad.

S=01530.12   REQUERIMIENTOS ESPECIALES

La aprobación de la estructura, disposición de la misma y calidad de los cercos, defensas y mamparas, respecto de sus condiciones de seguridad y protección, queda a exclusivo juicio de la Dirección de Obra.

DIVISIÓN  01000: CONDICIONES GENERALES

SECCIÓN   01980: REPLANTEO Y NIVELACIÓN

S=01980.1 DOCUMENTOS RELACIONADOS

Se aplicarán todos los documentos del Pliego de Cláusulas Generales y Especiales, Especificaciones Técnicas, planos de la Obra y demás Documentos Contractuales. 

S=01980.2 DESCRIPCIÓN DE LOS TRABAJOS

Una vez en posesión del sitio de las obras, el Contratista hará un relevamiento del mismo y confeccionará en escala adecuada un plano conforme a lo relevado. 

La nivelación del terreno circundante (veredas, calles, infraestructuras, etc.) se efectuará en el área correspondiente al emplazamiento de las obras.

S=01980.3  TRABAJOS RELACIONADOS

Los trabajos de la presente Sección están relacionados con alguno o todos los siguientes:

03000 Hormigones

04200 Mampostería

09000 Terminaciones

15000 Instalaciones Mecánicas

16000 Instalaciones Eléctricas

El Contratista tendrá la obligación de examinar todos los documentos correspondientes a éstas y otras secciones que, aunque no estuvieran estrictamente relacionadas, pudieren afectar los trabajos objeto de la presente Sección. Asimismo tiene la obligación de realizar la correspondiente coordinación.

S=01980.4  GARANTÍA DE CALIDAD

El Contratista Garantizara la calidad de las obras ejecutadas conforme a los planos y demás documentos contractuales según las prescripciones del presente Pliego de Especificaciones Técnicas.
S=01980.5  DOCUMENTOS A ENTREGAR

El Contratista y conforme al Pliego de Cláusulas Especiales entregará para su aprobación, los planos, planillas y demás documentos técnicos previstos antes de comenzar los trabajos de la presente Sección.

S=01980.6  MUESTRAS Y ENSAYOS
No se aplica

S=01980.7  ENTREGA Y ALMACENAMIENTO
No se aplica

S=01980.8  CONDICIONES DE DISEÑO

Se respetarán las Normas IRAM  11572 y la 11586

S=01980.9   PRECAUCIONES
El Contratista deberá efectuar una prolija verificación de las instalaciones, equipos, construcciones e interferencias existentes que se verán afectadas por las obras dentro y fuera del Edificio. El registro de las mismas deberá ser documentado, a fin de su compatibilización con la construcción de la obra.

S=01980.10   MATERIALES

No se aplica

S=01980.11   REALIZACIÓN DE LOS TRABAJOS
El instrumental y el personal que deberá aportar el Contratista, para la tarea de replanteo y posteriores verificaciones, estará en proporción a la entidad de la obra y la dificultad de la tarea correspondiente, de acuerdo a lo establecido en el Pliego de Cláusulas Especiales.

El replanteo lo efectuará el Contratista y será verificado por la Dirección de Obra, antes de dar comienzo a los trabajos.

A partir de los puntos fijos que se determinan más adelante, se fijarán los perímetros, niveles y ejes de referencia generales de la obra.

La Dirección de Obra ratificará o rectificará los niveles determinados en los planos, durante la etapa de construcción, mediante Órdenes de Servicio o nuevos planos parciales de detalles.

Para fijar un plano de comparación de niveles el Contratista deberá ejecutar puntos fijos en cada entrepiso y en los perímetros del Edificio. Posteriormente se determinará la cota de dicho punto fijo con la intervención de la Dirección de Obra y todos los niveles de la obra se referirán a la misma. Dicho punto fijo no podrá demolerse hasta la terminación de todos los solados y las aceras.

S=01980.12   REQUERIMIENTOS ESPECIALES
Sólo se admitirán tolerancias de 5mm en el replanteo de los ejes coordenados del proyecto.

Las tolerancias máximas entre los niveles de los pisos terminados y el establecido como punto de referencia básico en los planos no podrán superar en ningún caso los 5mm.

Las tolerancias particulares de cada rubro se indican en las respectivas secciones del presente Pliego de Especificaciones Técnicas.

DIVISIÓN  01000: CONDICIONES GENERALES

SECCIÓN   01981: CARTEL DE OBRA
No se aplica
S= 01981.1 DOCUMENTOS RELACIONADOS

Se aplicarán todos los documentos del Pliego Técnico, Pliego de Cláusulas Especiales y los planos de la obra. 

S=01981.2 DESCRIPCIÓN DE LOS TRABAJOS
La presente sección se refiere a los carteles identificatorios de la Obra, en donde figurará el Comitente, el Proyectista y Director de Obra y el Contratista de la Obra.

S=01981.3  TRABAJOS RELACIONADOS

Los trabajos de la presente Sección están relacionados con alguno o todos los siguientes:

01527 Andamios

01530 Cercos y Defensas

01580 Replanteo y Nivelación

El Contratista tendrá la obligación de examinar todos los documentos correspondientes a éstas y otras secciones que, aunque no estuvieran estrictamente relacionadas, pudieren afectar los trabajos objeto de la presente Sección. Asimismo tiene la obligación de realizar la correspondiente coordinación.

S=01981.4  GARANTÍA DE CALIDAD

El Contratista Garantizara la calidad de las obras ejecutadas conforme a los planos y demás documentos contractuales según las prescripciones del presente Pliego de Especificaciones Técnicas.
S=01981.5  DOCUMENTOS A ENTREGAR

El Contratista y conforme al Pliego de Cláusulas Especiales entregará para su aprobación, los planos, planillas y demás documentos técnicos previstos antes de comenzar los trabajos de la presente Sección. 

Deberá entregar asimismo el correspondiente plano de detalle y los planos de la estructura de sostén, a fin de ser aprobados por la Dirección de Obra.

S=01981.6  MUESTRAS Y ENSAYOS
No se aplica

S=01981.7  ENTREGA Y ALMACENAMIENTO
Los carteles llegarán a Obra y se montarán en el momento de su arribo a la misma a fin de evitar deterioros en sus leyendas.

S=01981.8  CONDICIONES DE DISEÑO

Se seguirán en todos los casos las siguientes normas de diseño:

Diseño



Según plano a suministrar por la Dirección de Obra
Normas 


Código de Edificación del Partido de San Martin, Provincia de 




Buenos Aires
S=01981.9   PRECAUCIONES
La colocación de los carteles de obra no deberá dañar el Edificio por lo que se deberán proveer anclajes independientes de las fachadas del mismo.

S=01981.10   MATERIALES

No se aplica

S=01981.11   REALIZACIÓN DE LOS TRABAJOS

Se proveerán y colocarán Un (1) cartel de obra según lo especificado en la documentación gráfica, iluminados por lámparas halógenas de 500W de manera de mantener una iluminación uniforme sobre todo el plano de los carteles. Esta provisión incluye además la estructura metálica de sostén, la chapa de base y el ploteo completo de cada cartel sobre film (vinilo) de alta performance de espesor mínimo 60µ.

S=01981.12   REQUERIMIENTOS ESPECIALES

Deberá cumplir con lo establecido en el Artículo 5.1.2.0 “Letreros al frente de las obras” del Código de Edificación del Partido de San Martin, Provincia de Buenos Aires.
DIVISIÓN  08000: PUERTAS Y VENTANAS

SECCIÓN   08100: PUERTAS Y MARCOS METALICOS

S=08100.1 DOCUMENTOS RELACIONADOS

Se aplicaran todos los documentos del Pliego Técnico, Pliego de Bases y Condiciones y los Planos de la Obra.

S=08100.2 DESCRIPCIÓN DE LOS TRABAJOS
Los trabajos contratados bajo este rubro incluyen toda la mano de obra, materiales y accesorios para la fabricación, provisión transporte, montaje y ajuste de las carpinterías, en perfectas condiciones de funcionalidad y acabado, en un todo de acuerdo con estas especificaciones y los planos de taller aprobados.

Se consideran comprendidos dentro de esta contratación todos los elementos específicamente indicados o no, conducentes a la perfecta funcionalidad de las distintas carpinterías como: refuerzos estructurales, elementos de anclaje, grampas, sistemas de comando, tornillerías, herrajes, etc.
S=08100.3  TRABAJOS RELACIONADOS

Los trabajos de la presente sección están relacionados con alguno o todos los siguientes

01980  Replanteo

03000  Hormigón

04000  Mamposterías

09000  Terminaciones

El Contratista tiene la Obligación de examinar todos los documentos correspondientes a estas y otras secciones que aunque no estuvieran estrictamente relacionadas pudieren afectar los trabajos objeto de la presente sección.

Así mismo tiene la obligación de realizar la correspondiente coordinación

S=08100.4  GARANTÍA DE CALIDAD

El Contratista Garantizara la calidad de las obras ejecutadas conforme a los planos y demás documentos contractuales según las prescripciones del presente Pliego de Especificaciones Técnicas.
Inspecciones

La Dirección de Obra podrá revisar en el taller durante la ejecución, las distintas estructuras de hierro y desechará aquellas que no tengan las dimensiones y/o formas prescriptas. Una vez terminada la ejecución de las carpinterías y antes de aplicar el anticorrosivo el Contratista solicitará por escrito la inspección completa de ellas.

Serán rechazadas todas las carpinterías que no estén de acuerdo con los planos, especificaciones y órdenes impartidas oportunamente.

Ante del envío de las carpinterías a la obra y una vez inspeccionadas y aceptadas, se les ejecutará el tratamiento antióxido.

Colocadas en obra, se efectuará la inspección final de ellas, verificando con prolijidad todos los elementos componentes y rechazando todo lo que no ajuste a lo especificado.

S=08100.5  DOCUMENTOS A ENTREGAR

El contratista entregara los documentos de Ingeniería de Detalle antes de comenzar los trabajos de la presente sección

El Contratista replanteará todas las medidas en obra y preparará los planos de taller para la aprobación de la Dirección de Obra.

S=08100.6  MUESTRAS Y ENSAYOS
Muestras

Antes de iniciar la fabricación de los distintos elementos, el Contratista deberá presentar a la Dirección de Obra para su aprobación los prototipos, que indique la Dirección de Obra.

Cualquier diferencia entre las carpinterías producidas y las muestras respectivas podrá ser motivo del rechazo, siendo el Contratista el responsable de los perjuicios que este hecho ocasionare.

La elaboración de las muestras no exime al Contratista de la responsabilidad final por la correcta funcionalidad de los elementos provistos.

Los prototipos aprobados podrán ser colocados como últimos de su clase.

Deberán presentarse para su aprobación por la Dirección de Obra, muestras de todos los herrajes a utilizarse, fijados en dos tableros.

Una vez aprobadas por la Dirección de Obra estas muestras deberán mantenerse en la obra durante toda la duración de la misma y uno de los tableros será devuelto al Contratista.

Ensayos 

Se realizaran los ensayos de las normas IRAM  11.591/523/592/593/573/590 según las indicaciones de la Dirección de Obra.

S=08100.7  ENTREGA Y ALMACENAMIENTO

El Contratista procederá a la entrega en obra de las carpinterías convenientemente protegidas, de tal manera de asegurar su correcta conservación.

Todo deterioro que se observe en el momento de la entrega final se considerará como resultado de una deficiente protección siendo el Contratista responsable del reemplazo de los elementos dañados y los consiguientes perjuicios que este hecho pudiera ocasionar.

En el transporte deberá evitarse fundamentalmente el contacto directo de las piezas entre si para lo cual se separarán los unos de los otros con elementos como madera, cartones u otros.

En cada estructura se colocarán riendas, escuadras y/o parantes que provean rigidez adecuada y transitoria al conjunto.

Hasta el momento de montaje, las carpinterías serán almacenadas en obra protegidas de la intemperie y del contacto con otros materiales depositados. A los efectos de evitar daños, serán entregadas con la anticipación estrictamente necesaria para efectuar los montajes en los plazos previstos, evitando una permanencia en obra dilatada.

S=08100.8  CONDICIONES DE DISEÑO

Se seguirán en todos los casos las siguientes normas de diseño:

Dimensiones Secciones y Forma
Según Planos

Resistencia al Fuego 


F 30 y F 60 según corresponda

Resistencia Acústica


Atenuación según Sección 13080

Espesores 



según planos y planillas de detalle

Normas 




IRAM  11.507/541/524/530

S=08100.9   PRECAUCIONES
Todas las carpinterías deben prever los posibles movimientos de expansión o contracción de sus componentes, debidos a cambios de temperatura.

S=08100.10   MATERIALES
Todos los materiales serán de primera calidad de procedencia conocida y fácil de obtención en el mercado.

Acero inoxidable

Calidad 304 (AISI = 18% Cr y 8% Ni) antimagnético. La terminación superficial del acero inoxidable será pulido semibrillo satinado, en grano 120 a  250 con paño y óxido de cromo Las terminaciones se soldaras en anhídrido carbónico con varillas de aporte 308 L o 316 L y se desbastadas al ras. Si por alguna razón deban colocarse chapas de Acero Inoxidable a tope esta se pegaran con Araldit AW 106 o equivalente

Chapas y perfiles de acero

Las chapas dobles decapadas serán de primera calidad, laminadas en frío no tendrán ondulación, bordes irregulares y oxidaciones. Los espesores serán BWG 18, salvo indicación expresa en contrario y responderán en un todo a la norma IRAM 503.

Los perfiles laminados de acero ST 37 para doble contacto o de ángulos vivos serán rectos, sin desviaciones y de espesor uniforme.

Selladores

Se utilizarán selladores transparentes en base de polímeros polisulfurados de  reconocida calidad a través de efectivas aplicaciones.

Herrajes

El Contratista deberá proveer en cantidad, calidad y tipo todos los herrajes determinados en los planos y/o planillas, que corresponden al total de las obras. 

Todos los mecanismos de accionamiento y movimiento garantizarán una absoluta resistencia mecánica a través del tiempo.  Cumplirán con las prescripciones de la Sección 8700 de este pliego.

S=08100.11   REALIZACION DE LOS TRABAJOS

EJECUCIÓN EN TALLER

Doblado

Los plegados serán perfectos y mantendrán una medida uniforme y paralelismo en todos los frentes conservando un mismo plano de tal modo que no se produzcan resaltos en los ingletes y falsas escuadras en las columnas.

Colocación de pomelas

Las jambas de marcos, terminarán en el piso y se tendrá en cuenta el correcto encastre de pomelas y pestillos. Una vez ranurado el marco se fijarán las pomelas en el encastre por soldadura eléctrica. Esta soldadura será continua en el perímetro de la pomela y no puntos de soldaduras.

Ingletes y soldaduras

Antes del armado de los marcos se procederá a cortar los extremos de los perfiles a inglete dentro de las dimensiones establecidas y en forma muy prolija pues las soldaduras de todo corte se harán en el interior no admitiéndose soldaduras del lado exterior excepto en aquellos casos que las carpinterías no permitan la soldadura interior.

Las soldaduras de los ingletes se harán manteniendo las carpinterías fijas a guías a fin de conseguir una escuadra absoluta, y una medida constante, en todo el ancho. Las soldaduras serán perfectas y no producirán deformaciones por sobre‑calentamiento, ni perforaciones. En caso de ser exteriores serán limadas y pulidas hasta hacerlas imperceptibles.

Las de acero inoxidable se efectuaran soldadas en gas argón y posteriormente desbastadas al ras.

Travesaños

Todas las carpinterías serán enviadas a la obra con los travesaños necesarios  para mantener las estructuras sin deformaciones (jambas paralelas)

Estos travesaños serán retirados una vez colocados y fraguado el mortero de relleno debiendo taparse los agujeros. También se aceptarán travesaños fijados con dos puntos de soldadura, que se limarán y pulirán después de retirar el travesaño.

Grapas

Las carpinterías se enviarán a la obra con los respectivos elementos de sujeción: grapas de planchuelas conformadas con dos colas de agarre, soldadas a distancia que no debe sobrepasar 1 m. En marcos de chapa mayores de 100 mm las grapas irán con puentes de unión de chapa BWG nº 18

Cuando se ejecuten para ser colocadas sobre tabiques de placas de yeso deberán tener la adaptación pertinente.

Colocación de herrajes

Se hará de acuerdo a los planos y planillas generales y las necesidades que resulten de la propia ubicación de cada abertura, lo cual deberá verificarse ineludiblemente en obra.

De los cierres y movimientos

Todos los cierres y movimientos serán suaves, sin fricciones, y eficientes. Los contactos de las hojas serán continuos y sin filtraciones.

Soldaduras de hierro y acero inoxidable

Las soldaduras de empalme de hierro y acero inoxidable serán ejecutadas con procedimientos que garanticen la inalterabilidad de las cualidades del acero inoxidable, tanto en su aspecto físico, como en su condición de inoxidable.

EJECUCIÓN EN OBRA

Tal como para la fabricación, todo el montaje en obra será realizado por personal ampliamente entrenado y con experiencia demostrable en este tipo de trabajo.

Todas las carpinterías deberán ser montadas en forma perfectamente a plomo y nivel, en la correcta posición indicada por los planos de arquitectura.

La máxima tolerancia admitida en el montaje de los distintas carpinterías como desviación de los planos vertical y horizontal establecidos será de 3 mm por cada 4 m de largo de cada elemento considerado.

La máxima tolerancia admitida de desplazamiento en la alineación entre dos elementos consecutivos en la línea extremo contra  extremo será de 1,5 mm.

Con anterioridad al montaje de los marcos, se llenarán con gran esmero todas las jambas, umbrales, dinteles y travesaños con concreto de cemento y arena (1:3) de manera de asegurar que no quede hueco alguno entre el marco y el hormigón

Será obligación del Contratista pedir, cada vez que corresponda, la verificación por la Dirección de la colocación exacta de los trabajos de hierro y de la terminación prolija.

S=08100.12   REQUERIMIENTOS ESPECIALES

No se aplica

DIVISIÓN  09000: TERMINACIONES

SECCIÓN   09250: PLACAS DE YESO Y PLACAS CEMENTICIAS

S= 09250.1 DOCUMENTOS RELACIONADOS

Se aplicaran todos los documentos del Pliego Técnico, Pliego de Bases y Condiciones y los Planos de la Obra.

S=09250.2 DESCRIPCIÓN DE LOS TRABAJOS

Los trabajos aquí especificados incluirán en general todos los materiales, herramientas, equipos, transporte, mano de obra y planos de detalles necesarios para la ejecución de todos los tabiques y cielorrasos de placas de yeso Durlock.

S=09250.3  TRABAJOS RELACIONADOS

Los trabajos de la presente sección están relacionados con alguno o todos los siguientes

01980  Replanteo y Nivelación

04000  Albañilería

08000  Puertas y Ventanas

09300  Revestimientos cerámicos

09900  Pinturas

15000  Instalaciones Mecánicas

16000  Instalaciones Eléctricas

El Contratista tiene la Obligación de examinar todos los documentos correspondientes a estas y otras secciones que aunque no estuvieran estrictamente relacionadas pudieren afectar los trabajos objeto de la presente sección.

Así mismo tiene la obligación de realizar la correspondiente coordinación

S=09250.4  GARANTÍA DE CALIDAD

El Contratista Garantizara la calidad de las obras ejecutadas conforme a los planos y demás documentos contractuales según las prescripciones del presente Pliego de Especificaciones Técnicas.
Además garantizara la procedencia de las placas de yeso y de los Perfiles

S=09250.5  DOCUMENTOS A ENTREGAR

El contratista y conforme al Pliego de Bases y condiciones entregara los documentos de Ingeniería de Detalle antes de comenzar los trabajos de la presente sección

También entregara el manual del Colocador de Placas de Yeso Durlock o su equivalente en caso de ser de otra marca

S=09250.6  MUESTRAS Y ENSAYOS

La Dirección de Obra podrá hacer ejecutar tramos de muestra para verificar el nivel de terminaciones de placas, enduídos, molduras, revestimientos, tapas de inspección, etc.

Se ensayara la resistencia Acústica de los paneles

S=09250.7  ENTREGA Y ALMACENAMIENTO

El Contratista deberá prever el almacenaje de los paneles y elementos de modo tal que estén absolutamente preservados de golpes, alabeos, torceduras, etc. A tal efecto evitará apilamientos excesivos que puedan deformar las piezas. Estas deberán conservarse en sus envoltorios de provisión hasta proceder a su uso.

El Contratista será responsable de sustituir todos aquellos paneles o elementos que puedan ser observados por la Dirección de Obra, por presentar deformaciones o alteraciones de su textura.

S=09250.8  CONDICIONES DE DISEÑO

Se seguirán en todos los casos las siguientes normas de diseño:

Resistencia al fuego

F 30

Resistencia Acústica

Atenuación según Sección 13080  44 db

Conductibilidad Térmica

0,38 Kcal/m h ºC

Espesores 


según Planos

Normas 



IRAM  4044  -  ASTM  36 - 119

S=09250.9   PRECAUCIONES

En los tabiques se cuidará especialmente el paralelismo y/o el ajuste con los cabezales de los marcos metálicos, carpinterías exteriores y todo otro elemento que esté próximo al mismo.

S=09250.10 MATERIALES
Tabiques de placas de roca de yeso

Placas de roca de yeso, estándar, núcleo de roca de yeso bihidratado, con caras revestidas con papel de celulosa especial de 300 grs/m2 y espesor 0,6 mm de 1,20 x 2,40 m., de espesor 12,5 mm.

“Verde”

Placas de roca de yeso, resistente al agua (verde) para locales sanitarios, núcleo de roca de yeso bihidratado, con caras revestidas con papel de celulosa especial de 300 grs/m2 y espesor 0,6 mm de 1,20 x 2,40 m, de espesor 12,5 mm.

“Roja“

Ídem anterior resistente al fuego

Cielorrasos de placas de roca de yeso Ídem anterior, espesor 12,5 mm.

Cielorrasos de placas Cementicias Superboard o equivalente serán simples, sólo en la cara con vista al exterior.

Cielorrasos acústicos de placas de roca de yeso

Ídem anterior, espesor 12,5 mm, con un mínimo de 8,7% de perforaciones, disposición de las perforaciones a definir por la Dirección de Obra.

Perfiles estructurales

Perfiles estructurales de chapa galvanizada Nº 24 de alas de 35 mm y alma de longitud 70 mm, largo estándar 2,60 m. para soleras (horizontales en solados y cielorrasos).

Perfiles estructurales de chapa galvanizada Nº 24 de alas de 35 mm y alma de longitud 70 mm., largo estándar 2,60 m, para montantes y conformación del bastidor metálico. Las alas serán moleteadas para permitir la fijación de los tornillos autoroscantes T2.

Fijaciones

Taco de nylon y Tornillos Nº 6 Nº 8; Remaches Pop; Tornillos tipo T1 para fijación montante con solera, T2 para fijación de placa a la estructura.

Aislaciones

Paneles de lana de vidrio rígidos, de 50 Kg/m3, de 2" de espesor, o los que en cada caso particular se especifiquen.

Elementos de terminación

-Masilla formulada en base a resinas vinílicas.

-Cintas de papel celulósico fibrado de alta resistencia a la tensión de 50 mm de ancho, premarcada en el centro.

-Cinta de malla autoadhesiva de fibras de vidrio cruzadas, para reparaciones de placas.

-Cinta con fleje metálico para cubrir cantos que formen ángulos salientes diferentes a 90º.

-Cantonera guardacanto o esquinera (para ángulos de placas) de chapa galvanizada Nº 24 de 32 x 32 mm largo 2,60 m con nariz redondeada y ángulo ligeramente inferior a 90 grados, con perforaciones para clavado y penetración de masilla.

-Angulo de ajuste guardacanto o esquinero de chapa galvanizada Nº 24 de 10 x 25 mm largo 2,60 m. con una cara lisa y la otra perforada.

-Buña perimetral “Z”, perfil de terminación prepintado en forma de “z”, de chapa galvanizada Nº 24 de 15 x 8,5 mm largo 2,60 m. con un ala para facilitar el atornillado o pegado de la placa; usada para encuentro de paredes y cielorrasos.

-Buña panel, perfil de terminación prepintado con forma de galera, de chapa galvanizada Nº 24 de 20 x 10 mm largo 2,60 m. con alas moleteadas, para los casos de resolución de detalles buñados.

S=09250.11 REALIZACIÓN DE LOS TRABAJOS
Cielorrasos de placas de roca de yeso

Se dispondrán perfiles estructurales cada 1,20 m dispuestos como estructura maestra y otros como montantes o travesaños cada 40 cm unidos con tornillos autoroscantes de acero tipo Parker, terminándose con una solera perimetral, unida a los muros mediante la colocación de tarugos de expansión de nylon con tope Nº 8 y tornillos de acero de 22 x 40 mm.

La estructura deberá quedar completamente nivelada y asegurada a la estructura rígidamente por varillas roscadas colocadas con piezas de regulación. Las "velas" se colocarán cada metro lineal.

Sobre esta estructura se montarán las placas de roca de yeso, dispuestas en forma alternada. Los tornillos de fijación a la estructura se colocarán separados 20 cm y en ningún caso a menos de 15 mm de los bordes del tablero, serán de tipo Parker autorroscantes y las juntas se tomarán con cintas de celulosa de 5 cm de ancho, con colocación previa de las capas de masilla especial que especifique el fabricante, para cubrir la depresión lateral de las placas y la producida por la colocación de tornillos y la propia junta. Se efectuará el enduido completo de las superficies. Todos los encuentros con cualquier tipo de paramentos, llevarán buña.

Tabiques de placas de roca de yeso

Se ejecutarán de 70 mm, separados 48 cm con una (simples) o dos (dobles) placas de 12,5 mm de cada lado con un espesor total de 9,5 y 12 cm respectivamente, para juntas tomadas, según se indica en planos. Se agregarán los paneles de lana de vidrio rígidos de alta densidad (50 kg/m3) según se especifica. El tomado de juntas y enduído se realizará como se indica precedentemente. Todos los tabiques de placas de roca de yeso, llegarán hasta las losas de hormigón armado.

Tabiques de placas de roca de yeso simples

Se ejecutarán de 70 mm, separados 48 cm con una o dos placas de 12,5 mm de un solo lado conformando un espesor total según se indica en planos para cada tabique. Se agregarán los paneles de lana de vidrio rígidos de alta densidad (50 kg/m3) según se especifica. El tomado de juntas y enduído se realizará como se indica precedentemente.

Aplicación de las indicaciones del “Manual del fabricante”

Para dilucidar cualquier duda que pudiera producirse durante la ejecución de las obras y que pudiera no estar suficientemente desarrollada en estas especificaciones, se deberá consultar el Manual mencionado y al fabricante de los productos primarios.

S=09250.12 REQUERIMIENTOS ESPECIALES
Será responsabilidad del Contratista la coordinación de la colocación de la instalación de aire acondicionado u otras y del cielorraso de manera tal que las rejas de alimentación y retorno y las bocas eléctricas no interfieran los elementos estructurales del cielorraso no admitiéndose cortes de dicha estructura para acomodar las referidas rejas.

Deberán preverse todos los refuerzos estructurales necesarios para la fijación de las rejas y para la fijación de marcos de puertas y carpinterías. Asimismo tendrá particular cuidado en la colocación de los artefactos de iluminación detallados en los planos de cielorrasos, a cuyo efecto también deberá prever todos los refuerzos estructurales que sean necesarios. En los tabiques que contengan instalaciones, se ejecutará la estructura, emplacándose una sola cara, hasta finalizar el tendido de las mismas.

Todos los cortes en cielorrasos, necesarios para colocar tapas de inspección, planos sonoros, etc. que queden a la vista, serán terminados con ángulo de chapa doblada BWG 14 de 20 x 12 mm, pintado de igual color al del cielorraso donde se encuentren ubicados. La terminación de dicho ángulo será con dos manos de convertidor de óxido y tres de pintura epoxi.

En todos los casos los tabiques de placas de roca de yeso llegarán de losa a losa y sólo se perforarán por encima del cielorraso para el retorno del aire acondicionado según las instrucciones que al respecto imparta la Dirección de Obra.

En las ubicaciones donde se indique en los planos se realizarán las buñas que allí se describan, materializándolas mediante desplazamiento de placas sobre perfiles de la estructura o utilizando perfiles estructurales acordes al diseño de la buña.

En los locales sanitarios, tal como se especifica en los planos respectivos, se usará Placa Verde para la ejecución de tabiques y cielorrasos. En los tabiques que oportunamente se indiquen se colocara placa del tipo “Roja” (resistente al fuego).

DIVISIÓN  09000: TERMINACIONES

SECCIÓN   09712: PISOS Y ZÓCALOS VINÍLICOS 

S= 09712.1 DOCUMENTOS RELACIONADOS

Se aplicarán todos los documentos del Pliego Técnico, Pliego de Bases y Condiciones y los planos de la obra.
S=09712.2 DESCRIPCIÓN DE LOS TRABAJOS

La presente sección se refiere a los pisos y zócalos vinílicos a colocar en la obra, a sus formas de colocación, adhesivos, capas niveladoras, carpetas de sustrato, etc.

Esta descripción, que no es taxativa, incluye todos aquellos elementos que aunque no estén expresamente mencionados sean conducentes a la correcta y adecuada terminación de los pisos y zócalos.
S=09712.3  TRABAJOS RELACIONADOS

Los trabajos de la presente sección están relacionados con alguno o todos los siguientes

01980  Replanteo y Nivelación

03550  Carpetas

09000  Terminaciones

15000  Instalaciones mecánicas

16000  Instalaciones eléctricas
El Contratista tiene la obligación de examinar todos los documentos correspondientes a estas y otras secciones que aunque no estuvieran estrictamente relacionadas pudieren afectar los trabajos objeto de la presente sección.

Así mismo tiene la obligación de realizar la correspondiente coordinación.
S=09712.4  GARANTIA DE CALIDAD

El Contratista garantizará la calidad de las obras ejecutadas conforme a los planos y demás documentos contractuales según las prescripciones del Pliego de Bases y Condiciones y los artículos correspondientes del Código Civil, y el cumplimiento de las normas ASTM E 648 y E 662.
S=09712.5  DOCUMENTOS A ENTREGAR

El Contratista, conforme al Pliego de Bases y Condiciones, entregará los documentos de Ingeniería de Detalle antes de comenzar los trabajos de la presente sección.
Además entregará los folletos de pisos y zócalos Vinílicos y la carta de colores amén del manual del colocador.
S=09712.6  MUESTRAS Y ENSAYOS
Antes de proceder a realizar algún trabajo se entregarán dos muestras de cada piso de 50 x 50cm y dos muestras de cada zócalo de 50cm de longitud. Se realizarán los ensayos indicados en las normas ASTM antes mencionadas. Se efectuará un tramo de muestra a convenir con la Dirección de Obra a fin de usarla de testeo de las futuras obras.
S=09712.7  ENTREGA Y ALMACENAMIENTO
Los pisos y los zócalos serán recibidos en sus envases originales cerrados y se estibarán protegidos de las inclemencias del tiempo y de todo otro agente que pudiera dañarlos. No se abrirán las cajas sino hasta el momento de la colocación.
S=09712.8  CONDICIONES DE DISEÑO

Se seguirán en todos los casos las siguientes normas de diseño:

Resistencia al fuego

Clase 1 Norma ASTM E 648/662

Espesores 


indicados en planos

Normas 


ASTM E648  E662

S=09712.9   PRECAUCIONES

Se cuidará especialmente las uniones entrantes y salientes de los zócalos y en general las uniones entre pieza de zócalos y pisos.
S=09712.10   MATERIALES

Piso Vinílico 
Dimensiones  rollo  x 100      cm

Colores según indicaciones de la Dirección de Obra

Espesor    3    mm

Brillo  60 grados F especular 35 - 55

Zócalo Vinílico SS-W-40 A 

Realizado en resina de cloropolivinil relleno y pigmentos

Espesor 1/8 “

Tamaño  4” x 48”

Brillo  60 grados F especular 35 - 55

Adhesivo

El recomendado por el fabricante.
S=09712.11   REALIZACIÓN DE LOS TRABAJOS 
Los Pisos y Zócalos se fijarán por medio de pegamento provisto por el fabricante. Para la distribución de los pisos y zócalos vinílicos se tendrá en cuenta el plano de despiece confeccionado por el Contratista y aprobado por la Dirección de Obra.

En los lugares de encuentro con otros solados, se colocarán invariablemente las solías de acero inoxidable.

S=09712.12   REQUERIMIENTOS ESPECIALES

No se aplica.
DIVISIÓN  09000: TERMINACIONES

SECCIÓN   09900: PINTURAS

S= 09900.1 DOCUMENTOS RELACIONADOS

Se aplicaran todos los documentos del Pliego Técnico, Pliego de Bases y Condiciones y los Planos de la Obra.

S=09900.2 DESCRIPCIÓN DE LOS TRABAJOS

Los trabajos aquí especificados incluirán en general todos los materiales y mano de obra necesarios  para la pintura completa de toda la obra.

Los trabajos tienen por objeto la protección, higiene y/o señalización de las obras.

Comprenden la pintura por medios manuales o mecánicos de estructuras de hormigón armado, muros de albañilería revocados,  carpinterías metálicas y herrerías, cañerías y conductos a la vista, demarcaciones de solados, etc. según las especificaciones de planos y planillas.

Asimismo comprenden todos los trabajos necesarios al fin expuesto, que aunque no estén expresamente indicados, sean imprescindibles para que en las obras se cumplan las finalidades de protección, higiene y/o señalización de todas las partes de las obras visibles u ocultas.

Si por deficiencia en el material, mano de obra, o cualquier otra causa no se satisfacen las exigencias de perfecta terminación y acabado fijados por la Dirección de Obra, el Contratista tomará las provisiones del caso, dará las manos necesarias además de las especificadas, para lograr un acabado perfecto sin que este constituya trabajo adicional.

S=09900.3  TRABAJOS RELACIONADOS

Los trabajos de la presente sección están relacionados con alguno o todos los siguientes

01980  Replanteo y Nivelación

07000  Puertas y Ventanas

09000  Terminaciones

15000  Instalaciones Mecánicas

16000  Instalaciones Eléctricas

El Contratista tiene la obligación de examinar todos los documentos correspondientes a estas y otras secciones que aunque no estuvieran estrictamente relacionadas pudieren afectar los trabajos objeto de la presente sección.

Así mismo tiene la obligación de realizar la correspondiente Coordinación

S=09900.4  GARANTÍA DE CALIDAD

El Contratista Garantizara la calidad de las obras ejecutadas conforme a los planos y demás documentos contractuales según las prescripciones del presente Pliego de Especificaciones Técnicas.
Garantizara además un perfecto acabado sin importar él numero de manos que tuviere que ejecutar

S=09900.5  DOCUMENTOS A ENTREGAR

El contratista y conforme al Pliego de Bases y condiciones entregara los documentos de Ingeniería de Detalle antes de comenzar los trabajos de la presente sección

S=09900.6  MUESTRAS Y ENSAYOS
Muestras

De todas las pinturas, colorantes, enduidos, imprimadores, selladores, diluyentes, etc., el Contratista entregará muestras a la Dirección de Obra para su aprobación.

El Contratista deberá realizar previamente a la ejecución de la primera mano de pintura en todas y cada una de las estructuras que se contratan las muestras de color y tono que la Dirección de Obra le solicite. Al efecto se establece que el Contratista debe solicitar la indicación de las tonalidades y colores por nota y de acuerdo al catálogo o muestras que le indique la Dirección, ir ejecutando las necesarias para satisfacer color, valor y tono que se exigieran. Luego en trozos de chapa de 50x50 ejecutará el tratamiento total especificado en cada estructura en todas sus fases, que someterá a aprobación de la Dirección de Obra. Esta podrá hacer ejecutar tramos de muestra de las distintas superficies a pintar.

Ensayos

A efectos de determinar el grado de calidad de las pinturas, para su aprobación se tendrán en cuenta las siguientes cualidades:

a) Pintabilidad: Condición de extenderse sin resistencia al deslizamiento del pincel o rodillo.

b) Nivelación: Las marcas de pincel o rodillo deben desaparecer a poco de aplicada.

c) Poder cubriente: para disimular las diferencias de color del fondo con el menor número de manos posible.

d) Secado: La película de pintura debe quedar libre de pegajosidad al tacto y adquirir dureza adecuada, en el menor tiempo posible, según la clase de acabado.

e) Estabilidad: Se verificará en el envase. En caso de presentar sedimento, este deberá ser blando y fácil de disipar.

La Dirección de Obra podrá hacer efectuar al Contratista todos los ensayos que sean necesarios para verificar la calidad de los materiales, estando a cargo de aquel los costos de los ensayos si los materiales fueran defectuosos.

Los ensayos de calidad y espesores para determinar el cumplimiento de las especificaciones se efectuarán en laboratorio oficial, a elección de la Dirección de Obra y su costo será a cargo del Contratista, como así también el repintado total de la pieza que demanda la extracción de la probeta, si los materiales fueran defectuosos.

S=09900.7  ENTREGA Y ALMACENAMIENTO
Los materiales se entregarán en obra en sus envases originales, cerrados y provistos de su sello de garantía.

Deberán almacenarse respetando estrictamente las normas de seguridad establecidas por normas para depósitos de inflamables.

S=09900.8  CONDICIONES DE DISEÑO

Se seguirán en todos los casos las siguientes normas de diseño:

Colores


Según indicaciones de la Dirección de Obra con el Código 




Cromático Alba Service y el Código Pantone

Espesores 

según Normas

Normas 

IRAM  1109  A y B (todos los apartados letras romanas)




IRAM DEF D 1054 y IRAM 2507


S=09900.9   PRECAUCIONES

El Contratista deberá tomar las precauciones necesarias a fin de no manchar otras partes de la obra, tales como vidrios, pisos, revestimientos, cielorrasos especiales, artefactos eléctricos y sanitarios, etc., pues en el caso que esto ocurra, será por su cuenta la limpieza o reposiciones a sólo juicio de la Dirección de Obra.

El Contratista tomará todas las precauciones indispensables a fin de preservar las obras del polvo y la lluvia. A tal efecto en el caso de elementos o estructuras exteriores procederá a cubrir la zona que se encuentra en proceso de pintura con un manto completo de tela plástica impermeable hasta la total terminación del proceso de secado. Esta cobertura se podrá ejecutar en forma parcial y de acuerdo a las zonas en que opte por desarrollar el trabajo.

No se permitirá que se cierren las puertas y ventanas antes que la pintura haya secado completamente.

Previa a la aplicación de una capa de pintura, se deberá efectuar una revisión general de las superficies, salvando con el enduído adecuado a la pintura a usarse, cualquier irregularidad incluyendo la reposición de los materiales de terminación o su reparación para cualquier tipo de superficie o elemento que puedan haberse deteriorado en el curso de la obra.

Antes de dar principio al pintado se deberá preservar los solados con lonas o filmes de polietileno que el Contratista proveerá.

No se aplicarán pinturas sobre superficies mojadas o sucias de polvo o grasas, debiendo ser raspadas profundamente, pasándoles un cepillo de paja o cerda y luego lijados.

Como regla no se deberá pintar con temperaturas ambientes por debajo de 5 grados centígrados, ni tampoco  con superficies expuestas directamente al sol, teniendo especiales precauciones frente al rocío matutino, nieblas, humedad excesiva, etc.

S=09900.10   MATERIALES

Los materiales a emplear serán en todos los casos de la mejor calidad dentro de su respectiva clase y de marca indicada en la presente especificación, aceptada por la Dirección de Obra.

Se deja especialmente aclarado que en caso de comprobarse incumplimiento de las normas contractuales debidas a causas de formulación o fabricación del material el único responsable será el Contratista, no pudiendo trasladar la responsabilidad al fabricante, dado que deberá tomar el propio Contratista los recaudos necesarios para asegurarse que el producto que usa responde en un todo a las cláusulas contractuales.

Pinturas anticorrosivas

Se empleará únicamente del tipo fondo antióxido sintético al cromato S/N IRAM 1182 o similar, salvo los casos especificados a tratar con procedimientos sintéticos distintos.

Pinturas y barnices poliuretánicos

Serán del tipo elaborado a base de resinas poliésteres; polisocianatos o poliuretano de primera calidad. Las películas obtenidas deberán ser resistentes a la abrasión, rayado e impactos.

Fondos e imprimaciones poliuretánicos

Se aplicarán de acuerdo a las normas fijadas por el fabricante.

Pintura al látex transparente sobre hormigón en interiores.

Se aplicará sobre superficies de hormigón a la vista verticales u horizontales expresamente indicadas en los planos y/o planillas de locales. Luego se aplicará una mano de pintura al látex impermeable diluido al 50 % con agua, a pincel o rodillo y en caso de ser necesario y previa aprobación de la Dirección de Obra, se aplicará a soplete y por último una (1) o dos (2) manos de látex diluido.

Pintura al esmalte poliuretánico sobre hierro

El proceso deberá realizarse de acuerdo al orden sucesivo de capas que componen el tratamiento total, teniendo en cuenta que algunas etapas serán ejecutadas en los talleres de fabricación de los elementos metálicos, mientras que otras se llevarán a cabo en obra una vez emplazadas definitivamente en sitio los mismos.

Perfecta limpieza de la chapa de hierro mediante enérgica aplicación de arenado u otro procedimiento similar.

a) Sobre el metal perfectamente limpio se aplicará una mano de fondo epoxi anticorrosivo.

b) Por último una vez colocados los elementos en su emplazamiento definitivo en obra, se procederá a la ejecución de dos manos de esmalte poliuretánico al 100 %.
El acabado será brillante, semi-mate según indiquen los planos y/o Planilla de Locales. Recibirán este tratamiento, toda clase de superficies metálicas vistas indicadas en planos, planillas de carpintería o de locales.

Pintura al esmalte sintético sobre paredes revocadas 

Si las superficies se encuentran pulverulentas, aplicar antes de proceso, una mano de fijador, luego dos manos de enduído plástico al agua y una vez seco lijar para empareja la superficie. A continuación se aplicará una mano de imprimación coloreada al tono de la pintura.

Dejar secar 24 horas y aplicar las manos de pintura sintética, que se requieran para un perfecto acabado. Se deberá dejar secar 24 horas ente mano y mano.

Tanto el acabado de la pintura que será mate o semimate como el color del esmalte serán a determinar por la Dirección de Obra.

Pintura al esmalte sintético sobre hierro

a) Se procederá primeramente a la perfecta limpieza de la superficie con solventes para eliminar totalmente el antióxido de obra. Luego quitar el óxido mediante arenado o solución desoxidante o ambos.

b) Se aplicarán una o dos manos de fondo anticorrosivo al cromato según norma IRAM 1182.

c) Masillar con masilla al aguarrás, en capas delgadas donde fuere menester, luego aplicar fondo antióxido sobre las partes masilladas y lijar convenientemente.

d) Finalizado el tratamiento se aplicarán no menos de dos manos de esmalte sintético, quedando a juicio de la Dirección de Obra determinar si el poder cubriente del mismo satisface sus exigencias, pudiendo la misma obligar a la aplicación de otras manos sucesivas.

Tratándose de hierro galvanizado, se procederá, previo a lo explicitado anteriormente, a la aplicación a soplete de una capa o velo” de “Wash primer”.

Recibirán este tratamiento todas las carpinterías indicadas en planos, planillas de carpintería o de locales.

Pintura al barniz sobre madera

Limpiar con cepillo de cerda dura y eliminar las manchas grasosas con aguarrás o nafta.

La superficie a pintar se tratará con tapaporos cuidando no modifique el color de la madera, y luego de transcurrido el tiempo necesario para su secado (según indicación de la firma fabricante) se procederá al lijado para obtener una superficie tersa, sin poros ni grietas. A continuación se le aplicarán como mínimo dos manos de barniz a base de resma sintética poliuretánica de acabado brillante. No deberán pasar más de 3 o 4 horas entre mano y mano.

Recibirán este tratamiento las carpinterías de madera indicadas en los planos o planillas de carpintería o de locales.

Pintura al látex sobre revoque a la cal
a) Se comenzará con un lijado eliminando partes flojas.

b) Luego se procederá a la aplicación de enduido plástico al agua, para emparejar la superficie y lijar a las 8 horas con lija fina en seco.

c) Quitar en seco el polvo resultante de la operación anterior.

d) Posteriormente se aplicarán dos o más manos de pintura al látex hasta cumplir con el requisito del poder cubriente. La primera se aplicará diluida al 50 % con agua y las manos siguientes se rebajarán, según absorción de las superficies.

Recibirán este tratamiento, los paramentos interiores de cualquier posición terminados revocados a la cal en los lugares que indican los planos y/o la Planilla de Locales. Ídem para los de yeso.

Pintura en cielorrasos de ambientes húmedos

En este caso el tratamiento responderá a las especificaciones siguientes:

a) Una (1) mano de fijador diluido con aguarrás, en proporción tal que una vez seco quede con acabado mate.

b) Aplicación de enduído plástico al agua en sucesivas capas delgadas como para evitar imperfecciones.

c) Una vez endurecido el enduído anterior y nunca antes de transcurrido ocho (8) horas, se lijará con papel 5/0 en seco, eliminándose luego el polvo producido en esta operación.

d) Aplicación de tres (3) manos de pintura especial para cielorrasos mezclada en un 50 % con látex especial (antihongo), de acuerdo a las especificaciones de la firma fabricante.

Recibirán este trata miento los cielorrasos de yeso común o a la cal expresamente indicados en planos y/o planilla de locales.

Pintura especial para cielorrasos de yeso

a) Se procederá, para preparar la superficie en forma análoga a los incisos a), b) y c) del art. precedente.

b) Luego se aplicarán como mínimo dos (2) manos de pintura especial para cielorrasos de acuerdo a las especificaciones indicadas por el fabricante.

Recibirán este tratamiento los cielorrasos de los locales indicados en los planos y/o planilla de locales correspondientes.
Pintura para cañerías
Todas las cañerías a la vista, que no vayan aisladas y según lo indique la Dirección de Obra, recibirán los tratamientos que a continuación se describen.

Cañerías de hierro negro: previa eliminación del óxido, lijado y desengrase, se aplicarán dos (2) manos de fondo antióxido sintético al cromato y luego dos (2) manos de esmalte sintético.

Cañerías de hierro galvanizado: primeramente desengrasar bien la superficie, luego aplicar una (1) mano de wash primer vinilico y por último dos (2) manos de esmalte sintético.

Caños sin aislación (hierro negro). Se pintarán con esmalte sintético y color correspondiente, previas manos necesarias de anticorrosivo al cromato.

Látex acrílico

Pintura a base de una emulsión de un copolimero vinilico modificado con resinas acrílicas Albalátex o equivalente, para ser aplicada sobre paredes y cielorrasos interiores.

No debe mezclarse con pinturas de otras características.

Para su uso puede adicionarse una mínima cantidad de agua suficiente para obtener un fácil pintado.

Pintura Epoxi acrílico de base acuosa.

Puede aplicarse directamente sobre el sustrato si este está en condiciones superficiales adecuadas De primera calidad y primer uso. Se darán dos manos cruzadas con equipo airless. Se conseguirá un espesor de película seca por mano de 50 a 75 micrones.

Pintura de protección contra el fuego.

Generará protección mediante acción intumescente por desprendimiento de gas nitrógeno al superar temperaturas de 150 °C. Se aplicará sobre estructuras metálicas y de madera, previamente imprimadas en las primeras y directamente sobre la superficie limpia, seca y libre de contaminantes o sobre fondo blanco en las segundas. Tendrá una proporción de 57% de sólidos por volumen y se aplicará en 5 manos, formando una película seca de 1 mm de espesor, a rodillo, soplete o equipo airless, de modo de lograr una protección de Clase F​90.

Antióxido epoxy minio de dos componentes.

Estará compuesto de resina y endurecedor y tendrá un 47 % de sólidos por volumen. Se aplicará sobre todas las estructuras de acero en una mano, mediante equipo airless, soplete o rodillo, consiguiendo una pelfcula seca de 50 micrones. El sustrato deberá limpiarse mecánicamente manualmente o con herramientas adecuadas. Sobre superficies galvanizadas, las mismas deberán lavarse con detergentes neutros para desprender aceites grasas. Si hubiese rastros de corrosión del zincado, se deberán eliminar con máquina lijadora. La temperatura del sustrato, en todos los casos deberá estar por encima de 3°C de la temperatura de rocio. La temperatura y humedad del aire no deben permitir que se condense humedad sobre la superficie fresca

Esmalte poliuretánico de dos componentes.

Estará compuesto de resina y endurecedor y será de terminación brillante. Tendrá un máximo de 45% de sólidos por volumen Se aplicará en dos manos sobre superficies debidamente lijadas en caso de ser existentes y con bases de imprimación de acuerdo a indicación del fabricante sobre superficies nuevas. Se emplearán equipo airless o soplete convencional para las capas de terminación en dos manos de 50 micrones de película seca cada una. Los colores de terminación serán a elección de la Dirección de Obra. Si fuese necesario se emplearán diluyentes compatibles según especificación del fabricante, hasta una proporción del 10% sobre el volumen inicial.

Material termoplástico reflectante

Contendrá un mínimo de 18% y un máximo de 25% de material ligante, debiendo haber resinas naturales y sintéticas en su composición. El material inerte utilizado no deberá contener arena. Deberá adherirse firmemente, teniendo una tensión de adhesión no menor de 12 Kg/cm2 medida según método ASTM C - 321-56.

La absorción de agua no deberá ser mayor de 0,1%, determinada según método ASTM D- 570-63; procedimiento a) con acondicionamiento de 24 horas a 45 °C.

Los diferentes colores: ocre, blanco, verde y negro estarán dados por pigmentos, ej.: el ocre, por pigmento amarillo cromo o dióxido de titanio de calidad y resistencia a la luz y calor, tales que la tonalidad de la demarcación permanezca inalterable. El material blanco contendrá no menos de 10% de dióxido de titanio. El tono será aprobado por la Dirección de Obra.

El contenido de perlas de vidrio incorporado al material termoplástico no será inferior al 25% en peso. Las perlas de vidrio incorporadas deberán responder a las siguientes especificaciones: El índice de refracción, no menor de 1,50 determinado por método de inmersión a 25 °C. Contenido de esferas perfectamente redondas: no menor de 70% debiendo las mismas ser claras, transparentes y no incluir mas de 1% de esferas negras, ámbar o lactescentes. Granulometría: Tamiz IRAM N° 40 pasa del 80 a 100 %.

Enduidos, imprimadores, fijadores

En todos los casos serán de la misma marca de las pinturas y del tipo correspondiente, según el fabricante, para cada uso a fin de garantizar su compatibilidad.

Diluyentes

Serán en todos los casos, los especificados expresamente para cada tipo de pintura por sus fabricantes, siendo rechazado cualquier trabajo en que no se haya respetado esta especificación.

S=09900.11   REALIZACION DE LOS TRABAJOS

Los trabajos serán confiados a obreros expertos y especializados en la preparación de pintura y su aplicación.

Las distintas manos a aplicar serán cruzadas a fin de lograr buen aspecto y terminación del acabado, evitando el exceso de material.

El Contratista notificará a la Dirección de Obra, sin excepción alguna, cuando vaya a aplicar cada mano de pintura, debiéndose distinguir una mano de otra por su tono (salvo que afecten la terminación). Como regla general, salvo las excepciones que se determinarán en cada caso por escrito sin cuya nota no tendrá valor el trabajo realizado, se dará la última mano después que todos los gremios que entran en la construcción en cada sector hayan dado fin a sus trabajos.

Será condición indispensable para la aprobación de los trabajos que estos tengan un acabado sin huellas de pinceladas y/o rodillos.

De no responder la pintura a la muestra aprobada se harán repintar las superficies a sólo juicio de la Dirección de Obra.
Cuando se indique el número de manos a aplicar, se entiende que es a título ilustrativo ya que se deberá dar la cantidad de manos que requiera un perfecto acabado a juicio de la Dirección de Obra.

No se deberá dejar transcurrir períodos prolongados de tiempo luego de haber "imprimado" o "fondeado" estructuras de madera o metal para completar el proceso de pintado.

TLI Látex Interior previo enduido en muros

Dar una mano de fijador diluido con aguarrás, en la proporción necesaria para que una vez seco, quede mate.

- Hacer una aplicación de enduido plástico al agua para eliminar las imperfecciones, siempre en sucesivas capas delgadas.

 - Después de 8 horas lijar con lija fina 5/0 en seco.
- Quitar en seco el polvo resultante de la operación anterior.
- Aplicar las manos de pintura al látex que fuera menester para su correcto acabado. Se aplicarán por lo menos dos manos.
La primera se aplicará diluida al 50% con agua y las manos siguientes se rebajaran, según absorción de las superficies

THV Curado y emprolijado de hormigón visto con silicona

Silicona sobre Hormigón visto en cielorrasos y columnas

Se procederá a una enérgica limpieza con cepillo de alambres emprolijando nidos y rebarbas. Posteriormente se dará una mano de fijador diluido en la proporción necesaria para que una vez seco quede mate. Luego se aplicará la imprimación con pintura diluida al 50%, finalizando con tres manos.

Látex acrílico int. previo enduido en cielorrasos

Antes de proceder al pintado de los cielorrasos, se lavarán con una solución de ácido clorhídrico al 10 % y se le pasará papel de lija Nº 2 para alisar los granos gruesos del revoque. Posteriormente se dará una mano de fijador diluido con aguarrás en la proporción necesaria para que una vez seco, quede mate. Posteriormente se hará una aplicación de enduido plástico al agua para eliminar las imperfecciones, en capas delgadas sucesivas. Una vez seca, se lijará con lija 5/0 en seco; después de un intervalo de 8 horas se quitará en seco el polvo resultante de la operación anterior. 

Aplicar las manos de pintura al látex que fuera menester para su correcto acabado. Se aplicarán por lo menos dos manos.
La primera se aplicará diluida al 50% con agua y las manos siguientes se rebajaran, según absorción de las superficies

Lustre Poliuretanico sobre madera

Limpiar con cepillo de cerda dura y eliminar las manchas grasosas con aguarrás o nafta.

La superficie a pintar se tratará con tapaporos cuidando no modifique el color de la madera, y luego de transcurrido el tiempo necesario para su secado (según indicación de la firma fabricante) se procederá al lijado para obtener una superficie tersa, sin poros ni grietas.

A continuación se le aplicarán como mínimo dos manos de barniz a base de resina sintética poliuretánica de acabado brillante. No deberán pasar más de 3 o 4 horas entre mano y mano.

Recibirán este tratamiento las carpinterías de madera indicadas en los planos o planillas de carpintería o de locales.

Esmalte sintético en carpinterías metálicas

Esmalte sintético en escalera metálicas, pasamanos

Todo elemento metálico, salvo indicación en contrario será pintado con esmalte sintético según el siguiente esquema:

a) Se eliminará totalmente la pintura de protección antióxida aplicada en taller mediante abrasión mecánica o aplicación de removedor.

b) A continuación se efectuará un cepillado, lijado y sopleteado con aire a presión de la superficie, hasta obtener la superficie de metal blanco.

c) Se lo desengrasará perfectamente mediante lavado con tetracloruro de carbono.

d) Una mano de antióxido con espesor mínimo de 40 micrones en un lapso no mayor de dos horas desde la finalización de los trabajos indicados antes. Este antióxido será de cromato de zinc.

e) Una segunda mano, como repaso, del mismo antióxido con un espesor mínimo de 40 micrones.

f) Retoque con masilla al aguarrás en zonas necesarias, teniendo en cuenta que se exigirá una superficie perfectamente uniforme en su terminación.

g) Una primera mano de esmalte sintético, que se efectuará con 80% esmalte sintético y 20% de solvente adecuado.

h) Una segunda capa con esmalte sintético puro con un espesor mínimo de 40 micrones.

i) Una tercera capa idéntica a la anterior, que se aplicará cuando se hayan finalizado los trabajos de pintura sobre muros, previo lijado con lija al agua de grano 220/240 si el lapso entre esta mano y la anterior superase las 72 horas.

El acabado deberá responder exactamente a las muestras aprobadas, aunque fuera necesario aumentar el número de manos de esmalte.

S=09900.12   REQUERIMIENTOS ESPECIALES

La preparación de tonos responderá a las especificaciones de colores indicada por la Dirección de Obra, sin cuya aprobación previa no podrán iniciarse los trabajos de pintado.
DIVISION 12000: MUEBLES

SECCIÓN   12621: MUEBLES Y EQUIPAMIENTO 

S=12621.1 DOCUMENTOS RELACIONADOS
Se aplicarán todos los documentos del Pliego técnico, Pliego de Cláusulas Especiales y los planos de la obra.

S=12621.2 DESCRIPCIÓN DE LOS TRABAJOS
El presente capitulo se refiere a la fabricación provisión y montaje de los equipamientos no Standard proyectados en la presente documentación y comprende todas las tareas necesarias para la realización de los mismo completos, terminados, conectados e instalados conforme a su fin, a los planos y las planillas y al presente Pliego. El Contratista deberá proveerlos e instalarlos totalmente terminados aunque estas enumeraciones y descripciones estén incompletas y esta circunstancia no le dará derecho a reclamo de ninguna especie.

S=12621.3 TRABAJOS RELACIONADOS
Los trabajos de la presente sección están relacionados con alguno o todos los siguientes 
01980 Replanteo y Nivelación

09000 Terminaciones

15000 Instalaciones Mecánicas 

16000 Instalaciones Eléctricas 

El Contratista tendrá la obligación de examinar todos los documentos correspondientes a éstas y otras secciones que aunque no estuvieran estrictamente relacionadas pudieren afectar los trabajos objeto de la presente sección. Asimismo tiene la obligación de realizar la correspondiente coordinación.

S=12621.4 GARANTÍA DE CALIDAD
El Contratista garantizará la calidad de las obras ejecutadas conforme a los planos y demás documentos contractuales según las prescripciones del Pliego de Cláusulas Especiales y el Sistema de la Calidad respectivo.

S=12621.5 DOCUMENTOS A ENTREGAR
El Contratista y conforme al Pliego de Cláusulas Especiales entregará para su aprobación, los planos, planillas y demás documentos técnicos previstos antes de comenzar los trabajos de la presente Sección.

S=12621.6 MUESTRAS Y ENSAYOS
Muestras

El Contratista presentará a la Dirección de Obra para su aprobación, previa a la ejecución, muestras de elementos como: herrajes, piezas especiales, sectores de muebles o tabiques a medida, tapizados, terminaciones, etc.; así como todo otro elemento que le sea solicitado por la Dirección de Obra.

Todas las partes vistas irán terminadas según se indique en planos y cláusulas complementarias y según las reglas del arte, siguiéndose para ello lo establecido en los apartados referentes a acabados.
El Contratista deberá ejecutar muestras en escala natural, de los detalles de muebles que, a juicio de la Dirección de Obra sean necesarios. Será necesario tener la aprobación de estos detalles y muebles antes de encarar la ejecución de los trabajos.

Ensayos

Se realizarán todos los ensayos necesarios para comprobar la calidad y todos aquellos otros que oportunamente indique la Dirección de Obra.

S=12621.7 ENTREGA Y ALMACENAMIENTO
Los materiales se enviarán a obra convenientemente embalados para evitar roturas o daños. El pulido se repasará en obra.

Se acopiarán verticalmente y con las piezas separadas entre sí mediante listones adecuados de madera.

El Contratista deberá prever el almacenaje de los paneles y elementos de modo tal que estén absolutamente preservados de golpes, alabeos, torceduras, etc. A tal efecto evitará apilamientos excesivos que puedan deformar las piezas. Estas deberán conservarse en sus envoltorios de provisión hasta proceder a su uso.

El Contratista será responsable de sustituir todos aquellos paneles o elementos que puedan ser observados por la Dirección de Obra, por presentar deformaciones o alteraciones de su textura.

S=12621.8 CONDICIONES DE DISEÑO
Se seguirán en todos los casos las siguientes normas de diseño:

Espesores indicados en planos

Normas IRAM 573 / 592 / 593 / 1047 / 1051 / 9560 / 9570 / 9700

9728 / 11524 / 11544 / 28017 / 28021 / 45056 ASTM - AISI

S=12621.9 PRECAUCIONES
En caso de elementos determinados en sus dimensiones por su entorno arquitectónico, el Contratista deberá verificar las medidas en obra. De haber diferencias con las suministradas por este pliego, deberá consultar con la Dirección de Obra.

S=12621.10 MATERIALES
Madera

Para que una madera sea apta para los trabajos de carpintería, en general deberá satisfacer las condiciones generales siguientes:

Época de Corte: de ser posible, se emplearán únicamente maderas procedentes de árboles derribados en el invierno (de abril a octubre) ya que, por contener partículas de almidón, que contribuyen a hacer a la madera imputrescible e impermeables, se conservan mejor.

Color: Las piezas presentarán color uniforme, algo más subido en el centro que en la periferia, pero variado en general de un modo poco sensible, sin que indiquen color saturado.

Características de las Resinosas: en las resinosas, las capas anuales deberán ser medianamente anchas; el grano, fino y pulido; ancha la porción exterior de cada capa anual, o sea la ocupada por las fibras, y éstas, próximas o adheridas, de suerte que las astillas que resulten al cortarlas con el hacha no se dividan en pequeños fragmentos y, si se las quiere partir, se desgarran y no se rompen.

Características de las de hoja caduca: en los árboles de hoja caduca, la anchura de los anillos o círculos anuales se tomará en general como indicio de la buena calidad de la madera, toda vez que en ella se desarrolló en las capas periódicas viene condicionado por un elevado crecimiento de la madera de estío de naturaleza más dura.

Densidad: serán preferibles, dentro de clases iguales de madera, las más ligeras, dado su mayor resistencia.

Ensayos sobre calidad: las maderas que se empleen no presentarán ningún defecto o enfermedad, presentando por el contrario sonido claro a la percusión y los anillos anuales regularmente desarrollados; se considerará síntoma desfavorable la alternativa de los anillos anchos y estrechos. Una madera de buena calidad deberá dar virutas flexibles, que no deben dejar penetrar el agua. Una gota vertida sobre maderas de buena calidad debe rebotar, no penetrando en los poros.

Proporción de agua en las Maderas: la madera desecada contendrá el 10% de su peso en agua; la madera seca tendrá un peso entre el 33% y el 35% menos que la verde.

Secado de la Madera: el procedimiento para eliminar el agua libre que existe en la masa de madera se podrá efectuar de 2 maneras:

a) Secado natural: protegidas del sol y de la lluvia, las piezas de madera deberán permanecer como mínimo 4 años si se trata de carpintería de taller.

b) Secado artificial: en estufas y por corriente de aire caliente, el roble deberá estar sometido a temperatura de entre 80 y 95 grados, y las grandes piezas resinosas a temperatura de 50 grados.

Sentido de Corte: Las maderas que se utilicen en los muebles deberán ser cortadas en sentido radial salvo en indicaciones en contrario de la Dirección de Obra.

Maderas Contrachapadas: Las maderas contrachapadas serán realizadas en hojas finas de la mejor calidad sobre tableros resistentes de otra variedad de madera valiéndose de sustancias (colas o dextrinas) mediante las cuales se consiga una perfecta adherencia a dichas maderas. Lo mismo regirá para los casos de enchapados sobre aglomerados.

Madera Terciada: Cuando se especifique el empleo de maderas terciadas, estas deberán estar bien estacionadas, encoladas a seco y de las dimensiones y espesor de chapa indicadas en planos; las capas exteriores serán de cedro si no hay indicación expresa en contrario en los planos.

Placas de madera

Se utilizarán maderas perfectamente estacionadas al aire libre, al abrigo del sol y la humedad. No deberán contener sámago, o albura, grietas, nudos saltadizos, partes afectadas por polillas ni taladro, hendiduras longitudinales, ni ningún otro defecto. El color y la veta serán uniformes para cada mueble.

Las placas serán de primera calidad, tipo carpintero o de aglomerado de madera de marca reconocida. Las chapas terminadas tendrán un espesor uniforme, no presentarán alabeos, ampollamientos ni otros defectos. Los encolados serán de cola sintética, tanto para los enchapados como para los ensambles. Las placas tipo carpintero serán 100% llenas. Los aglomerados estarán constituidos solamente por partículas de madera, con resinas sintéticas y fraguadas bajo presión y calor. Los terciados serán de calidad A.

Tableros

Podrán ser de cedro, roble, Petiribí, etc. Maderas bien estacionadas. La unión de los largueros entre sí y con los travesaños se hará a caja y espiga.

Los tableros serán unidos directamente a inglete a los largueros y travesaños para una moldura corrida, sistema a la francesa o por medio de un bastidor cuya moldura recubre un larguero, sistema a la inglesa.

Se deberá tomar la precaución de dejar un pequeño juego entre el tablero y el bastidor, a fin de permitir la dilatación de la madera.

Placas de Multilaminado

Estarán formadas por una multitud de láminas de Guayca de 2 mm de espesor parejas y bien constituidas, con orientación de veta de 90° entre ellas (cruzada), con caras externas enchapadas en la madera especificada en cada caso, vinculadas entre sí mediante adhesivo del tipo fenólico, prensado en caliente

Los cantos no deben presentar vacíos ni imperfecciones de ningún tipo. Los espesores serán calibre dos y parejos. Las caras son enchapadas en madera de 1ª calidad sin globos y con veta uniforme.

Herrajes

Todas las obras deben responder a su fin, por lo tanto el Contratista deberá suministrar la totalidad de los herrajes, aún cuando no estuvieran expresamente indicados en los planos.

Los herrajes a utilizar serán los indicados en cada especificación particular, y la sujeción de los mismos se hará con tornillos cabeza fresada perfectamente nivelados y sin bordes sobresalientes. Se podrán proveer herrajes de hierro estampado cromado post formados con regulador de altura y profundidad con sistemas de desplazamiento a 91 a 180 grados.

En el caso de herrajes de bronce empavonado, será por baño de las piezas en sales de nitratos puestos a punto de fusión y luego introduciendo la pieza (previamente desengrasada) en el baño, en al cual estará por lo menos 6 horas como mínimo.

Colas

Para vinculaciones entre maderas macizas, enchapadas y moldeadas se usarán colas de resina sintética del tipo vinilicas en frio, con cargas de caolin cuando sea necesario mayor viscosidad. No se admitirá el uso de colas de reacción demasiado ácida o alcalinas y deberán ser de fragüe rápido. Las zonas a encolar se presionarán en forma uniforme y a razón de 4 Kg/cm. Los enchapados se harán con resinas ureicas de 4 componentes (resina pura, catalizador, harina y agua) tiñéndose en caso de ser aplicada en chapas de madera obscura. Una vez aplicada la cola en la cara a ser encolada se prensara con prensa de platos calientes a 100 ºC y a una presión de 2 Kg/m2. Para su posterior lijado se recomienda utilizar una lijadora de contacto con una tolerancia máxima de 0,3 mm en el calibrado

Cajones

Los cajones en general serán de 19 mm de espesor de aglomerado enchapados en la chapa que correspondiese a ambas caras y filos de cuatro lados.

Según se indique, llevarán: 1) colizas de madera maciza de no menos de 15 x 20 mm e irán en las 3/4 partes inferior insertado en el cajón a 1 1/2” para que este deslice, en su cara inferior. Estas no irán lustradas para asegurar un buen deslizamiento; o 2) sistema de guias metálicas extensibles con bolillas o rulemanes de acero tratado para evitar su oxidación.

Cuando se indique llevarán tiradores, si son de madera maciza torneada irán con varilla pasante con tuercas y cubre-tuerca; si son de aplicar, con tornillo cabeza de tanque de bronce platil o de bronce de largo adecuado a su fin no admitiéndose en este caso la utilización de varillas roscadas; si son buñas corridas éstas irán enchapadas en todas sus caras. Se rechazará todo tirador fuera de plomo o nivel.

Granitos y Mármoles

La provisión de granitos y mármoles que se hagan para tapas de muebles y para construcción de bases soportes del equipamiento se ajustará a las especificaciones, detalladas en la Sección respectiva.

Cromado

Será obtenido mediante un proceso de baños realizados con el siguiente orden:

a) Desengrase por inmersión.

b) Desengrase electrolítico.

c) Cobreado.

d) Níquel mate más biníquel.

Las capas de níquel electrodepositado deberán ser perfectas, uniformes y lisas, no debiendo aparecer indicios de material soltado, agrietado o deshojado.

Metales

Todos aquellos componentes de metal que intervengan en la fabricación de muebles, tanto fijos como móviles, deberán cumplir estrictamente las especificaciones de tratamiento anticorrosivo y terminación superficial. En ningún caso las piezas deberán tener rebabas productos del sistema de producción elegido, ni marcas de matriz.

En aquellas piezas que se especifiquen “recubrimiento plástico” o “sintetizado”, deberán ser tratadas con resina Poliamida 11. En todos los casos se aprobarán muestras patrón previo a la producción.

Aceros Inoxidables

En todas aquellas aplicaciones donde se especifique en los planos chapa de acero inoxidable, deberá ser calidad AISI 304 (18% Cr y 8% Ni), antimagnético.

Tarugos de embutir

Los tarugos de embutir para fijaciones de tornillos a pared, deberán ser de plástico del tipo nylon o polipropileno extraído, de primera calidad. La sección de perfil tendrá el diámetro apropiado para cada caso, según la resistencia a la tracción que deba soportar. Las perforaciones en los muros y los diámetros de los tornillos deben ser adecuados al tamaño del tarugo utilizado y de acuerdo a las indicaciones y tablas del fabricante.

Bronces

Las chapas de Bronce a utilizar serán de espesor mínimo 1,5 mm calidad comercial latón cilindradas o dobladas a máquina, se soldaran con aleación de bajo punto de fusión y para espesores mayores 4 ó 5 mm se empleará soldadura de bronce.

Se terminarán superficialmente mediante pulido mecánico con paño y pasta no permitiéndose el pulido manual. Se protegerán superficialmente con lacas epoxi en polvo o liquidas para hornear marca Alba o equivalente.

S=12621.11 REALIZACIÓN DE LOS TRABAJOS
El Total de las estructuras que constituyen el mobiliario y la tabiquería se ejecutarán según las reglas del arte, de acuerdo con los planos del conjunto y de detalle, planillas especiales y las Órdenes de Servicio que, al respecto, imparta la Dirección de Obra. Esta documentación será ampliada y aclarada por la Dirección de Obra siempre que le fuera solicitada o lo creyera necesario.

Las maderas se labrarán con el mayor cuidado, las ensambladuras se harán con esmero, debiendo resultar suaves al tacto y sin vestigios de aserrado o depresiones o escarpado. Las aristas serán bien rectilíneas y si fueran curvas, redondeándolas ligeramente a fin de matar los filos vivos con lija.

Durante la ejecución y en cualquier momento, los trabajos de carpintería podrán ser revisados por la Dirección de Obra, en taller u obra. Una vez concluidas las etapas de su montaje, y antes de la colocación, ésta las inspeccionará desechando todas las estructuras que no tengan dimensiones o las formas descriptas, que presenten defectos en la madera o en la ejecución o que ofrezcan torceduras, desuniones o roturas. Se desecharán definitivamente y sin excepción todas las obras en las cuales se hubiera empleado o debiera emplearse para corregirlas clavos, masilla o piezas añadidas.

Las partes movibles se colocarán de manera que giren o se muevan sin tropiezos pero perfectamente ajustados. Los herrajes se encontrarán con prolijidad en las partes correspondientes, no permitiéndose la colocación de herrajes fuera de plano o de plomo; en las ensambladuras las mismas serán del tipo reforzado y de primera calidad, debiendo el Contratista someter a la aprobación de la Dirección de Obra las muestras de los herrajes que deba colocar. El material será el indicado en cada especificación, y toda pieza metálica, aún las no vistas, tendrán tratamiento anticorrosivo que deberá especificarse.

El Contratista deberá arreglar o cambiar, a sus expensas, toda obra de carpintería que durante el plazo de garantía se hubiera alabeado, hinchado o resecado.

Queda englobado dentro de los precios unitarios estipulados para cada estructura el costo de todas las partes accesorias que complementan, a saber: herrajes, mecanismos de accionamiento, aplicaciones metálicas, granitos, vidrios, espejos y todos los demás materiales que intervengan en el correcto acabado, salvo indicaciones en contrario.

S=12621.12 REQUERIMIENTOS ESPECIALES No se aplica.
DIVISIÓN   015000: INSTALACIONES MECANICAS 

SECCIÓN   15400: INSTALACIONES SANITARIAS

1.1 GENERALIDADES
El presente Pliego tiene por objeto establecer las normas, procedimientos y especificaciones técnicas a utilizar para la ejecución de los trabajos de la Instalación Sanitaria de la Universidad de San Martín.

En esta primera etapa, se realizarán los trabajos de instalaciones sanitarias, cuya descripción sumaria es la siguiente:

a) Agua Fría y Caliente
b) Desagües Cloacales

Los trabajos se efectuarán teniendo en cuenta cumplimentar con las Normas y Reglamentaciones de la Empresa prestataria del servicio, Municipalidad de San Martín, Normas IRAM y con los planos integrantes del Proyecto, éstas Especificaciones y todas las indicaciones que imparta la Dirección de Obra (DDO). Esta responsabilidad es exclusiva del Contratista asignado.

Comprenden la coordinación técnica, provisión de mano de obra especializada, materiales y equipos necesarios.

a) Obligaciones del Contratista

Se deberán incluir todos los suministros, cualquiera sea su naturaleza, que aún sin estar expresamente indicados en la documentación contractual sean necesarios para el correcto funcionamiento y buena terminación de las instalaciones con todas las reglas del arte, incluyendo la provisión de cualquier trabajo complementario que sea requerido, estén o no previstos y especificados en el presente Pliego.

Las Especificaciones Técnicas Generales y Particulares y los respectivos planos de proyecto que se acompañan son complementarios, y lo que se especifica en cada uno de éstos documentos, debe considerarse como exigido en todos.

Cuando el Comitente provea al Contratista de equipos y artefactos, los mismos se entregan sobre camión a pie de obra quedando a cargo del contratista su traslado a los depósitos, custodia y posterior desplazamiento a los lugares de instalación en la obra.

b) Alcance de los Trabajos

Los Oferentes incluirán en su cotización todos los trabajos correspondientes a las instalaciones completas, para lo cual reciben un juego base de planillas de cotización, con los rubros principales que componen las obras.

Comprende la ejecución de todos los trabajos de canalizaciones y el equipamiento indicado en los planos, en estas Especificaciones Generales y en las Particulares, como así también, aquellos que resulten necesarios para el correcto funcionamiento de esas instalaciones y los reajustes que deban hacerse por observaciones reglamentarias, de orden constructivo o las emanadas por la DDC.

La presente documentación es indicativa, al solo efecto de la cotización de las obras, siendo responsabilidad de las empresas interesadas estudiar el proyecto, presentar sin costo alguno las modificaciones, de acuerdo al lugar físico de ejecución. 

De ninguna manera se aceptará la disminución de la calidad del proyecto, tanto en lo referente a materiales, como a economías de trazado, pudiéndose efectuar algunas variantes de recorrido si por problemas constructivos así lo requiriesen, y siempre con la autorización de la DDO.

Los planos indican de manera general, la ubicación de cada uno de los elementos principales y secundarios, los cuales de acuerdo a indicaciones de la DDO, podrán instalarse en los puntos fijados o trasladarse, buscando en la obra una mejor ubicación o una mayor eficiencia, en tanto no varíen las cantidades y/o las condiciones de trabajo. Estos ajustes podrán ser exigidos, debiendo el Contratista satisfacerlos sin cobro de adicional alguno, hasta lograr un trabajo terminado y perfecto para el fin que fuera contratado.

El Contratista prestará toda su colaboración a fin de evitar conflictos y superposición de trabajos con otros gremios, informando a los instaladores respectivos, vía cuaderno de comunicaciones de la DDO, cualquier modificación en las instalaciones previstas que puedan afectarlos, e informándose de cualquier alteración en las restantes instalaciones que pudieran perjudicar las por el ya realizadas o a realizar. Quedando en claro que cualquier demora por problema de falta de comunicación entre gremios deberá ser solucionada entre ellos y no implicará adicional de obra alguno.

c) Errores u Omisiones

En todos los casos las Empresas Oferentes deberán mencionar en su propuesta las omisiones y/o errores habidos en la licitación; en caso contrario se interpretará que no los hay, y que el Oferente hace suyo los Planos emitidos, con las responsabilidades correspondientes.

d) Trámites y pago de Derechos

El Contratista tendrá a su cargo la realización de todos los trámites ante las reparticiones que correspondan (cualquier organismo interviniente y/o Municipalidad de San Martín) para obtener la aprobación de los planos, solicitar conexiones de agua potable, cloacas, de ser solicitados permisos de volcamiento de efluentes, realizar inspecciones reglamentarias y toda otra gestión que sea necesario ejecutar, hasta obtener los certificados de aprobación y habilitación de las obras de cada instalación, expedidos por las autoridades competentes.

e) Conexiones

Las conexiones de agua y cloacas, serán tramitadas por el Contratista y ejecutadas por empresas matriculadas especialmente para la realización de dichos trabajos ante los respectivos entes, bajo su costo e incorporadas a la presente licitación. El pago por la ejecución de las conexiones estará a cargo del Contratista Sanitario.

f) Planos

El Contratista deberá ejecutar en base a los planos de licitación, los planos reglamentarios que deberá presentar para su visado por la DDO, bajo responsabilidad de su firma o de un representante técnico habilitado. Asimismo preparará los planos de detalle y modificación que fuere menester y el plano conforme a obra, que se ajustará a las instalaciones ejecutadas y al siguiente detalle:

 i) Los planos originales en film nuevos o de ampliación  según  corresponda, ejecutados en base a los planos de licitación, con cuatro copias heliográficas de los mismos, para su aprobación por parte de quien corresponda.

Cualquier modificación u observación introducida por estas reparticiones a estos planos no será considerado de ninguna manera como adicional por su ejecución en obra y deberá ser comunicada a la Inspección acompañando la correspondiente boleta de observaciones y una vez corregidos los originales (sin costo adicional). 

ii) Planos de Montaje, presentados con suficiente antelación al comienzo de las tareas de cada sector ante la DDO para su aprobación, conteniendo todos los planos de detalles que fueran necesarios para la correcta ejecución de las obras.

La aprobación por parte de la DDO, será condición necesaria para dar comienzo a las tareas involucradas, quedando a cargo del Contratista, las modificaciones o cambios que puedan surgir.

Deberá verificar las medidas y cantidades de cada elemento de la instalación al efectuar los planos, siendo responsable de que la ejecución documentada sea conforme a su fin.

El tamaño de los planos será similar al de la documentación de Proyecto que forma parte del presente Pliego, salvo expresa indicación de la DDO, siendo sus escalas y rótulos conforme lo establezca la misma.

 iii) Los planos necesarios para documentar cualquier modificación que introdujera al proyecto aprobado, sea cual fuere la causa de esa modificación. 

v) Planos conforme a obra, detalles especiales, detalle de montaje de equipos a solicitud de la DDO, en formato CAD con arquitectura en negro y sin propiedades, instalaciones en colores reglamentarios y carátula.

1.1.1 PRUEBAS Y ENSAYOS
El Contratista, además del cumplimiento de todos los requisitos exigidos en las reglamentaciones de  AySA y el GCBA, tendrá a su cargo cualquier otro ensayo o prueba que la DDO considere necesario, y en el caso que se hubiere realizado con anterioridad, serán sin costo adicional para el Comitente. 

Estas pruebas no lo eximen de la responsabilidad por el buen funcionamiento posterior de las instalaciones.

La realización de pruebas de las instalaciones y las aprobaciones de buena fe no eximirán al Contratista de su responsabilidad por defectos de ejecución y/o funcionamiento de las instalaciones, roturas o inconvenientes que se produzcan ya sea durante el período de construcción o hasta la recepción definitiva, tanto si las deficiencias fueran ocasionadas por el empleo de material inapropiado o mano de obra defectuosa. 

La responsabilidad del Contratista no se limitará en tales casos a lo concerniente a las reparaciones que la instalación demandare, sino también a las estructuras u obras que, como consecuencia de las deficiencias observadas o de su reparación, fuesen afectadas. 

Las cañerías horizontales, destinadas a trabajar por simple gravitación, serán probadas por tramos independientes entre cámara y cámara, a una presión hidráulica de dos metros de altura como mínimo.

Serán sometidos a primera y segunda prueba hidráulica, efectuándose la primera prueba antes de proceder a cubrir las cañerías, y la segunda, una vez construidos los contrapisos o cielorrasos, en los casos que deban pasar bajo de ellos, o una vez llenada la zanja y bien asentadas cuando se trate de cañerías que van al exterior por calles, jardines, etc.

Todas las pruebas y ensayos que se practiquen para verificar la bondad y eficiencia de la obra no eximirán a la empresa contratista de la prueba final de funcionamiento de todos los artefactos en forma simultánea, antes de su Recepción Provisional, siendo por su exclusiva cuenta los gastos que ello demande, debiendo tener los elementos, obviar todos los inconvenientes, y facilitar el personal que sea requerido por la DDO. 

Al procederse a la prueba general de funcionamiento, los artefactos sanitarios, deberán ser prolijamente limpiados. 

Las cámaras, piletas de patio, bocas de desagüe, etc., se presentaran destapadas y bien lavadas; las tapas, escalones, grapas y demás partes de la obra construidas con hierro, deberán presentarse pintadas con dos manos de convertidor de óxido al cromato y dos manos más de esmalte sintético, todos los tornillos, tuercas, roscas, etc. se removerán y engrasaran para impedir su adherencia.

La instalación se pondrá en funcionamiento en pleno, comprobándose el funcionamiento individual de todos los elementos constitutivos. En las cañerías horizontales se procederá a pasar el "tapón" en forma práctica. 

Las observaciones correspondientes a la prueba general de funcionamiento se asentaran en el "Libro de Comunicaciones de la Dirección de Obra" y será firmado por el Inspector designado, con el correspondiente enterado del Contratista o su representante. 

En esta nota se detallarán los trabajos de completamiento o puesta a punto que se deban ejecutar, consignándose el plazo dentro del cual se dará término a los mismos. 

En el caso de que las observaciones sean de importancia a juicio de la DDO, o cuando no se diera cumplimiento al plazo otorgado para dejar las instalaciones en perfectas condiciones, la prueba general quedará de hecho anulada, debiendo el Contratista volver a preparar y solicitarla. 

En este caso, todos los gastos que la misma ocasione correrán por cuenta del Contratista. Se deja especial constancia, que todos los elementos y personal necesarios para efectuar las pruebas deberán ser facilitados por el Contratista a su costo. 

De existir anomalías en la instalación se suspenderá la recepción provisoria, hasta subsanarse las fallas. 

Cumplimentados los requisitos exigidos para la finalización de los trabajos, la DDO labrará el acta correspondiente de Recepción Provisional.

1.1.2 PLANOS DE EJECUCIÓN Y REPLANTEO
El Contratista efectuará los planos con el replanteo de las obras, sometiéndolas a la aprobación de la dirección de Obra. 

Esta aprobación no exime al Contratista de la responsabilidad por los errores que pudieran contener.

Una vez establecidos los puntos fijos adoptados, el Contratista, será responsable de su inalteración y conservación. 

Terminados los trabajos, el Contratista, tendrá obligación de entregar los planos conforme a obra, así como detalle de colectores, tanques y otras instalaciones especiales, ejecutados a satisfacción de la DDO y en las escalas y formas antes mencionadas.

1.1.3 TRABAJOS A CARGO DEL CONTRATISTA DE INSTALACIÓN SANITARIA
Además de los trabajos descriptos en planos y en estas especificaciones generales, se hallan comprendidos: 

Los soportes de cañerías según muestras a presentar por el Contratista.

Construcción de canaletas en muros, paredes, tabiques y agujeros de paso o camisas en losas de hormigón armado para paso de cañerías.

Construcción de cámaras de inspección, bocas de acceso, de desagüe, canaletas impermeables, etc., incluso sus marcos, tapas y rejas.

Provisión, descarga, acopio, armado y colocación y posterior protección de los artefactos sanitarios y su broncería, equipos, etc.

Todas las terminaciones, protecciones, aislaciones y pintura de todos los elementos que forman parte de las instalaciones.

Limpieza de todos los tanques de reserva, según se detalla más adelante.

Todos aquellos trabajos, elementos, materiales y equipos que, aunque no están expresamente indicados o especificados en la presente o en los planos, resulten necesarios para que las instalaciones sean de acuerdo con sus fines y realizadas según las reglas del arte.

La ejecución de zanjas y excavaciones para la colocación de cañerías, construcción de cámaras, etc., se realizaran con los niveles requeridos.

Los fondos de las mismas estarán perfectamente nivelados y apisonados. Su relleno posterior se efectuará con la misma tierra extraída de las excavaciones, por capas no mayores de 0,20m de espesor, bien humedecidas y compactadas.

No se impondrán en general, restricciones en lo que respecta a medios y sistemas de trabajo a emplear, pero ellos deberán ajustarse a las características propias del terreno en el lugar y demás circunstancias locales.

El Contratista adoptará precauciones para impedir el desmoronamiento de las zanjas, procediendo a su apuntalamiento cuando la profundidad de las mismas o la calidad del terreno lo hagan necesario. Asimismo correrá por su cuenta el achique de las zanjas y excavaciones por inundación o ascenso de la napa freática, así como cualquier saneamiento de zanjas y excavaciones.

El Contratista será el único responsable de cualquier daño, desperfecto o perjuicio directo o indirecto que sea ocasionado a personas, cosas, a las obras mismas o a edificaciones, instalaciones y obras próximas, derivado del empleo de sistemas de trabajo inadecuados y/o falta de previsión de su parte, siendo por su exclusiva cuenta los reparos o trabajos necesarios para subsanarlos.

La colocación, nivelado y amurado de mesadas con pileta y/o bachas, se realizaran por el contratista principal con colaboración del contratista sanitario.

Si fuera necesario transportar material de un lugar a otro de las obras para efectuar rellenos, este transporte será también por cuenta del Contratista.

El material sobrante de las excavaciones, luego de efectuados los rellenos, será transportado a los lugares que indique la Dirección de Obra.

La carga, descarga y desparramo del material sobrante, será por cuenta del Contratista, como así también el transporte de los mismos dentro del predio de la  obra.

El Contratista deberá ocuparse de la previsión y/o apertura de canaletas y orificios para pasaje de cañerías en el hormigón previo consentimiento por escrito de la DDO.

Las cañerías a alojarse en el interior de canaletas, se fijarán adecuadamente por medio de grapas especiales, colocadas a intervalos regulares.

Las cañerías que se coloquen suspendidas se sujetarán por medio de grapas especiales, de planchuela de hierro de 4 x 25mm. De sección, ajustadas con bulones y desarmables para permitir el retiro de los caños que sostiene, serán de tamaños tal que aseguren la correcta posición de las mismas.

Las grapas verticales, se colocarán a razón de una cada dos metros de cañerías y las horizontales se ubicarán una cada tres metros y en cada pieza intermedia, ambas en las posiciones que indique la DDO.

Las grapas que vayan adosadas a columnas o tabiques a quedar vistos, serán colocadas con elementos especiales que no dañen el hormigón.

La forma de las grapas responderá, en cada caso, al diseño que indique la DDO.

Las proyecciones metálicas para caños colocados bajo nivel de vigas expuestos, serán colocadas y provistas por el contratista sanitario, previa aprobación de la DDO.

En lo que se refiere a los artefactos, broncería y grapas para su sujeción, los mismos han quedando a cargo del contratista sanitario su traslado al pañol custodia y posterior desplazamiento al lugar de colocación.

Las cañerías de cualquier material que corran bajo nivel de terreno lo harán en zanja y apoyadas en una banquina continua de hormigón de 0.10 por 0.30m.

Todas las cañerías suspendidas se colocarán con sujeciones abulonadas para permitir su ajuste y desarme.

Todos los tendidos de cañerías deberán ejecutarse de manera tal que su desarme sea posible con facilidad, colocando para ello las piezas necesarias (uniones dobles, bridas, etc.), en todos los lugares necesarios, a fin de posibilitar el mantenimiento y desmontaje. Además en tramos largos y/o en coincidencia con juntas de dilatación de la estructura se colocarán dilatadores o se formarán liras que sean capaces de absorber las dilataciones sin daño para las cañerías.

Todas las cañerías de cualquier material que queden a la vista recibirán, previo tratamiento de su superficie para asegurar la adherencia de la pintura, dos manos de  convertidor de oxido al cromato  y dos manos de esmalte sintético de color de acuerdo con las normas IRAM 10005 y 2507, y a satisfacción de la DDO.

Las cañerías que quedan a la vista deberán instalarse con gran esmero y máxima prolijidad, siendo el Contratista responsable de su correcta colocación, quedando facultada la DDO para ordenar su remoción y posterior fijación, en cuanto las mismas no presenten condiciones óptimas de instalación.

Las cañerías de cualquier naturaleza, de diámetro 0.064m. o mayor, asentadas en el terreno natural, se calzarán sobre una banquina continua de hormigón pobre de 0.10m. de espesor y 0.30m. de ancho, con mezcla de una parte de cemento Portland, tres de arena gruesa y tres de canto rodado. Las cañerías llevarán la protección anticorrosiva que se indique en los ítems correspondientes.

Todos los materiales y elementos que formen parte de las instalaciones, serán de tipo, características, calidad y modelo aprobado  AySA y Normas IRAM, para las instalaciones sanitarias.

Nota Aclaratoria: Quedará a cargo del contratista de instalación sanitaria:

1-  Colaborar para mantener el orden y la limpieza de la obra acumulando los desechos y escombros producidos por sus tareas durante cada jornada o turno de trabajo, en los lugares que indique el Contratista principal. Asimismo dispondrá sus materiales, herramientas, equipos, etc. de modo que no obstruya los lugares de trabajo y de paso.

2-  La colocación de un tablero de protección y comando, instalación eléctrica, artefactos de iluminación, muebles y cualquier otra tarea de acondicionamiento interior del local destinado a depósito y vestuario. Todos los interiores de los obradores que le correspondan tendrán elementos de lucha contra incendio a cargo de las Empresas contratistas. Dentro de los obradores está prohibido el uso de elementos de llama como así también preparar comidas.

3-  La seguridad, guarda y cuidado de todos los elementos recibidos en obra por el subcontratista y de todas las herramientas y enseres quedarán a su exclusivo cargo responsabilizándose el mismo por las pérdidas, sustracciones y/o deterioros.

4-  Proveer personal y equipos necesarios para la descarga, acondicionamiento, traslado y ubicación de los materiales y equipos de su instalación en los lugares definitivos de colocación.

5-  La provisión, armado y desarmado de andamios y el traslado de los mismos en horizontal y en vertical, debiendo estos cumplir con las condiciones de seguridad y con la legislación vigente en materia de higiene y seguridad laboral.

6-  Abrir pases nuevos o ampliar y corregir los existentes en losas y/o tabiques de hormigón armado o mampostería.

7-  Ejecución de todas aquellas canalizaciones necesarias para la instalación.

8-  Disponer los elementos necesarios para el retiro, desde donde la empresa y/o Contratista principal lo determine, de morteros, hormigones, ladrillos, hierros, clavos, alambres, maderas y demás materiales de albañilería a ser provistos por la misma.

9-  Izaje y transporte de tanques intermedios, bombas, tanques hidroneumáticos y cualquier otro equipo de la instalación hasta su posición definitiva.

1.1.4 RECEPCIÓN Y GARANTÍA.

Dentro de los quince (15) días siguientes a la completa terminación de la totalidad de los trabajos, el Contratista solicitará a la DDO, la Recepción Provisional de las instalaciones.

Es condición ineludible para solicitar la Recepción Provisoria, la presentación de los comprobantes correspondientes de que se ha iniciado el trámite de habilitación final de las instalaciones ante GCBA  y/o  AySA, según corresponda.

En caso de no existir observaciones, se labrará un Acta de Comprobación en la que se indicarán las fallas, defectos o ausencia, dentro de los (30) treinta días subsiguientes, salvo que por su naturaleza y magnitud, los trabajos demanden un plazo diferente a juicio de la DDO. En tal caso, se consignará en el Acta de Comprobación el plazo otorgado al Contratista para subsanar los defectos, fallas o ausencias observadas.

Si dentro de los siete (7) días subsiguientes, el Contratista no procediese a comenzar las reparaciones del caso, la DDO podrá efectuar los trabajos necesarios, deduciendo el costo que demande tales trabajos de los saldos que se adeuden al Contratista.

Si dentro del plazo que media entre las Recepciones Provisional y Definitiva, el Contratista fuere llamado a subsanar defectos o deterioros, tendrá un plazo de (7) siete días corridos para comenzar dichos trabajos; si transcurrido este plazo no hubiera comparecido, será intimado por telegrama colacionado a hacerlo dentro de los (3) tres días subsiguientes; transcurrido este nuevo plazo, sin la presencia del Contratista, el Comitente podrá ordenar ejecutar dichos trabajos por terceros, con cargo al Contratista.

El Contratista entregará las instalaciones en perfecto funcionamiento y se hará responsable por las mismas durante el plazo que establezca la Contrata, a partir de la Recepción Definitiva de dichas instalaciones. 

En caso de que dentro de ese período se presentaren defectos imputables a las instalaciones, el Contratista procederá al reemplazo de las partes a su total cargo, y de todo deterioro que el mal funcionamiento de las instalaciones hubiese producido en su entorno inmediato.

1.1.5 MORTEROS Y MATERIALES DE ALBAÑILERÍA VARIOS

Donde se especifiquen elementos de albañilería, estos serán provistos por la Empresa Constructora y según el siguiente detalle: se utilizarán  ladrillos de primera calidad de los denominados de cal; mortero compuesto por un volumen de cemento, dos de arena fina y como terminación, un alisado de cemento puro aplicado a cucharín.

El mortero que se utilice para relleno de zanjas indebidamente profundizadas, para dados de calce de cañerías, para banquinas de apoyo, fondo de cámaras de inspección, de bocas de acceso o de desagüe, etc., será compuesto por un volumen de cemento y cinco de arena gruesa.

Dado que las obras a ejecutase son de edificios nuevos, estará terminantemente prohibido el empleo de materiales usados o de recuperación, como la adaptación de instalaciones existentes, sin la previa autorización escrita de la DDO.

1.1.6 AYUDA DE GREMIO
Estarán a cargo de la Empresa Constructora y no serán incluidos en la cotización presente, los trabajos indicados en las especificaciones de ayuda de gremios que se detallan a continuación:

1-  Locales de uso general para el personal con alimentación eléctrica sin instalación interna destinados a comedor y sanitarios, quedando a cargo directo del Subcontratista toda otra obligación legal o convencional. Dentro de los obradores está prohibido el uso de elementos de llama como así también preparar comidas.

2-  Local cerrado con alimentación eléctrica sin instalación interior para el depósito de materiales, enseres y herramientas menores.

3-  Facilitar los medios mecánicos que se dispongan en la obra para el transporte vertical del personal del Subcontratista, materiales, enseres y herramientas.

4-  Proporcionar a una distancia no mayor a 40 m. del lugar de trabajo, fuerza motriz en obra y un tomacorriente para iluminación.

5-  Proveer morteros, hormigones, ladrillos, hierros, clavos, alambres, maderas y demás materiales de albañilería que serán retirados por personal del Subcontratista en el lugar de la obra que indique la Contratista principal.

6-  Colocación, nivelado y armado de receptáculo de duchas, gabinetes para matafuegos, mesadas con piletas y/o bachas, piletas de lavar, depósitos de mingitorio, depósitos de inodoro y divisiones de mingitorios, conjuntamente con el subcontratista  a cargo de las instalaciones de los mismos.

7-  Tapado de las canaletas, paso de losas y paredes y demás boquetes abiertos por el Subcontratista para pasos de cañerías y artefactos embutidos, tales como tanques de inodoros y mingitorios.

8-  Ejecutar con hormigón las bases y/o muros de las bombas, incluso sus anclajes y protecciones perimetrales, de acuerdo a detalles a proveer por el Subcontratista aprobados por la DDO; proveer y colocar  tapas herméticas de acceso a los tanques de reserva e incendio, interceptores y pozos de bombeo en general.

9-  Ejecución de plenos de montantes, cierres verticales, enchapes y/o revestimientos de cañerías con mampostería o metal desplegado, cierre de losas contrafuego piso a piso y colocación de todas las tapas de acceso a los montantes conforme a las directivas que impartirá la DDO.

10-  Colocación de todos los marcos de tapas y/o rejas que vayan adheridas a los pisos excepto los que correspondan ser soldados a caja de plomo.

11-  Ejecución de pilares para conexión de agua y/o ventilaciones en general.

12-  Realizar todas las protecciones que se requieran para el cuidado y conservación de los trabajos realizados mientras estén afectados por el desarrollo de la obra, incluidos todos los artefactos sanitarios, griferías, mesadas y bachas.

13-  Retirar los desechos acumulados y realizar todo trabajo de limpieza previa, periódica y final incluidos carga, transporte y descarga fuera de los límites de la obra  en los lugares habilitados al efecto por GCBA.

14-  En los locales cuyos pisos y/o revestimientos sean de mármol, granito, mosaicos en general, cerámicas en general, azulejos en general y/o cualquier otro elemento que tenga modulación en su colocación, la Empresa y/o el Contratista Principal deberá marcar el despiezo del material de piso o revestimiento sobre la base de asiento para que el subcontratista de la Instalación Sanitaria pueda ubicar de acuerdo a disposiciones de la DDO las piezas terminales que queden a la vista de su Instalación. En los locales donde haya revestimiento  de mármol y/o granito se deberá marcar además el perímetro de terminación del mismo.

1.1.7 PERSONAL DE OBRA
El personal obrero empleado deberá ser de reconocida competencia.
Independientemente del plazo establecido el Contratista utilizará toda la mano de obra necesaria como para imprimir a los trabajos el ritmo adecuado, conforme al plan de obras que se apruebe.

1.1.8 TIPO DE EMPRESA O INSTALADOR:
Podrán ejecutar la construcción de Instalaciones Sanitarias, Empresas o Profesionales habilitados por  la empresa prestataria y Municipalidad de San Martín, inscriptos en la Cámara Argentina de la Construcción y las que hayan llenado los requisitos exigidos por aquellas para actuar como tales y en pleno ejercicio. Debiendo presentar junto a la oferta, fotocopias certificadas notarialmente de las inscripciones requeridas. 

Cuando, por cualquier circunstancia, la empresa no posea un profesional como representante técnico, asumirá la responsabilidad de la ejecución de las obras un Profesional de primera categoría matriculado, quien intervendrá como representante ante las Reparticiones que correspondan, siempre bajo la responsabilidad absoluta del Contratista.

Mientras no se dé término a los trabajos el Contratista es el único responsable por pérdidas, averías, roturas o sustracciones, que por cualquier circunstancia se produzcan en la obra contratada o en los materiales acopiados. La vigilancia que se requiera, hasta tanto se proceda a la entrega de la obra, correrá por cuenta del Contratista, quien deberá arbitrar los medios que considere necesarios a tal objeto.  

1.1.9 CONSIDERACIONES

Las cañerías de cualquier material que se coloquen bajo nivel de terreno, lo harán con un mínimo calce que consistirá en apoyos firmes de las cabezas y cada 1,5m. para el hierro fundido.

Si la tensión admisible del terreno resultare insuficiente, se requerirá que las cañerías apoyen en una banquina continua de hormigón simple con una malla de repartición de 6mm cada 15 cm. Esta opción será evaluada por la DDO quien determinará su colocación.

El contratista sanitario será responsable del correcto alineamiento, nivelación y pendientes, anclando los puntos necesarios del recorrido de las cañerías con muertos de Hormigón con perfilería preparada para resistir las condiciones de humedad (pre-pintadas con antióxido y emulsión asfáltica).

Los trazados enterrados, a cielo abierto, se ejecutarán siempre con avance aguas arriba, es decir, desde su punto más bajo.

Todas las cañerías que deban colocarse suspendidas de estructuras resistentes o en tramos verticales fuera de los muros, a la vista, deberán ser sujetadas con grapas especiales con bulones de bronce, pintadas con dos manos de antióxido sintético de cromato y esmalte epoxídico, cuyo detalle constructivo y muestra deberán ser sometidos a la aprobación de la DDO, respondiendo a las siguientes especificaciones:

a)    Para cañerías verticales en general: grapas con patas en planchuela de hierro de 25 x 25 mm. con bulones de bronce de 25 x 8 mm.

b) Para cañerías suspendidas horizontales: ídem a).

c) Las grapas que se utilicen para sostener cañerías de latón, acero o bronce roscado, deberá responder a las siguientes especificaciones:
D. Cañería

Rienda

Abrazadera 
Bulones

13   y  19  mm

10 x 3 mm
19 x 3 mm 
6  mm

25   a  38  mm 

25x 3 mm
25 x 3 mm 
9  mm

51   a  76  mm

25x 6 mm
25 x 4 mm 
13 mm

100 a 125 mm

32 x 6 mm
32 x 4 mm 
15 mm

150 mm 

38 x 10 mm
38 x 5 mm 
19 mm

200 mm 

50 x 10 mm 
50 x 6 mm 
19 mm

Para su ubicación se utilizará el siguiente criterio normativo: una grapa en cada desviación y en los tramos troncales, la distancia máxima entre una y otra no deberá exceder de:

2,4 m........................ para  cañerías de ø 13 a 25 mm.

3,0 m........................ para cañerías de ø 32 y 38 mm.

3,5 m ....................... para cañerías de ø 51 a 76 mm.

4,0 m........................ para cañerías de ø 100 mm.

5,0 m ....................... para cañerías de ø mayores. 

Todas las grapas que sujeten cañerías de impulsión, deberán llevar interpuestas entre el caño y la grapa, una banda de neoprene del ancho de la grapa y de 3 mm. de espesor, para evitar la transmisión de movimientos vibratorios.

Independientemente de lo indicado más arriba, se permitirá el uso de perfiles C y grapas desarmables tipo Olmar, o diseñados en perfilería apropiada, todo sujeto a la aprobación de la DDO.

Todos los tendidos de cañerías se ejecutarán de manera tal que se posibilite su desarme, mediante la inclusión de uniones dobles o bridas en todos los lugares necesarios, para posibilitar el montaje y mantenimiento posterior.

Las cañerías serán instaladas con esmero y prolijidad, estando la DDO facultada para ordenar su desarme y posterior colocación si no satisfacen las condiciones estéticas perfectas que se solicitan, sin que los trabajos impliquen adicional alguno.

También se tomarán las precauciones debidas a fin de impedir el uso de los artefactos antes de la entrega de la obra, considerando que podrían transcurrir muchas semanas antes de habilitar el edificio. 

Estarán a cargo de Contratista todos aquellos gastos que demande la ejecución de las Obras Sanitarias en concepto de pagos de derechos y de conexiones de agua y vuelco cloacal, como asimismo, los originados en gestiones de práctica ante la empresa prestataria de agua. 

El Contratista deberá prever y se dará por incluido en el importe total de contrato, los gastos que resulten de lo más arriba indicado.

1.1.10 MATERIALES:

La calidad de los mismos será la mejor reconocida en plaza y de acuerdo con las descripciones que más adelante se detallan.

Todos los materiales a ser empleados serán aprobados por las empresas de agua y gas intervinientes y las Normas IRAM. En caso de propuestas de mejoras o variantes, se elevarán con la suficiente anticipación, para su aprobación.

El Contratista deberá preparar un tablero conteniendo muestras de todos los materiales a emplearse. 

Los elementos que por su naturaleza o tamaño no puedan incluirse en dicho muestrario, se describirán con exactitud a través de folletos y memorias ilustrativas. La aprobación de las muestras aludidas se deberá completar antes del inicio de los trabajos. 

Los materiales recibidos en obra serán revisados por el Contratista antes de su utilización a fin de detectar cualquier falla de fabricación, antes de ser instalados. Si se instalaran elementos, artefactos fallados o rotos, serán repuestos o cambiados a costa del Contratista.

Junto con su propuesta, el Oferente adjuntará una planilla indicando las marcas de los materiales a instalar y las variantes posibles como sustitutos, para la aprobación de la DDO.

La selección final queda a opción de la DDO. Cualquier decisión que la misma pueda tomar, en cualquier momento, con respecto a cuestiones concernientes a calidad y uso adecuado de materiales, equipo y mano de obra, serán obligatorias para el Contratista.

A fin de prever con la debida antelación posibles conflictos, los valores característicos, tolerancias, análisis y métodos de ensayo de los materiales requeridos para los trabajos, así como las exigencias constructivas o de ejecución  se ajustarán a las normas IRAM respectivas, contenidas en su Catálogo, aprobación por parte de la empresa prestataria de agua, siempre y cuando no se opongan a las especificaciones contenidas en éste Capítulo, ni se condigan o sean reemplazadas con otras normas que expresamente sean citadas en el mismo.

1.2 DESAGÜES CLOACALES Y PLUVIALES
Las instalaciones sanitarias se harán con el sistema americano.

Esta instalación comprende: 

Los desagües primarios y las correspondientes ventilaciones desde los artefactos y hasta su empalme con la red pública.

Los desagües pluviales de Terrazas, Balcones, Planta Baja y estacionamientos, hasta su evacuación al cordón vereda.

Para las distintas partes de la instalación y según se indica en planos, se utilizarán los siguientes materiales:

-Para los desagües cloacales y pluviales en Polipropileno, se emplearan cañerías y piezas de Polipropileno Sanitario con juntas por aro de goma tipo O’ring de doble labio, marca Awaduct o similar equivalente.

-Para desagües Pluviales horizontales y verticales, suspendidos en subsuelos en zonas de servicio y estacionamiento, se realizarán en Hierro Fundido, a espiga y espiga, aprobado AYSA marca ANAVI, LA BASKONIA 

Para las  uniones de la instalación en hierro fundido, se relazarán por medio de cañerías Espiga –Espiga, con junta de acero inoxidable AISI 304 (grado 300) con aro de neoprene, provista por Anavi o Baskonia , respondiendo a las normas ASTM C564 la junta de neopreno y la abrazadera con sus componentes deben cumplir con las normas ASTM A -167.

-Para los desagües secundarios se emplearan cañerías y piezas de Polipropileno Sanitario con juntas por aro de goma tipo O’ring de doble labio, marca Awaduct.

Las cañerías ubicadas en zanjas estarán ancladas en los desvíos y ramales y en los tramos rectos calzadas delante de las cabezas con mortero de cemento, de acuerdo a lo explicitado en las consideraciones del suelo. Los espesores de las cañerías y sus accesorios serán como mínimo los especificados en la norma correspondiente.

-Para las cañerías suspendidas o en columnas, se emplearán abrazaderas especiales de hierro dulce en planchuelas de 0,030m. x 0,040m. tomadas con bulones y tuercas de tal manera que una vez colocadas puedan ajustarse alrededor de los cuellos de las cabezas a fin de fijarlas definitivamente.

Estos ajustes deberán respetar las pendientes establecidas en los tramos horizontales y la perfecta verticalidad en las columnas.

Las abrazaderas, serán previamente protegidas mediante dos manos de pintura antióxido y luego pintadas con otras dos manos de esmalte sintético.

Los bulones que sirvan de cierre a las tapas de inspección de los caños cámaras y de las curvas con tapa, serán previamente lubricadas con grasa grafitada a fin de facilitar su manejo en los casos necesarios.  

Todas las tapas de caños y curvas, que sirven de inspección y control deberán estar ubicadas en lugares de fácil acceso y a la vista.

Se debe prestar especial atención a los verticales de inodoro, piletas de patio y bocas de acceso, en cuanto a su longitud, la que no podrá superar los 50 cm. desde el piso terminado, hasta el fondo del mismo.

Es de destacar que la DDO estará facultada para solicitar sin cargo, la instalación de accesorios con tapas de acceso donde lo crea necesario, aunque no figuren en los planos.

-Para las cañerías de ventilación subsidiarias, auxiliares o principales, se emplearán cañerías y piezas de Polipropileno Sanitario con juntas por aro de goma tipo O’ring de doble labio, marca Awaduct o similar equivalente.

Si se decidiera utilizar cañerías de PVC para desagües de algún tipo, deberán estar expresado en los planos de proyecto y en las especificaciones particulares. Todo cambio de dirección se realizará por medio de curvas, no se admitirán codos.

Este material será del tipo reforzado de 3,2mm. a espiga y enchufe con sus juntas pegadas con cemento especial del tipo "Pegavinil", serán perfectamente engrapadas, pero se deberá permitir el movimiento libre de las cañerías, para que absorban las deformaciones por cambio de temperatura.   

Las juntas entre estos diferentes materiales se sellarán con  mastíc asfáltico o selladores siliconados.

Se cuidará especialmente la libre dilatación de los tramos de mayor longitud, mediante la inclusión de dilatadores compatibles con el tipo de material utilizado. 

Desde el artefacto al muro en caso de quedar las conexiones a la vista, serán de caño de bronce cromado de diámetro adecuado, con roseta de bronce cromado para cubrir el corte del revestimiento.

Se deberá azulejar una hilada horizontal y otra vertical antes de embutir las conexiones a efectos de ubicarlas correctamente respecto a las juntas de revestimiento, de manera tal que queden a eje de junta afectando 4 azulejos. En todos los casos la DDO aprobará cada posición o la reubicará si fuera necesario a su entender.-

-Boca de Desagüe: se ejecutarán en mampostería de ladrillos comunes, de 0,15m. de espesor, con base de hormigón pobre y revoque interior de cemento puro al cucharín.

La cañerías de salida serán identificada con el fondo, evitando resaltos, contrapendientes, etc. que puedan dificultar el libre escurrimiento del efluente.

Las que se encuentren suspendidas serán reemplazadas por cajas de latón o acero inoxidable, según lo indique el plano correspondiente.

-Pileta de Piso: en contrapiso sobre losa, o suspendidas serán de Polipropileno Sanitario con juntas por aro de goma tipo O’ring de doble labio, marca Awaduct o similar equivalente, o bien de Latón, según corresponda.

-Tapa de Inspeccion: se ejecutaran con cañerias y piezas de Polipropileno Sanitario con juntas por aro de goma tipo O’ring de doble labio, marca Awaduct o similar equivalente, o  se ejecutarán con cañerías y piezas de Hierro Fundido, a espiga y  enchufe aprobado AySA marca ANAVi o similar con juntas ejecutadas mediante plomo fundido según corresponda, con acometida a 45 grados, con su correspondiente tapón, alojado en caja de mampostería de 0,15m. de espesor y revoque interior de cemento puro, según corersponda.

Si no se instalaran sobre terreno natural, poseerán caja de plomo de 4mm y fondo de bronce de 2mm con tapa de doble cierre hermético.

-Camara de Inspeccion: se ejecutará en mampostería de 0,30m. de espesor, asentada  sobre base de hormigón  de 0.15m. de espesor mínimo o bien del tipo premoldeadas.  Sus dimensiones serán de 0,60 x 0,60m. para las de  profundidades menores a 1,20m., y de 0,60 x 1,06m. para las de mayor profundidad.  

Serán revocadas interiormente con mortero de cemento puro al cucharín, (las de ladrillo) y en su fondo se ejecutarán con el mismo material los correspondientes cojinetes bien perfilados y profundos.

-Interceptor de Nafta: se ejecutarán en mampostería de 0,30m. de espesor, asentada sobre base de hormigón  de 0.15m. de espesor mínimo o bien del tipo premoldeadas.

1.2.1 REJAS Y TAPAS
a.- Las Piletas de Patio Abiertas, las Bocas de Desagüe de 20x20, las Rejillas de Piso, las Tapas de Inspección, y las Bocas de Acceso, llevarán marco y reja reforzada herméticas de bronce cromado doble o simple, respectivamente, de primera marca, de 0,08 x 0,08m. y tornillos de fijación de 1/4  ALLEN cabeza embutida.

b.- Las cámaras de inspección y Bocas de Desagüe Pluvial Tapadas en espacios públicos, llevarán marco y contramarco de Acero Galvanizado reforzado, aptas para recibir mosaicos graníticos.

c.- Las cámaras de inspección y Bocas de Desagüe Pluvial Tapadas en jardines, llevarán además de la contratapa de hormigón, marco de perfilería y Tapa ciega de Hormigón armado.

Durante las obras deberán preverse tapas provisorias, que se colocarán sobre cámaras de cualquier tipo, terminadas o en construcción, con el objeto de mantenerlas limpias y sanas durante el transcurso de la obra; el Contratista será responsable por el mantenimiento de éstas en posición en todo momento, pudiendo para ello, construirlas del material que considere mas conveniente, con los medios de fijación o pegado mas apropiado; siendo de su total y exclusiva responsabilidad preservar sus obras limpias y sanas hasta la terminación total de los trabajos.

1.3 PROVISIÓN DE AGUA FRÍA Y CALIENTE (Ver Especificaciones Técnicas Particulares)

Comprende la alimentación al Edificio desde la conexión de la red (a cargo del Contratista) hasta los tanques y los diferentes consumos de agua fría y caliente. 

Las conexiones para el Tanque de Reserva Contra Incendio también estarán a cargo del contratista de instalación Sanitaria.

Los diámetros de cañería de distribución serán:

Hasta dos artefactos comunes; 0.013m. 

Hasta seis artefactos comunes; 0.019m. 

Hasta diez artefactos comunes; 0.025m. 

LOS DIÁMETROS INDICADOS EN LOS PLANOS SON INTERIORES.

Las montantes, alimentación de artefactos especiales u otros diámetros y ubicación de llaves de paso, serán indicadas en planos, o por defecto consultar a la DDO.

Las montantes principales de Agua Caliente de Tubos de Polipropileno para Termofusionar, marca Acqua System o similar equivalente.

1.3.1 MATERIALES

Para las distintas partes de la instalación, según se indica en planos, se utilizarán los siguientes materiales:

· Para los colectores y montanetes pricipales según se indica en planos se emplearan cañerias de Acero Inoxidable.

· Para montantes de Agua Fría y Caliente y distribución interna de departamentos, cañerias y piezas de Polipropileno para Termofusionar, marca Acqua System o H3 de Saladillo , apto para agua fría y caliente. Las cañerías de agua caliente se aislarán con espuma de poliuretano preformada de densidad adecuada.
Será para la distribución de agua fría y caliente desde los colectores intermedios hasta los diferentes consumos, y la alimentación desde la red de  AySA. Para el agua caliente podrá utilizarse el tipo de tipo especial con protección térmica. Se emplearán accesorios del mismo sistema, y las uniones serán termofusionadas o electrofusionadas según corresponda a los diámetros correspondientes.

Se deberá tener especial cuidado en permitir a las cañerías su libre movimiento dentro de los muros.

LOS DIÁMETROS INDICADOS EN LOS PLANOS SON INTERIORES.

Dado que existe instalación suspendida, se emplearán tramos rígidos perfectamente alineados, por lo que se extremarán las precauciones para evitar deformaciones del material durante el acarreo.

La distribución de agua interna en general se realizará suspendida por cielorraso, los caños derivados de los distribuidores sobre techos, se sujetarán mediante soportes tipo + C + o elementos especiales ad-hoc tomados a dichas paredes con tornillos Parker, sellándose los orificios de fijación con adhesivo Dow Corning RTV 735 ó Fastix.

· Llaves de paso: cromadas con campana las que queden a la vista, y pulidas las que se instalen en nichos, deberán ser a válvula suelta, de vástago largo, cuerpo de bronce. Las de válvula suelta serán marca F.V.61. 

· Para los colectores, en cañerías a la vista y sistemas de bombeo se emplearán válvulas esféricas con cuerpo y vástago de bronce niquelado, esfera de acero inoxidable y asiento de teflón.

· En los equipos de bombeo se interpondrá a la salida, para cortar continuidad de cañerías, juntas elásticas, de goma reforzada tipo Balón con junta bridada.

· Todas las llaves de paso y canillas de servicio con excepción de las que se instalen en baños privados, officces, o locales no públicos, irán alojadas en nichos, y siempre a  criterio de la DDO.

Todos los nichos serán de mampostería, con alisado de cemento puro en el interior y dispondrán de marco y puerta abisagrada, de acero inoxidable, reforzada y con cerradura a tambor.

Las dimensiones de los nichos serán: para una llave de paso, 15 x 15cm., dos llaves de paso 15 x 20cm.; canilla de servicio o canillas de servicio y llaves de paso de 20 x 20cm.

· El Tanque de  Bombeo, dispondrán en la alimentación de una válvula a flotante, con cuerpo y varilla de bronce colorado, reforzado, bolla de cobre, pasante. válvula de  cierre de neopreno. Serán del tipo a presión, marca F.V.521.

· Válvulas de retención. 

Serán del tipo a clapeta, con cuerpo de bronce, reforzadas con extremos roscados o bridados, asientos renovables y eje de acero inoxidable, de marca reconocida. Se deberán presentar muestras de diámetro 51mm y mayores para su aprobación.

· Válvulas Esféricas y llaves de paso. En todas las ramificaciones se utilizarán válvulas esféricas de bronce niquelado, esfera cromada con asiento de teflón, manija de aluminio; así mismo las correspondientes a locales sanitarios serán del mismo tipo de las que irán ubicadas en nichos, con marco y puerta de acero inoxidable de 15 x 15cm. 

Todas las bajadas que se desprenden del alimentador principal enterrado a consumos internos y sanitarios, contarán con llave de paso independiente, esférica, a la altura correspondiente que indique la dirección de obra.

· Canillas de servicio.

a) Bronce cromado de 13 mm. con campana para locales sanitarios y vestuarios, marca FV.

b) Bronce cromado de 19/25 mm. con conexión para manguera de 1/2 vuelta, con manija de aluminio, para nicho o cámara de mampostería.

Estarán previstas las canillas de servicio correspondientes para limpieza, según se indiquen en los planos.

· Nichos. En los lugares indicados, las llaves de paso y / o canillas de servicio se alojaran en nichos con marco y puerta de acero inoxidable, pulido mate, de 1,5mm de espesor, con cerradura a cuadrado, tipo gas. 

Sus dimensiones serán de 0,20 x 0,20m o las que resulten apropiadas a cada caso en especial. El interior se terminará con revoque impermeable, con pendiente en el fondo hacia el exterior.

1.3.2  ELECTROBOMBAS (Ver Especificaciones Técnicas Particulares)

El Contratista deberá verificar para cada caso, las presiones, caudales para los equipos de bombeo proyectados, de acuerdo a los tendidos definitivos de las cañerías de impulsión, diámetros y cantidad y tipo de accesorios instalados.

Antes del montaje y con suficiente anticipación, se presentarán los catálogos de cada equipo, con sus respectivas curvas de rendimiento y verificación, indicando los datos eléctricos para el contratista de ese rubro.

El sistema además de poseer sistemas de protección termomagnéticos y llaves de, se instalará un flotante ENH, 20 cm debajo del nivel de llamada del tanque de reserva, a modo de alarma, que activará un zumbador en la sala del tanque de bombeo no permitiendo el funcionamiento del equipo de presurización.

1.3.3 TANQUES DE RESERVA 
Se proyectan cinco reserva en subsuelo, una de agua potable exclusivamente de dos tanques de  Acero Inoxidable de 5000 lts c/u, la segunda reserva es de agua recuperada – filtrada  al sistema y alimenta exclusivamente los inodoros  y mingitorios exclusivamente, materializada por tres Tanques de Acero Inoxidable de 6000 lts c/u

1.3.4  ARTEFACTOS Y BRONCERÍAS (Ver Especificaciones Técnicas Particulares)

El contratista tiene a cargo en general la provisión de los artefactos. Tendrá además a su cargo la descarga, acopio, cuidado y colocación de todos los artefactos y broncerías previstos en los planos de proyectos y los indicados en el presente pliego o que resulten de la necesidad de completamiento de las instalaciones.

El contratista deberá proveer todas las llaves de paso, las canillas de servicio, las sopapas, conexiones y demás accesorios para colocar todos los artefactos.

Varios Bombas: Se incluyen termostatos, válvulas esféricas y de retención, juntas elásticas, accesorios en general y todo otro elemento que complemente el equipo para el fin previsto. 

El tablero de comando, con sus elementos constitutivos es por cuenta del contratista, incluso los conexionados eléctricos a todos los equipos hasta las borneras de los motores y presóstatos y el montaje de los sensores. Los presóstatos y sus soportes, serán previstos por el Contratista de instalación sanitaria.
Todo equipo incluye asimismo válvulas bridas y accesorios para el montaje y fijación.

Cada bomba se complementará con válvulas de cierre, válvula de retención y junta elástica de acero inoxidable bridada de Dinatécnica o similar equivalente. 

El comando será por flotantes eléctricos de mínima en el tanque cisterna y presóstatos en la cañería de alimentación; estos flotantes serán provistos por el instalador del rubro sanitario, así como los tableros respectivos y sus correspondientes conexiones, de idénticas características a los especificados en el Pliego del rubro electricidad.

DIVISIÓN 15000: INSTALACIONES MECÁNICAS.

SECCIÓN   15500: INSTALACIÓN TERMOMECÁNICA

CONDICIONES GENERALES:

Articulo 1.1.-ALCANCE DE LOS TRABAJOS
Estas Especificaciones cubren la provisión de materiales, transporte, mano de obra, herramientas, equipos, y todo otro ítem que sea necesario aunque no se especifique, para la completa ejecución puesta en marcha y regulación de las Instalaciones Termomecánicas que se describen más adelante.

Se incluye también la confección de planos y la provisión de otros elementos de información. Los trabajos se cotizaran completos de acuerdo con su fin, y se ejecutarán en un todo de acuerdo con las "reglas del arte", del rubro.

Articulo 1.2.-PLANOS Y DOCUMENTACION TÉCNICA A PRESENTAR POR 
EL CONTRATISTA

Basándose en los planos y las presentes Especificaciones, el Contratista preparará sus planos de fabricación y asumirá la responsabilidad, en cuanto a la factibilidad y corrección, de obtener las condiciones requeridas y presentar  a la Dirección de Obra cualquier objeción, garantizando las condiciones a cumplir según estas especificaciones, pudiendo para ello variar en más las dimensiones y capacidades de los elementos especificados cuando así lo crean necesario, debiendo en cada caso indicarlo en sus propuestas.

Los planos se confeccionarán en tamaño que indicará la Dirección de Obra, serán en escala adecuada y completos para una total comprensión del trabajo.

Serán sometidos a su aprobación tantas veces como sea necesario, no pudiendo comenzar los trabajos ni presentar adicionales por correcciones de tipo constructivo que se introduzcan en los mismos.

Los trabajos se ejecutarán de acuerdo con los planos, los cuales tendrán por lo tanto, carácter de "Conforme a Obra" presentando el finalizar la obra una copia original con el título "Conforme a Obra".

Asimismo, el Contratista presentará: cálculos completos de las instalaciones y/o los necesarios folletos, descripciones, catálogos, manuales de mantenimiento, etc. que se requiera. 

Articulo 1.4.-REGLAMENTACIONES
Los valores característicos, tolerancias, análisis y métodos de ensayo de los materiales necesarios requeridos para los trabajos a que se refieran estas especificaciones, así como las exigencias constructivas o de ejecución, se ajustaran a las normas que se mencionan a continuación, siempre y cuando no se opongan a las contenidas en las Especificaciones presente ni se contradigan o sean reemplazadas con otras normas que expresamente sean citadas en las mismas.

En el diseño, desarrollo constructivo y control de las instalaciones serán de aplicación las siguientes:

· IRAM -Instituto Argentino de Racionalización de Materiales.-

· Ley de Higiene y Seguridad en el Trabajo.

· Código de Edificación de la Ciudad de General San Martin.

· Disposiciones y reglamentos de la ex Obras Sanitarias de la Nación o Empresa de Agua de la localidad de la Obra.

· Normas de la Cia. de Gas correspondiente.

-
ASTM – American Society for Testing Material (USA).

· NFPA – National Fire Protection Association (USA).

· ANSI – American National Standards Institute (USA).

· ADC – Air Diffussion Council (USA).

· ASHRAE – American Society of Heating Refrigerating and Air Conditioning Engineers (USA). 90.1-2007, 62.1-2007, y 55-2004.
· SMACNA – Sheet Metal and Air Conditioning Contractors National Association (USA).

· I.S.O. para balanceo y análisis de vibraciones.

-
Cámara de Aseguradores y para protección contra incendio.

En caso de contradicción entre dos o más disposiciones se adoptará la más exigente.

Cualquier cambio en los trabajos con respecto a los planos o especificaciones para cumplir con este requisito, no dará lugar a adicionales.

Articulo 1.6.-INSPECCION A TALLERES DEL CONTRATISTA
El Contratista facilitará el acceso y la inspección en sus talleres para control de la calidad de materiales, y estado de los trabajos, cada vez que sea solicitado por la Dirección de Obra.

Articulo 1.7.-DISCREPANCIA EN LA DOCUMENTACION Y ERRORES

Siendo el Contratista especialista en los trabajos de este rubro y habiendo revisado la totalidad de la documentación, no podrá alegar ignorancia en caso de errores entre planos, obra y/o especificaciones, teniendo la obligación de formular las aclaraciones necesarias antes de efectuar trabajos o gastos relacionados con los mismos; no se reconocerán adicionales por tal motivo, sin aprobación previa.

El Contratista deberá analizar las características del material y/o trabajo que se le solicita y manifestar en su oferta que se hace responsable del buen funcionamiento. De considerarlo necesario podrá ofrecer la alternativa que crea adecuada, explicando sus características, a efectos de otorgar la garantía de buen funcionamiento.

En caso de discrepancia entre planos y/o especificaciones técnicas regirá la indicación de la Dirección de Obra.

Articulo 1.8.-PROTECCION CONTRA LA PRODUCCION Y TRANSMISION 
DE RUIDOS Y VIBRACIONES
Si fueran necesarios para garantizar el nivel de ruido compatible con el local, en los ramales principales de alimentación y retorno de aire de cada equipo se instalarán filtros o revestimientos acústicos, diseñados para absorber los ruidos de alta frecuencia como así también los provenientes de la instalación mecánica.

Se admitirá una aislación para transmisión de vibraciones mínimo del 95 % para todas las maquinas.

La base de las máquinas con sus motores serán montadas sobre elementos elásticos. Se utilizarán resortes, unidades especiales de caucho o ambos elementos combinados. 

Se deberá realizar un estudio detallado por cada equipo y máquina en particular, por un profesional especializado en la materia. el mismo deberá realizar el cálculo e indicar el amortiguador de ruido y antivibratorio a utilizar, y presentarlo a aprobación de la Dirección de Obra.

Articulo 1.10.-INSPECCIONES
No se permitirá acopiar ningún material en obra, cuyas muestras no hubieran sido aprobados previamente.

El Contratista deberá solicitar inspecciones en los momentos en que mejor se puedan observar los materiales, elementos o trabajo, quedando fijadas obligatoriamente las siguientes:

-- Cuando los materiales llegan a la obra o estén listos para remitirlos en los talleres del Contratista.

-- Cuando los materiales han sido instalados y las cañerías preparadas para efectuarse las pruebas de hermeticidad.

-- Cuando las instalaciones estén terminadas y en condiciones de realizarse pruebas de funcionamiento.

Articulo 1.11.-PRUEBAS
Independientemente de las inspecciones, las instalaciones serán sometidas a las aprobaciones mencionadas a continuación:

a - Pruebas hidráulicas
Todas las cañerías de los sistemas de Refrigerante Variable serán sometidos a una prueba hidráulica de 35 kg/cm2., valor que deberá mantenerse sin variación durante 72 horas. Esta prueba será realizada antes de aislar térmicamente o proteger de alguna manera a los elementos sometidos a prueba.

b -Prueba Mecánica
Realizada la instalación, se la mantendrá en funcionamiento durante un periodo de diez (10) días durante 8 horas diarias.

Estas pruebas se realizaran al solo efecto de verificar el buen rendimiento mecánico de la instalación, no interesando las condiciones que se mantengan en los ambientes.

c -Pruebas de funcionamiento
Realizadas las pruebas mecánicas se efectuarán las pruebas completas de las instalaciones, las cuales deberán abarcar un periodo de verano y otro de invierno, cada uno de ellos por un lapso de tiempo no inferior a tres (3) días y durante un mínimo de 8 horas diarias, con la presencia permanente de un mecánico con conocimiento integral del sistema.

Durante estos periodos se verificará si las condiciones sicrométricas en los ambientes se mantienen dentro de los límites especificados y se efectuarán las siguientes mediciones:

a) Caudales de Aire
Se medirán los caudales de aire de cada uno de los sistemas de extracción de aire, y ventilaciones mecánicas.

Articulo 1.12.-GASTOS QUE DEMANDEN LAS PRUEBAS
Todos los gastos que demanden las pruebas serán por exclusiva cuenta del Contratista, (salvo la provisión del combustible y de la energía eléctrica), el que también deberá facilitar todo los aparatos necesarios para constatar los resultados de las pruebas o comprobar la calidad de los materiales.

Articulo 1.14.-MARCAS
Todas las máquinas, equipos y elementos de las instalaciones de igual función (p.e. Unidades Acondicionadoras, Ventiladores, etc.) deberán ser de la misma marca a fin de unificar los repuestos y facilitar el mantenimiento de las mismas.

Las marcas comerciales de equipos o elementos componentes de esta instalación termomecánica indicados en el presente pliego o en los planos, son al solo efecto de establecer el nivel de calidad mínimo requerido.

El Oferente podrá sustituir las marcas indicadas quedando a juicio exclusivo del Comitente, la decisión sobre la condición de similaridad eventualmente ofrecida.

Articulo 1.15.-TRABAJOS Y PROVISIONES INCLUIDOS
El Contratista deberá incluir en su precio el movimiento de las máquinas y equipos en la obra hasta su lugar de emplazamiento, como así también la provisión de todos los elementos antivibratorios.

Articulo 1.16.-AYUDAS DE GREMIO Y EXCLUSIONES
Serán a cargo del Contratista Principal los siguientes trabajos y prestaciones, si no están específicamente indicados como a cargo del Contratista de Termomecánica:

a) Provisión de locales de uso general con iluminación para el personal, destinados a vestuarios, comedor y sanitarios, respondiendo a la legislación en vigencia y serán ampliados y/o adaptados en la medida que la obra lo requiera.

b) Provisión de un espacio para construir un local cerrado con iluminación para depósito de materiales, enseres, herramientas y otros uso; el mantenimiento estará a cargo del Contratista de Termomecánica a satisfacción de la Gerenciadora.

c)  El guardado, custodia y control de stock, estará a cargo del Contratista de Termomecánica

d)  Provisión y mantenimiento de los servicios sanitarios provisorios y abastecimientos de agua potable suficientes, para el uso del personaen los distintos niveles de obra, con un distanciamiento máximo de 2 niveles.

e) Provisión, armado y desarme de andamios y/o plataformas, en todos los frentes de trabajo, de acuerdo a lo dispuesto en su carácter de Contratista Primcipal.

f) Provisión de agua, iluminación y fuerza motriz a una distancia no mayor de 20 metros de cada frente de trabajo, siendo responsable de las medidas de seguridad a tomar para su uso.

g) Apertura y cierre de canaletas y pases en losas, tabiques, y vigas para el paso de cañerías y conductos, fijación de grapas, y todo trabajo afin con la albañilería, carpintería y pintura de terminación.

h) Bases de mampostería, hormigón o metálicos para máquinas y equipos.

i) Apertura de zanjas y construcción de albañales.

j) Conductos de mampostería subterráneos o a la vista.

k) Aislación térmica de los conductos de mampostería.

l) Cabinas de mampostería con su aislación, luz interior y desagues.

m) Revestimientos decorativos de conductos.

n) Ejecución de babetas y su sellado en pases de conductos a través de Techos y/o Terrazas.

o) Paneles desmontables en cielorrasos para acceso a los equipos.

p) Cañerías de desagues de condensado desde el pie de los equipos.

q) Provisión de agua a Humidificadores.

r) Persianas y/o rejas de toma de aire o expulsión de fachadas, y Rejas de interconexión en puertas.

s) Suministro de energía eléctrica, combustible y agua, necesarios para la realización de las Pruebas.

t) Ramal de fuerza motriz para herramientas, e iluminación en los lugares de trabajo.

u) Alimentación eléctrica de 3 x 380 V., 50 Hz, +N, +T, en los bornes de entrada de Tableros de Termomecánica, Principal y Secundarios.

v) Alimentación eléctrica de 3 x 380 V., 50 Hz, +N, +T, en los bornes de entrada de Tableros de Ventiladores de Presurización de Escaleras y/o Extracción de Humo.

w) Alimentación eléctrica de 220 V., 50 Hz, +T hasta cada una de las Unidades Evaporadoras de Sistemas de Refrigerante Variable  y/o Equipos Fancoil.

x) Canalizaciones del sistema de control entre Unidades Evaporadoras de sistemas VRV y Unidades Condensadoras correspondientes, controles alámbricos, y canalizaciones hasta Sala de Control.  

y) Tramites de Habilitación, permisos de obra, pago de tasas y derechos.
2. ESPECIFICACIONES GENERALES

Articulo.2.1.-CONSIDERACIONES GENERALES
El Contratista preparará los cálculos para el diseño del sistema y para someter a aprobación en las dependencias que tengan jurisdicción y ante la Municipalidad de General San Martin.
El Contratista será el único responsable por dichos cálculos y no podrá reclamar adicional alguno si el resultado de los mismos modifica las capacidades de equipos y/o dimensiones de las instalaciones indicadas en los planos contractuales, salvo que las mismas fueran ocasionadas por cambios posteriores a la fecha de Contrato. Toda esta documentación, debidamente detallada en una Memoria de Cálculo, será presentada, previa y posteriormente, a su aprobación por los entes fiscalizadores, a la Dirección de Obra.

Al finalizar la obra el Contratista entregará un Certificado indicando que toda la instalación responde a las Normas en vigencia, y se hará responsable de la validez de tal Certificado.

Todos los anclajes y soportes que pudieran requerirse para ejecutar la instalación de las cañerías, conductos de chapa, persianas móviles, máquinas equipos y ventiladores, serán provistos por el Contratista, quien también se asegurará que los mismos sean instalados adecuadamente. Cualquier gasto que resulte de la reubicación o instalación inadecuada de soportes, será a cargo del Contratista.

La ubicación de cañerías, conductos, máquinas, y equipos, etc. será ajustada para adecuar los trabajos a posibles interferencias con otras instalaciones.

El Contratista determinará la ruta exacta y ubicación de cada cañería, conducto y equipo antes de la ejecución y/o tendido de alguno de estos elementos.

Las reducciones, transiciones y cambios de dirección en los conductos de aire, serán realizadas de acuerdo a lo requerido por la Dirección de Obra para mantener adecuados grados de pendiente, ya sea que estén o no indicados en los planos.

En cada cambio de dirección de la red de conductos de aire, donde el conducto sea accesible, y en correspondencia con Persianas Corta Fuego y Corta Fuego/Humo, se instalarán Puertas de Acceso Aisladas para limpieza y mantenimiento de los conductos y elementos de control.

No se permitirá, salvo que fuera aprobado por la Dirección de Obra, tomarse de ningún miembro estructural de acero. Se preverán e instalarán medios de sostén seguros y robustos para todas las partes del sistema.

Los soportes estarán ubicados previendo que los mismos y los conductos o cañerías queden perfectamente alineados y separados de otras cañerías, soportes colgantes, artefactos eléctricos, equipos, sistemas de suspensión de cielorrasos y otras obstrucciones. No se suspenderán conductos de chapa, cañerías u otro elemento de la instalación de cielorrasos suspendidos. Las grapas o soportes que se tomen a la estructura resistente de Hormigón lo harán por medio de brocas de expansión de bronce.

Articulo.2.2.-PROTECCIONES ACUSTICAS Y ANTIVIBRATORIAS

2.2.1.- Generalidades.

Se instalarán todos los elementos necesarios, estén o no especificados, para prevenir la transmisión de vibraciones y ruidos, ya sean internos o provenientes del exterior a través de los elementos de la instalación termomecánica.

El Instalador de Termomecánica tendrá a su cargo el estudio, diseño, previsión, provisión y montaje de todos los elementos necesarios para la insonorización de la totalidad de las Salas de Máquinas y de los equipos ubicados en el exterior.

El Instalador de Termomecánica deberá contratar a su cargo a un Asesor Acústico, para proceder al estudio y diseño relacionado a esta especialidad.

El diseño en los aspectos generales y particulares del tratamiento acústico, de vibraciones y de insonorización de las Salas de Máquinas y áreas exteriores afectadas por el emplazamiento de equipos, es de particular importancia, ya que forma parte y complementa a la Instalación Termomecánica.

La materialización de las previsiones acústicas  y vibratorias incluye, además de los estudios respectivos, la provisión y montaje de todos los elementos como bases antivibratorias, soportes antivibratorios, juntas elásticas de cañerías, juntas elásticas de conductos, filtros acústicos en conductos, revestimientos acústicos de locales, plenos y conductos.

Los niveles máximos de ruidos en el interior de los locales no deberán sobrepasar  los valores  que se indican a continuación:

· Privados



RC 30-35

NC 30-35
· S.U.M.







   RC 35-40


    NC 35-40

· Areas abiertas


RC 35-40

NC 35-40

· Salas de Usos Múltiples

RC 35-40

NC 35-40

· Circulaciones


RC 40-45

NC 40-45

Los valores RC son para calificar instalaciones de aire acondicionado y deben ser verificados en el local vacío funcionando el sistema en régimen normal. En las instalaciones con sistemas VRV será el máximo registrado en operación.

Los valores NC corresponden a la condición de las áreas trabajando normalmente, con la dotación de personal usual, y como tal debe ser medido.

En el cálculo de ruido transmitido por los conductos, se debe contemplar la posible transmisión desde los mismos hacia el exterior a través de sus paredes y el efecto inverso, conocidos como "break out y break in", como asimismo la transmisión entre ambientes por el mismo efecto.

Todos los equipos que por tener partes rotantes constituyan fuentes de vibraciones y ruidos, se apoyarán sobre una base elástica que en conjunto con el equipo formarán un sistema cuya frecuencia natural de vibración tenga una relación con la frecuencia de excitación tal, que asegure una atenuación del esfuerzo dinámico transmitido al apoyo del 95% como mínimo.

Para el proyecto de las bases y sus elementos antivibratorios se tendrán en cuenta las constantes elásticas y frecuencias naturales de las losas estructurales donde se apoyen los equipos, con la finalidad de que se cumpla el grado de atenuación indicada, e impedir que entren en resonancia.

El proyecto y dimensionamiento de las bases y sus elementos constitutivos se someterá a la aprobación de la Dirección de Obra.

2.2.2.- Elementos comprendidos:

A. Bases antivibratorias.

B. Filtros y revestimientos acústicos.

2.2.3.- Documentación que deberá presentar.

A.
Se deberán entregar los folletos originales del fabricante donde se indiquen las propiedades y características que atenúen las vibraciones y la transmisión de ruidos.

B.
Se deberán entregar los folletos con dimensiones y propiedades de los soportes antivibratorios.

C.
     Se deberá presentar con la Oferta la potencia sonora de las máquinas y equipos para las octavas normalizadas entre 63 Hz y 8.000 Hz.

2.2.5.- Nivel de Calidad.

A. Las bases antivibratorias deberán basarse fundamentalmente en resortes o cajas con varios resortes, que resistan la acción del tiempo y la humedad.

B.- Los soportes antivibratorios deberán ser de una marca ampliamente conocida por su calidad.


Marcas Aceptables de Resortes:




1. Vibration Mounting & Controls, Inc.




2. Mason Industries, Inc.




3. Vibrachoc. 
2.2.6.- Bases Antivibratorias.
A. Los equipos serán instalados sobre resortes, que serán calculados con la deflexión necesaria para asegurar que la eficiencia de las aislaciones no sea menor del 95%.

Las bases serán de losa de hormigón armado o un bastidor de perfiles de acero laminado, apoyados sobre cajas de uno o más resortes.

B. Los resortes y las cajas de resortes se apoyarán sobre plancha de caucho sintético de dureza apropiada, para evitar la  propagación de las altas frecuencias.
C. Todos los equipos que sean fuente de vibraciones en sus puntos de conexión a la cañería o conductos, llevarán juntas elásticas aunque no se especifique expresamente en los planos.
D. Se deberá compatibilizar desde el punto de vista estructural, con la finalidad de absorber todos los tipos de solicitaciones a que estén sometidos, las cañerías y sus soportes, en relación a las juntas amortiguadoras de vibración y las bombas sobre sus bases elásticas.

Los equipos serán instalados sobre elementos elásticos de acuerdo al tipo de equipo y las condiciones en que serán provistos, considerando que hay equipos que vienen montados convenientemente de origen.

Todos los equipos con sus bases deberán proveer una atenuación de las vibraciones no menor del 95 %, debiendo además cumplir los requisitos anteriormente indicados.

El tipo de base y los elementos elásticos para cada equipo serán:

Máquinas de enfriamiento o Condensadores

Base
y /o montaje




La propia de la máquina








Sistema de resortes

Ventiladores centrífugos

Base






Hormigón armado

Relación, peso de la base

a peso del equipo




2.5

Elemento elástico




Cajas de resortes

Todos los equipos y máquinas emplazados sobre Bases montadas sobre resortes, y que tengan elementos conectados a cañerías y/o conductos, serán acoplados a estos mediante conexiones flexibles.

2.2.7.- Juntas Amortiguadoras de Vibración.

A la entrada y salida de cada bomba se colocará junto a éstas una junta elástica para evitar la transmisión de movimientos vibratorios a las cañerías.

Los elementos antivibratorios serán los adecuados y aptos para la presión de trabajo.

Los elementos se adecuarán al catálogo del fabricante como a las demás normas de su montaje. En todos los casos los elementos antivibratorios se unirán al resto mediante bridas normalizadas.

Los mismos serán marca Dinatecnica o similar calidad aprobada por la Dirección de Obra.

.

Los conductos de aire tendrán juntas elásticas de lona plástica impermeable en las conexiones a todos los equipos y cualquier otra parte donde fuera necesario.

2.2.8.- Filtros y Revestimientos Acústicos.

En los conductos de alimentación y retorno a la salida de los equipos de tratamiento de aire, se colocarán filtros acústicos o revestimientos absorbentes de sonido, donde fuera necesario, para lograr en los locales los niveles NC indicados.

A. Los filtros acústicos y/o el revestimiento absorbente de sonido, deberán estar constituidos por materiales imperecederos, que no permitan la formación de hongos ni desarrollo de bacterias, y estén dentro de los materiales aceptado por las Normas UL y NFPA.

2.2.9.- Montaje e Instalación.
El montaje de los soportes antivibratorios deberá prever su reemplazo en caso de falla o finalización de su vida útil.

Articulo 2.3.-MAQUINAS Y EQUIPOS

Se proveerán e instalarán las máquinas y equipos indicados en los planos y del tipo y características que se indiquen en el Pliego de Especificaciones Técnicas Particulares. Su diseño responderá a las solicitaciones de presión a las que se verán sometidas, cumpliendo con las Normas inherentes.

Articulo 2.4.-CONDUCTOS Y ACCESORIOS

Se proveerán e instalarán los conductos de chapa, ramales y accesorios indicados en los planos, y del tipo y características que se indiquen en el Pliego de Especificaciones Técnicas Particulares.

Salvo indicación expresa en planos, los conductos serán construidos en chapa galvanizada, ejecutados de acuerdo con lo indicado en las presentes especificaciones, las Normas de A.S.H.R.A.E., y los Manuales de Fabricación, Montaje, y Diseño del S.M.A.C.N.A.

Artículo 2.5.-ELEMENTOS TERMINALES

Se proveerán e instalarán las rejas y difusores y demás elementos terminales indicados en los planos, y del tipo y características que se indiquen en el Pliego de Especificaciones Técnicas Particulares y planos.

Artículo2.7.-TABLEROS Y CONEXIONADO ELECTRICO

Se proveerán e instalarán los Tableros y su correspondiente conexionado eléctrico a los equipos indicados en los planos, del tipo y características que se indiquen en el Pliego de Especificaciones Técnicas Particulares. Todos los Tableros irán cableados a borneras.

La instalación eléctrica para el comando, regulación automática y protección de todas las máquinas, y/o equipos que componen la Instalación Termomecánica seguirá los presentes lineamientos:

1) Circuito de alimentación de fuerza motriz 3/380 v 50 Hz, mas tierra mecánica y neutro, desde los arrancadores o protectores hasta cada uno de los motores o máquinas que componen la Instalación.

2) Circuito de control de bobinas de los aparatos de maniobra en 48 V, corriente alterna

3) Circuito de baja tensión (48V corriente alterna) para señalización luminosa de funcionamiento (marcha-parada).

4) Se comandarán con arranque directo los motores de Ventiladores menores de 10 HP y las Bombas menores de 12,5 HP, de potencia. Los motores de Ventiladores de 10 HP inclusive y mayores se arrancarán a tensión reducida por Autotransformadores, y las Bombas de 12,5 HP y mayores con Arrancador Estrella-Triángulo.

5) En las proximidades de Ventiladores, Bombas, Torres de Enfriamiento, y equipos en general, emplazados fuera de las Salas de Máquinas donde se encuentren los Tableros desde donde se efectúa el comando de los mismos, se instalarán Interruptores bajo carga de no menos de 125 Amp. Los mismos serán de accionamiento manual, del tipo rotativo, montados en cajas de fundición de aluminio o plástico de alto impacto, y serán con corte de neutro para señalizar su posición al futuro Sistema de Control Central.

El Contratista recibirá fuerza motriz de 3 x 380 V, 50 Hz, más tierra mecánica en los bornes de entrada de cada uno de los Tableros de su provisión, que se indican en las Especificaciones Técnicas Particulares. A partir de dichos puntos, las instalaciones de fuerza motriz, comando, control, señalización, etc., que no estén expresamente excluidas en las Especificaciones Técnicas Particulares serán a su cargo y responsabilidad.

SECCIÓN   16000: INSTALACION ELECTRICA
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS GENERALES

CONSIDERACIONES GENERALES.

1. OBJETO
Los trabajos a efectuarse bajo estas especificaciones incluyen la mano de obra especializada, ingeniería de obra, materiales, equipos, soportes, herramientas, instrumentos, andamios, movimientos verticales y horizontales, transporte dentro y fuera de la obra, supervisión y Dirección Técnica necesarios para dejar en condi​ciones de correcto funcionamien​to las instala​ciones que se indican en el listado de la Especificación Técnica Particular (ETP).

En esta primera etapa, se realizarán los trabajos de canalizaciones eléctricas implicadas en el momento de la ejecución de la estructura de hormigón, cuya descripción sumaria es la siguiente:

a) Canalizaciones y Bocas de iluminación.

b) Sistema de Puesta a Tierra

c) Protección contra descargas atmosféricas.

La documentación técnica aquí presentada (Planos, Pliegos y Planillas) tienen carácter de proyecto licitatorio y definen el alcance de las cotizaciones y de los trabajos a efectuarse, siendo de exclusiva responsabilidad del Contratista la confección de los planos ejecutivos de obra, planos Municipales y presentaciones que los Colegios de Profesionales requieran. Se deberá realizar la Ingeniería de Detalle Constructiva de todas las Celdas, Tableros, automatismos, cálculo de las protecciones, esquemas funcionales y todos aquellos equipos en los que se dependa de su construcción o marca para definir las dimensiones, forma, borneras, interconexionado de comando, etc.

Debiendo ser los trabajos completos conforme a su fin, deberán considerarse incluidos todos los elementos y tra​bajos necesarios para el correcto funcionamiento, aun cuando no se mencionen explícitamente en pliegos  o pla​nos.

2. COMPLEMENTACION

En todos los casos en que la ETP no se haga expresa mención a modificaciones o enmiendas a la presente, serán válidas todas las cláusulas y observaciones de ésta. 

Cualquier otro documento que sea complementario o aparezca referenciado en la documentación incluida en la ETP podrán ser consultados por el Oferente y/o Contratista en las Oficinas de la Dirección de Obra.

3. MODIFICACIONES

En cualquier momento durante el transcurso del trabajo y sin que esto implique de ningún modo la invalidez del Contrato, la D.O. podrá ordenar modificaciones, adicionales y deducciones al trabajo originalmente contratado. Dichas órdenes se darán según el siguiente procedimiento: la D.O. o su representante autorizado firmará una copia que quedará en poder de aquella, como constancia, una solicitud de presupuesto de modificaciones y/o adicionales sobre el Contrato Original, a ejecutar con las especificaciones definitivas.

A menos que la Dirección de Obra autorice un plazo mayor, el Contratista deberá preparar y presentar el presupuesto solicitado dentro de los diez días consecutivos a la recepción de la nota. Si necesitase un plazo mayor, deberá solicitarlo por escrito dentro de los tres (3) días consecutivos a la recepción del pedido del presupuesto de las modificaciones.

4. TRABAJOS DE AYUDA DE GREMIO

Los trabajos que a continuación se detallan NO están incluidos en el rubro de electricidad pero el instalador prestará toda su colaboración, a fin de evitar conflictos y superposición de trabajos, informando a los instaladores afectados sobre cualquier modificación de planos de electricidad que pueda afectarlos, informándose de cualquier modificación en las restantes instalaciones que puedan afectar las realizadas o a realizar por él, a fin de evitar con la debida antelación los conflictos que pudieran generarse.

a)
Trabajos de electricidad comprendidos en los rubros termomecánica (forman parte del contrato general, pero no del rubro electricidad) como ser provisión de  Equipos Generadores de Frío, Unidades de Tratamiento de Aire, alimentación a motores de persianas, válvulas, flow-switch, termostatos, etc.

b) Ventiladores de Inyección y/o Extracción de aire, Torres de Enfriamiento del Sistema de Aire Acondicionado, Tablero de Arranque de  Máquinas Centrífugas, Consolas de Control y Comando, etc.

d) El Contratista Eléctrico no deberá incluir en su cotización la ayuda de gremio que estará a cargo del Contratista Principal, de acuerdo al siguiente detalle, el cual es indicativo, no taxativo:

· Local cerrado con iluminación para depósito de materiales, enseres y herramientas.

· Facilitar los medios mecánicos que se disponga en la obra para el traslado de los materiales y herramientas.

· Proporcionar personal para descarga y traslado en obra de los elementos hasta el lugar de depósito o del piso correspondiente en el momento de recepción, bajo las eventuales indicaciones del Subcontratista.

· Proporcionar personal para ayuda en el traslado y posicionado en el lugar indicado en planos del Tablero General de Distribución, los Transformadores de Potencia, las Celdas de Media Tensión, el Grupo Electrógeno, los Tableros Seccionales, etc.

· El izaje desde el vehículo, el traslado y posterior descenso de los equipos citados en los lugares indicados en los planos estará a cargo del Contratista Eléctrico, por lo que corresponderá a éste realizar sus propios Contratos de Seguro.

· Provisión de escaleras móviles y provisión, armado y desarmado de andamios. El movimiento de andamios livianos o de caballetes en un mismo piso queda a cargo del Subcontratista. 

· Proporcionar a una distancia no mayor de 50 metros del lugar de trabajo, fuerza motriz si la hubiera disponible en obra y un tomacorriente para iluminación.

· Trabajos de albañilería en general, como ser: aper​tura y tapado de canaletas, pases en losas y muros, etc.

· Retiro de desechos y realización de todo trabajo de limpieza de obra.

5. NORMAS PARA MATERIALES Y MANO DE OBRA
Todos los materiales serán nuevos y conforme a las normas IRAM. En caso de no existir estas, serán válidas las normas IEC (Comité Electrotéc​nico Internacional), las VDE  (Verband Deutschen Electro​techiniken), las ANSI (American National Standard),  y La Ley de Seguridad e Higiene en el Trabajo, en este orden.

Todos los trabajos serán ejecutados de acuerdo a las reglas de arte y presentarán una vez terminados un aspecto prolijo y mecánicamente resistente.

En los casos en que este pliego o en los planos se citen modelos o marcas comerciales, es al solo efecto de fijar normas de construcción o tipos de formas deseadas, pero no implica el compromiso de aceptar tales materiales si no cumplen con las normas de calidad o características reque​ridas.

En su propuesta el Contratista indicará las marcas de la totalidad de los materiales que propone instalar y la aceptación de la propuesta sin observaciones, no exime al instalador de su responsabilidad por la calidad y caracte​rísticas técnicas establecidas o implícitas en pliego y planos.

La calidad de similar y equivalente queda a juicio y resolu​ción exclusiva de la D.O. y en caso de que el Contratista en su propuesta mencione mas de una marca, se entiende que la opción será ejercida por la D.O..

6. MUESTRAS DE MATERIALES


Previo a la iniciación de los trabajos y con suficiente antela​ción para permitir su estudio, el Contratista some​terá a la aprobación de la D.O., tableros conte​niendo mues​tras de todos los elementos a emplearse en la instala​ción, las que serán conservadas por este como prue​ba de control y no podrán utilizarse en la ejecución de los trabajos. Los elemen​tos cuya naturaleza no permita sean incluidos en el muestrario, deberán ser remitidos como muestra aparte, y en caso que su valor o cualquier otra circunstancia impida que sean conserva​dos como tal, podrán ser instalados en ubicación accesible, de forma tal que sea posible su inspección y sirvan de punto de refe​rencia, a juicio de la D.O..

En los casos en que esto no sea posible y la D.O. lo estime conveniente, las muestras a presentar sé descri​birán en memorias separadas, acompañadas de folletos y prospectos ilustrativos o de cualquier otro dato que se estime conveniente para su mejor conocimiento.

Deberá tenerse presente que tanto la presentación de muestras como la aprobación de las mismas por la D.O., no eximen al Contratista de su responsabilidad por la calidad y demás requerimientos técnicos estableci​dos explícita o implíci​tamente en las especificaciones y planos.

Ante eventuales contradicciones o dudas que pudieran surgir sobre métodos de ejecución o materiales a utilizar se adoptarán aquellos que den mayor seguridad y confiabilidad al conjunto a juicio exclusivo de la Dirección de Obra. 

7. REGLAMENTACIONES, PERMISOS, APROBACIONES E INSPECCIONES
Las instalaciones deberán cumplir con lo establecido por estas especificaciones, la Ley de Higiene y Seguridad en el Trabajo y la Reglamentación de la AEA (Última edición) en este orden.

El Contratista deberá dar cumplimiento a todas las orde​nanzas y leyes municipales, provinciales y nacionales, sobre presenta​ción de planos, planillas, y cálculos, pre​via autorización de la D.O.; será en conse​cuencia único responsable de las multas y atrasos que por incumplimiento o error en estas obligaciones sufra la obra.

El Contratista deberá además confeccionar la totalidad de la documentación electromecánica a ser presentada a la Municipalidad, de todas las instalaciones realizadas por él.

Una vez terminadas las instalaciones, obtendrá la habili​tación o conformidad de las autoridades competentes (Bom​beros, Telecom o Telefónica Argentina,,etc.), en caso de corresponder.

Estará a cargo del Contratista la preparación, presenta​ción y gestión de aprobación de los planos municipales que correspon​dan.

8. CONFECCION DE PLANOS DE OBRA Y CONFORME A OBRA
El Contratista entregará a la D.O. para su aprobación por lo menos 30 (treinta) días antes de iniciar los trabajos en cada sector (tres) 3 juegos de copias de planos de obra en escala 1:50 con el total de las instala​ciones debidamente acotadas, como así también los planos de deta​lle necesarios o requeridos.

La aprobación de los planos por parte de la D.O. no exime al Contratista de su responsabilidad por el fiel cumpli​miento del pliego y planos y su obligación de coor​dinar sus trabajos con los demás gremios, evitando los conflic​tos o trabajos superpuestos o incompletos.

Durante el transcurso de la obra, se actualizarán los planos de acuerdo a las modificaciones necesarias y orde​nadas.

El Contratista entregará manuales de funcionamiento y operación de todo el equipamiento provisto, en 3 (tres) copias.

9. CONOCIMIENTO DEL LUGAR DE LA INSTALACION

El Contratista declara haber estudiado con toda atención los planos, el presente pliego, la ETP y toda documentación relacionada que es parte integrante del Contrato y haberse compenetrado en su significado y alcances, no teniendo observación alguna que hacer a los mismos, ya sea de carácter técnico o de cualquier otro tipo, y para ello se obliga a efectuar los trabajos tanto en su conjunto como en sus detalles de acuerdo con la legislación y con las reglamentaciones vigentes de los organismos nacionales, provinciales y municipales que correspondan, con los documentos y artículos de este Contrato y con las Ordenes de Servicio que se imparta en la obra por parte de la Dirección de Obra, de manera que los trabajos resulten enteros, completos y adecuados a su fin, aunque no estuvieran explícitamente indicados en la documentación, siendo el Contratista el único responsable de la obra, tanto en lo que se refiere a su estabilidad como su ejecución, estando a su cargo el desarrollo de los posibles planos de detalles adicionales que necesite para ejecutar los trabajos que integran la obra.

Así mismo, declara haber visitado el lugar de las obras para conocer el emplazamiento y las características del mismo, así como las condiciones particulares de la obra a construir, no pudiendo alegar desconocimiento del trabajo a ejecutar.

Los planos de vistas y cortes del lugar podrán ser consultados en la Dirección de Obra.

El Oferente deberá asimismo familiarizarse con el horario y extensión de tareas de la Obra y de otros Contratistas que puedan interferir en su zona de trabajo adaptando su oferta  a dichas situaciones.

Es condición de oferta la visita a Obra, debiéndose registrar y firmar los formularios entregados para tal fin.

No se admitirá ni autorizará ningún pago extra como com​pensa​ción de trabajos causados por dichas interferencias, o por su falta de cumplimiento en lo estipulado en este artículo.

10. ALTERNATIVAS PROPUESTAS
Donde en estas especificaciones o en los planos se esta​blezcan materiales o equipos de una clase o marca espe​cial, la propuesta básica deberá ajustarse a tal requisi​to. El Oferente podrá proponer alternativas de los mate​riales o equipos siempre que el fabricante de los mismos los tenga en producción, adjuntando la documentación téc​nica correspondiente.

La aceptación de la calidad queda a exclusiva decisión de  la D.O..

La posición de las instalaciones indicadas en los planos así como las montantes y posición de equipos, es aproximada y la ubicación exacta deberá ser consultada durante la ejecución de la obra, por el Contratista con la D.O. procediendo  conforme a las instrucciones que esta última imparta.

El Contratista habrá consultado los planos de Arquitectu​ra, Estructura, Instalaciones existentes y demás instala​ciones previstas.

En el caso de que las demás instalaciones existentes y a reali​zar, impidan cumplir con las ubicaciones indicadas en los planos para Instalaciones Eléctricas, el Director de Obra determinará las desviaciones o ajustes  que corres​pondan.

Tales desviaciones o arreglos que eventualmente resulten necesarios no significarán costo adicional alguno, aún tratándose de modificaciones sustanciales; pues queda entendido que de ser estas necesarias, el Contratista las habrá tenido en cuenta previamente a la formulación de su propuesta.

La ubicación de bocas de iluminación y efectos de encendido es igualmente indicativa. La D.O. se reserva el derecho de realizar modificaciones sobre dichas ubicaciones y efectos con la finalidad de optimizar el rendimiento lumínico y arquitectónico.

La Dirección de Obra entregará al Contratista los planos de cielorrasos con la ubicación exacta de las luminarias normales, de emergencia, detectores de humo, etc., con suficiente antelación al tendido de cañerías cajas y cableado.

El Contratista informará por su parte a la D.O. las modificaciones que surgirán en los Tableros Seccionales de Iluminación, como consecuencia de dichas modificaciones.

11. REUNIONES DE COORDINACION
El Contratista deberá considerar entre sus obligaciones, la de asistir a reuniones semanales o mensuales promovidas y presididas por la D.O., a los efectos de obtener la necesaria coordinación, suministrar aclaraciones, evacuar cuestionarios de interés común, facilitar y acelerar todo tipo de intercomunicación en beneficio de la obra  y del normal desarrollo del plan de trabajos.

El Contratista deberá designar un único interlocutor para formular consultas sobre los trabajos objeto del presente Pliego.

12. INSPECCIONES
El Contratista presentará su plan de inspección para la provisión, montaje y conexionado, tal que garantice la calidad en cada una y todas las partes.

Esta comprende un plan de entrega de los sistemas del Contratista hacia la Empresa.

Además de las inspecciones que a su exclusivo juicio disponga la D.O., el Contratista deberá soli​citar con la debida anticipación, las siguientes inspec​ciones:

a)
A la llegada a obra de las distintas partidas de mate​riales  para su contraste con respecto a las muestras aprobadas.

b)
Al terminarse la instalación de las cañerías, cajas y gabinetes cada vez que surjan dudas sobre posición o recorrido de cajas y conductos.

c)
A la construcción de los distintos tableros en taller, tal como se detalla en Art. 15º
d)
Luego de pasado y tendido de los conductores, y antes de efectuar su conexión a tableros y consumo.

e)
Al terminarse la instalación y previo a las pruebas detalladas en Art. 22º.

13. PRUEBAS
A los equipos principales, tales como transformadores de potencia, Grupo Electrógeno, Cables de Media Tensión, etc. se realizarán las pruebas de rutina de recepción, que serán como mínimo los que figuren en los artículos correspondientes de este Pliego o en las normas IRAM correspondientes en su defecto.

A las Celdas de Media tensión y Tableros de Baja Tensión se le realizarán las pruebas funcionales y de enclavamientos, de funcionamiento mecánico de componentes, pruebas de pintura en los gabinetes y rigidez dieléctrica con los interruptores cerrados.

Se verificará la correcta puesta a tierra de la instalación debiendo cumplir con los valores establecidos en el ítem 21.

Para los cables de Baja Tensión el Contratista presentará una planilla de pruebas de aislación de todos los ramales y circuitos, de conduc​tores entre sí, y con respecto a tierra, verifi​cándose en el acto de la recepción provisoria, un mínimo de 5% de los valores consignados a elección de la D.O., siendo causa de rechazo  si cualquiera de los valores resultara infe​rior a los de la planilla.

Los valores mínimos de aislamiento serán 300.000 ohm de cual​quier conductor, con respecto a tierra y de 1.000.000 ohm de conductores entre sí.

Las pruebas de aislación de conductores con respecto a tierra, se realizarán con los aparatos de consumo cuya instalación está a cargo del Contratista conectados, mien​tras que la aislación entre conductores se realizará previa desconexión de artefactos de iluminación.

En las etapas que correspondan el Contratista Eléctrico en presencia de la D.O. coordinara inspecciones en la que se efectuarán las pruebas que se detallan en el item 29.

Estos ensayos no eximirán al Contratista de su responsabilidad en caso de funcionamiento defectuoso o daño de las instalaciones, siendo su obligación efectuar cualquier reparación durante el período de garantía que se estipule; esta obligación alcanza a deficiencias derivadas de vicios de los materiales, inadecuada colocación o defectuosa mano de obra. En cualquiera de estos casos, deberá efectuar los trabajos que indique la Dirección de Obra, sin derecho a indemnización o adicional de ninguna especie. 

14. RECEPCION DE LA INSTALACION
Dentro de los 10 (diez) días siguientes a la completa terminación de la totalidad de los trabajos, el Contratista solicitará a la Dirección de Obra, la Recepción Provisoria de las instalaciones.

Es condición ineludible para solicitar la Recepción Provisoria, la presentación de los comprobantes correspondientes de que se ha iniciado el trámite de habilitación final de las instalaciones ante el Departamento Electromecánico de la Municipalidad correspondiente.

En caso de existir observaciones, se labrará un Acta de Comprobación en la que se indicará las fallas, defectos o ausencias constatadas, debiendo el Contratista subsanar los defectos, fallas o ausencias dentro de los 30 (treinta) días subsiguientes, salvo que por su naturaleza los trabajos demanden mayor tiempo. En tal caso se consignará en el Acta de Comprobación el plazo otorgado al Contratista para subsanar los defectos, fallas o ausencias observadas. 

Si dentro de los 10 (diez) días subsiguientes el Contratista no procediese a efectuar las reparaciones del caso, la Dirección de Obra, podrá efectuar los trabajos necesarios, deduciendo el costo que demande tales trabajos, de los saldos que se adeuden al Contratista.

Una vez concluidos los trabajos y con autorización previa de la D.O., el Contratista dará aviso a aquella para proceder a las pruebas finales. Si fuere necesario hacer uso temporario de algún sistema o sector del mismo, El Contratista deberá facilitar dicho uso temporario dentro del plazo que fije la D.O. labrando un acta del estado en que se entregan temporalmente las instalaciones, sin que ello implique Recepción Provisoria de los trabajos a los efectos del plazo de garantía.

La Dirección de Obra podrá indicar al Contratista sobre la realización de entregas parciales y en estos casos se labrarán Actas de Recepción Provisorias Parciales, las cuales formarán parte de la Recepción Provisoria General a los efectos del plazo de garantía.

La Recepción Definitiva tendrá lugar a los 360 días de la Recepción Provisoria General, plazo en que el Contratista garantizará la conservación de la obra y por su cuenta subsanará todo defecto que se produjera en la misma, ya que el Contratista conoce las condiciones técnicas y circunstancias que incumben en los trabajos a su cargo y por ser además responsable de las dimensiones, calidad y eficacia de las instalaciones y ejecución de los trabajos, y haber garantizado los mismos para que sean apropiados al fin que se destinan.

Antes de los 90 días de materializada la Recepción Provisoria, el Contratista deberá entregar los Certificados de Habilitación expedidos por la Municipalidad respectiva.

Si dentro del plazo de garantía el Contratista fuere llamado a subsanar defectos o deterioros, tendrá un plazo de 7 (siete) días para comenzar dichos trabajos. Si transcurrido dicho plazo no hubiera comparecido será intimado por telegrama colacionado a hacerlo dentro de los 3 (tres) días subsiguientes y transcurrido este nuevo plazo, sin la presentación del Contratista, la D.O. ordenará ejecutar dichos trabajos por terceros con cargo al Contratista.

15. ENSAYOS DE RECEPCION

Los ensayos que se especifican a continuación tienen como propósito definir de forma general los ensayos de recepción que se deben realizar en obra con las instalaciones eléctricas antes de ponerlas en servicio.

Los mismos son independientes de los ensayos individuales de equipos y materiales que deberán haber sido efectuados por el Comprador durante la recepción de los mismos en fábrica y de las inspecciones y verificaciones que realizará la Dirección de Obra (o la persona que ella designe) simultáneamente con las tareas de montaje de las instalaciones, con el objeto de corroborar la adecuación de las mismas a la Ingeniería de Detalle correspondiente y a las normas del buen arte: alineación de estructuras de soporte, adecuado manipuleo y montaje de cables y equipos, conexionado de cables piloto, verificación de soldaduras de puesta a tierra, ajuste de morsetería, etc.

Los ensayos de recepción se efectuarán una vez finalizado el montaje de todos los elementos y equipos correspondientes a la obra o a algún sector en particular según lo disponga en la Dirección de Obra.

A tal efecto el Contratista solicitará a la Dirección de Obra con 48 horas de anticipación la presencia del Inspector en cada una de las fases de inspección y confeccionará las planillas correspondientes donde se asentarán los resultados de los ensayos siendo rubricados por ambos en el momento de efectuarse cada una de las pruebas.

El Contratista deberá proveer la totalidad de la mano de obra, los instrumentos y todo otro material necesario para la ejecución de los ensayos.

Quedaran también a cargo de él todas las reparaciones o correcciones que fuera necesario efectuar debido a defectos de montaje de las instalaciones.

Los ensayos se efectuarán de acuerdo con las normas IRAM aplicables a cada caso.

a. NORMAS

*
Reglamento para Instalaciones Eléctricas en Inmuebles emitida por la Asociación Electrotécnica Argentina.

*
Normas IRAM Aplicables

*
Normas IEC Aplicables

*
Ley  19587 de Seguridad e Higiene en el Trabajo y su Decreto Reglamentario Nº 351/79

*
N.F.P.A  - National Electrical Code – Aplicables

*
VDE-0100 – Aplicables

b. DOCUMENTOS DE CHEQUEO

*
Cada ensayo a medición deberá contar con la respectiva planilla de chequeo en la estará inserto el programa y la metodología de cada ensayo.

*
Cada planilla deberá incluir: Nombre del responsable, Equipo a utilizar, Identificación de la certificación del equipo de medición, pruebas a realizar, resultados.

*
Terminados los ensayos, las planillas se resumirán en forma ordenada en informe final con la conclusión de los resultados.

c. INSTRUMENTAL REQUERIDO

*
Equipos de medida universal : Pinza amperométrica, testers.

*
Meguers de 500 y 5000 volts, para medición de la resistencia de aislación de las instalaciones de media y baja tensión.

*
Equipos para ensayos de rigidez dieléctrica de la capacidad necesaria para los niveles de tensión involucrados.

*
Meghómetros para medir la resistencia de puesta a tierra.

*
Equipos de inyección de corriente para prueba de protecciones.

*
Luxómetro

*
Otros equipos auxiliares que fueran menester.

d. INSTALACIONES A ENSAYAR

d.1. Cables de Media Tensión

*
Inspección visual de existencia de signo de daños, sobrecalentamiento, efecto corona, etc.

*
Medición de la resistencia de aislación entre fase y fase y entre fase y tierra.
*
Ensayo de rigidez dieléctrica a frecuencia industrial con valores de tensión según recomendaciones de Norma.

*
Verificación de todas las conexiones del torque requerido y ausencia de tensiones mecánicas.

*
Verificación de la puesta a tierra de pantalla y armadura.

*
Verificación de la secuencia de fases.

*
Verificación de la correcta identificación de acuerdo a los documentos del proyecto.

d.2. Cables de Baja Tensión

*
Inspección visual de existencia de signo de daños, sobrecalentamiento, efecto corona, etc.

*
Medición de la resistencia de aislación entre fase y fase y entre fase y tierra.
*
Verificación de todas las conexiones del torque requerido y ausencia de tensiones mecánicas.

*
Verificación de la puesta a tierra de pantalla y armadura.

*
Verificación de la secuencia de fases.

*
Verificación de la correcta identificación de acuerdo a los documentos del proyecto.

d.3. Cables de Comando

*
Verificación de la correcta identificación de acuerdo a los documentos del proyecto.

*
Verificación con Meguer de la aislación y continuidad de los conductores.

*
Chequeo del correcto  conexionado de acuerdo a las planillas del proyecto

d.4. Celdas de Media Tensión

*
Protocolo de ensayo del fabricante según los requerimientos de especificaciones.

*
Inspección visual de existencia de signos de daños, sobrecalentamientos, niveles, pérdidas de aceite, aisladores defectuosos, etc.

*
Verificación de la operación mecánica, accionamiento de bloqueos y enclavamientos, ausencia de movimientos endurecidos, lubricación adecuada, alineamientos y otros ajustes necesarios.

*
Verificación de todas las conexiones del torque requerido y ausencia de tensiones mecánicas

*
Verificación de la totalidad de las conexiones de puesta a tierra.

*
Verificación de la secuencia de fases.

*
Chequeo del conexionado de cables de comando, señalización y alarma.

*
Calibración y/o ajuste de protecciones en los valores del estudio de coordinación respectivo.

*
Verificación de la correcta actuación de las protecciones, enclavamientos y automatismos, según datos del proyecto.

d.5. Tableros de Baja Tensión, CCM

*
Protocolo de ensayo del fabricante según los requerimientos de especificaciones.

*
Inspección visual de existencia de signos de daños, sobrecalentamientos, niveles, pérdidas de aceite, aisladores defectuosos, etc.

*
Verificación de la operación mecánica, accionamiento de bloqueos y enclavamientos, ausencia de movimientos endurecidos, lubricación adecuada, alineamientos y otros ajustes necesarios.

*
Verificación de todas las conexiones del torque requerido y ausencia de tensiones mecánicas.

*
Verificación de la totalidad de las conexiones de puesta a tierra.

*
Verificación de la secuencia de fases.

*
Chequeo del conexionado de cables de comando, señalización y alarma.

*
Calibración y/o ajuste de protecciones en los valores del estudio de coordinación respectivo.

*
Verificación de la correcta actuación de las protecciones, enclavamientos y automatismos, según datos del proyecto.

d.6. Transformador

*
Protocolo de ensayo del fabricante según los requerimientos de especificaciones.

*
Inspección visual de existencia de signos de daños, sobrecalentamientos, niveles, pérdidas de aceite, aisladores defectuosos, etc.

*
Verificación de la actuación y calibración de medidores y dispositivos tales como: relé Buchlotz, Termistores, Niveles de Aceite, Termómetros, válvulas de sobrepresión, reguladores de tensión, etc.

*
Verificación de la operación mecánica, accionamiento de bloqueos y enclavamientos, ausencia de movimientos endurecidos, lubricación adecuada, alineamientos y otros ajustes necesarios

*
Verificación de todas las conexiones del torque requerido y ausencia de tensiones mecánicas.

*
Verificación de la totalidad de las conexiones de puesta a tierra.

*
Verificación de la secuencia de fases.

*
Chequeo del conexionado de cables de comando, señalización y alarma.

d.7. Motores

*
Protocolo de ensayo del fabricante según los requerimientos de especificaciones.

*
Inspección visual de existencia de signos de daños, sobrecalentamientos, libre giro etc.

*
Verificación de las conexiones de potencia.

*
Verificación de las conexiones de puesta a tierra.

*
Medición de la resistencia de aislación entre bobinados, fase a fase y fase a tierra.
*
Verificación del Sentido de Giro.

d.8. Instalaciones de iluminación y tomacorrientes

*
Inspección visual de la existencia de daños en cañerías, cajas de salidas, accesorios, etc.

*
Verificación de los tableros seccionales según punto d.5
*
Verificación con Meguer de la aislación entre conductores y a tierra por circuito.

*
Verificación con pinza amperométrica de la carga que toma cada circuito y compararla con la protección instalada.

*
Verificación de la correcta identificación de acuerdo a los documentos del proyecto.

*
Puesta en servicio de la Instalación.

*
Medición con Luxómetro del nivel de iluminación si es que fuera aplicable.

d.9. Sistema de puesta a tierra y descargas atmosféricas

*
Inspección visual de la existencia de signos de daños, etc.

*
Verificación  de la totalidad de las conexiones a puesta a tierra.

*
Mediciones de la resistencia de puesta a tierra del sistema o sistemas en diferentes puntos. 

*
Verificación de la correcta conexión de cada uno de los gabinetes del Sistema Erdhung.

16. MANUAL DE UTILIZACION Y MANTENIMIENTO

Previo a la Recepción Provisoria y entrega de las Instalaciones, el Contratista confeccionará un manual de uso y mantenimiento de la totalidad de las instalaciones involucradas en el que se detallarán:

· Marcas, modelos y características técnicas de la totalidad de los elementos y equipos de la instalación.

· Sistema del modo de funcionamiento, mantenimiento preventivo y demás datos que faciliten las tareas de reparaciones, cambios y garanticen el correcto funcionamiento.

· Descripción del Sistema, instrucciones de Operación y Sistema de mantenimiento típico.

El Contratista se obliga a instruir al personal que el Comitente designe para el manejo posterior de los equipos y a prestar toda la colaboración que sea necesaria para obtener el máximo de eficiencia en éstos últimos.

17. ALIMENTACION ELECTRICA
La alimentación eléctrica se describe en el Pliego de Especificaciones Técnicas Particulares y/o planos.

18. TABLEROS
Se proveerán e instalarán la totalidad de los tableros indicados en planos. Se deberán presentar planos constructivos, debidamente acotados incluyendo el cálculo de barras de distribución, sopor​tes de barras y demás elementos de soporte y suje​ción, tanto desde el punto de vista de calentamiento como de esfuerzo dinámico para la capacidad de ruptura indicada en los esquemas del Tablero General de Distribución y el que surja del cálculo de cortocircuito para los restan​tes Tableros Seccionales de Iluminación y tomacorrientes y Tableros Seccionales de Fuerza Motriz.


El Contratista deberá presentar así mismo, previo a la construcción de todos los tableros:


a.
Esquema unifilar definitivo.


b.
Esquema tri / tetrafilar con indicación de sección de cables, borneras, etc.


c.
Esquemas funcionales: con enclavamientos, señales de alarma, etc.


d.
Esquemas de cableado.


e.
Planos de herrería.

f.  
Memorias de cálculo.

Objeto

La presente especificación establece los criterios base para la protección, la construcción y los métodos de conexionado para el Tablero General de Baja Tensión TGBT, los Tableros Seccionales de Iluminación y tomacorrientes y los Tableros Seccionales de Fuerza Motriz.

Los Tableros contarán con un sistema automático, comandado por un PLC, según el cual, se realizará la Transferencia entre la Red y el Grupo Electrógeno.

Normativa

Los Tableros comprendidos en ella y sus componentes serán proyectados, construidos y conexionados de acuerdo con las siguientes normas y recomendaciones: UNE-EN 60439.1 y IEC 439.1

Todos los componentes en material plástico deberán responder a los requisitos de auto extinguibilidad a 960C en conformidad a la norma IEC 695.2.1

Datos generales

La frecuencia nominal será de 50 Hz 2,5 % y la corriente nominal de cortocircuito prevista para el Tablero  será la calculada sobre el esquema relativo, siendo su duración de 1 segundo.

Dispositivos de maniobra y protección

Será objeto de preferencia por parte de la Dirección de Obra, los conjuntos que incorporen dispositivos del mismo constructor.

Deberá ser garantizada una fácil individualización de las maniobras y deberá por tanto estar concentrada en la parte frontal del compartimiento respectivo. En el interior deberá ser posible una inspección rápida y un fácil mantenimiento.

La distancia entre los dispositivos y las eventuales separaciones metálicas deberán impedir que interrupciones de elevadas corrientes de cortocircuito o averías notables puedan afectar el equipamiento eléctrico montado en compartimentos adjuntos.

Todos los componentes eléctricos y electrónicos deberán tener una leyenda de identificación que se corresponda con el servicio indicado en el esquema eléctrico.

Construcción

La estructura de los Tableros serán realizados con montantes en perfil de acero y paneles de cierre en lámina metálica de espesor no inferior a 1,5 mm ó 1 mm.

Los Tableros deberán ser ampliables, los paneles perimetrales deberán ser extraíbles por medio de tornillos.  Estos tornillos serán de clase 8/8 con un tratamiento anticorrosivo a base de zinc.

Los paneles posteriores deberán ser pivotantes con bisagras.

Las puertas frontales estarán provistas de cierre con llave y el revestimiento frontal estará constituido de vidrio templado.

Para previsión de la posibilidad de inspección del resto del Tablero, todos los componentes eléctricos serán fácilmente accesibles por la parte frontal mediante tapas con bisagras.

En el panel anterior estarán previstos agujeros debidamente protegidos en sus bordes, para el paso de los órganos de mando.

Todo el equipamiento será fijado sobre guías o sobre paneles fijados sobre travesaños específicos de sujeción.

Los instrumentos y las lámparas de señalización serán montados sobre paneles, frontales.

La estructura tendrá una concepción modular, permitiendo las ampliaciones futuras.

El grado de protección adaptable sobre la misma estructura, de un IP20 a lP54; o lP55

Para el TGBT será IP21.

Barnizado

Para garantizar una eficaz resistencia a la corrosión, la estructura y los paneles deberán estar oportunamente tratados y barnizados.

El tratamiento base deberá prever el lavado, la fosfatización más pasivación por cromo o la electrozincación de las láminas.

Las láminas estarán barnizadas con pintura termoendurecida a base de resinas epoxi mezcladas con resina poliester, color final beige liso y semilucido con espesor mínimo de 40 micrones.

Conexionado auxiliar

Será en conductor flexible con aislamiento de 3 kv., con las siguientes secciones mínimas:

4 MM2 para los transformadores de corriente.

2,5 MM2 para los circuitos de mando.

1,5 MM2 para los circuitos de señalización y transformadores de tensión.

Cada conductor contará con anillo numerado correspondiendo al número sobre la regleta y sobre el esquema funcional.

Deberán estar identificados los conductores para los diversos servicios (auxiliares en alterna, corriente continua, circuitos de alarma, circuitos de mando, circuitos de señalización,) utilizando conductores con cubierta distinta o poniendo en las extremidades anillos coloreados.

Conexionado de potencia

Las barras y los conductores deberán ser dimensionados para soportar las solicitaciones térmicas y dinámicas correspondientes a los valores de la corriente nominal y para valores de la corriente de cortocircuito.

Las barras deberán estar completamente perforadas (con agujeros de l0 mm de diámetro) o para juegos de barras de distribución vertical hasta 1600 A, serán perfiles de cobre, con tornillos deslizantes de acceso frontal (todas las conexiones de las tres fases y neutro accesibles por la parte delantera) y serán fijadas a la estructura mediante soportes aislantes.  Estos soportes serán dimensionados y calculados de modo tal que soporten los esfuerzos electrodinámicos debidos a las corrientes de cortocircuito.

Por otra parte los soportes estarán preparados para recibir hasta 3 barras por fase, de espesor 5 mm y deberán ser fijados a la estructura del cuadro con dispositivos para eventuales modificaciones futuras.

Las derivaciones serán realizadas en cable o en fleje de cobre flexible, con aislamiento no inferior a 3 kV.

Los conductores serán dimensionados para la corriente nominal de cada interruptor

Para corriente nominal superior a 160 A el conexionado será en cada caso realizado con fleje flexible.

Los interruptores estarán normalmente alimentados por la parte superior, salvo puntuales exigencias de la instalación; en tal caso podrán ser estudiadas diversas soluciones.

Las barras deberán estar identificadas con señales autoadhesivas según la fase, así como los cables que serán equipados con anillos terminales de colores (neutro en azul).

Accesorios de cableado

Tendrán carácter preferencial accesorios para la alimentación de conjuntos modulares del constructor del mismo.

Esquema

Cada Tablero, incluso el más simple, deberá tener un porta-esquemas, en el que se encontrarán los diseños del esquema de potencia y funcional.

Instrumentos de medida

Estarán preparados para colocarse en riel DIN o para situarse en superficie (puertas o tapas) con dimensiones 72x72 mm; serán del tipo digital Power Meter o calidad similar y equivalente.

Tipo constructivo

Se recomienda que el tipo constructivo de los Tableros sean construidos por el Sistema Funcional Prisma de Schneider Argentina, tipos “G” o “P” según corresponda, o calidad similar y equivalente de otra marca.

El Contratista deberá solicitar inspección a la D.O., para cada uno de los tableros, en las siguientes etapas:


1.
Al completamiento de la estructura.


2.
Al completarse el montaje de los elementos constituti​vos.


3.
Al completarse el cableado.


4.
Para la realización de pruebas y ensayos que serán:



a)
Inspección Visual (IRAM 2200)



b)
Ensayo de Rigidez Dieléctrica a 2.5 veces la tensión nominal - 50 Hz. durante un minuto.



c)
Ensayo de Aislación.



d)
Funcionamiento Mecánico

e) Prueba de secuencia de maniobras, funcionamiento de instrumentos, relés de protección y calibrado de los mismos.

El Tablero General será entregado completo en obra, el día correspondiente al 50% del plazo previsto para la terminación de toda la instalación eléctrica.

Tableros Seccionales

Conforme a lo indicado en los esquemas unifi​lares típicos de Tableros se proveerán e instalarán los tableros indicados.

La totalidad de los Tableros Seccionales, llevarán tres ojos de buey en su frente, como señal de presencia de tensión en cada una de las fases.

Tableros Especiales de Fuerza Motriz

Se instalaran los Tableros indicados en planos y esquemas unifilares, respondiendo a las características, calidad y sistema constructivo previstos para los Tableros Seccionales. Corresponden a este punto, los Tableros de Ascensores, Tablero de UPS, bombas de agua, etc.

19. MATERIALES CONSTITUTIVOS DE LOS TABLEROS

Las características que se detallan para los materiales de tableros son de carácter general, debiendo el Oferente adjun​tar a su propuesta una  planilla de características me​cánicas y eléctricas de los distintos elementos en calidad de datos garantizados, pudiendo la D.O. pedir ensayo de cualquier material o aparato y rechazar todo aquello que no cumple los datos garantizados.

Los equipos fabricados en el país, bajo licencia o aquel​los cuya realización no es habitual o factible en fabrica, deberán presentar protocolos de ensayos de elementos fa​bricados en el país, y en fecha reciente, no siendo váli​dos los protocolos de los modelos originales o de los prototipos fabricados en oca​sión de otorgarse la licencia.

Interruptores automáticos
Los interruptores automáticos en tableros seccionales hasta 50 A bipolares o tripolares serán de la serie Multi-9 de Merlin Gerin o calidad similar equivalente en calidad y capacidad de ruptura, serie DIN.

Los interruptores de mayor amperaje y la totalidad de los colocados en tableros generales, serán marca MERLIN GERIN, de capacidad de ruptura adecuada, o equivalentes en calidad y capacidad de ruptura y demás indicaciones en planos.

Los Interruptores principales llevarán incorporados el relé de sobreintensidad y falla a tierra STR 38 S de  MERLIN GERIN, comando Motorizado, Bobina de Cierre, Bobina de Apertura y Bobina de Bloqueo.

Los Interruptores Principales, los primeros aguas debajo del Transformador de Potencia y el de Grupo Electrogeno deben ser Tetrapolares, esto es, con seccionamiento del Neutro. Estos Interruptores serán accionados mediante sus propias botoneras de apertura y cierre, pero deben ser señalizados mediante ojos de buey luminosos que indiquen la posición de los contactos principales de cada interruptor. Además llevarán un ojo de buey adicional por cada interruptor que indique falla en la conexión o disparo por sobrecarga. Además, cada interruptor llevará elementos de enclavamiento de botoneras o pulsadores, a los efectos de que solo personal de mantenimiento pueda accionar los mismos.

El Tablero llevara en su frente un mímico con la indicación de las barras y su conexionado con los Interruptores principales.

Disyuntores diferenciales
Serán para montaje sobre riel DIN, de la misma marca y modelo correspondiente a los interruptores termomagnéticos del tablero.

Actuarán ante una corriente de defecto a tierra de 0,03A, y deberán tener botón de prueba de funcionamiento.

Serán marca Merlin Giren, tipo Multi-9, serie ID o calidad similar equivalente.

Los disyuntores destinados a alimentar circuitos de tomas de computadoras, serán del tipo superinmunizado SI.

Relés y contactores
Serán de amperaje, número y tipo de contactos indicados en el diagrama unifilar, del tipo industrial garantizado para un mínimo de seis (6) millones de operaciones y una caden​cia de 100 operaciones (mínima) por hora.

Cuando así se indique en planos o esquemas unifilares se colo​carán combinados con relevos en número y amperaje según indica​ciones del fabricante. Serán marca Merlin Gerin Tipo LC1 o calidad similar equivalente.

En un gabinete totalmente independiente del Tablero General de Baja Tensión y alimentado de éste, se instalarán los Contactores de características y calibre especialmente adecuados para el comando automático de los Capacitores de Composición Reactiva.

Interruptores manuales
Serán de la línea INS de Merlím Gerín o calidad similar y equivalente, y del calibre adecuado.

Interruptores de Escalera
Serán para montaje sobre riel DIN, circuito del tipo electrónico y alto poder de desconexión, para una tensión de accionamiento de 220 V. - 6 Amp. Serán MIN de Merlín Gerín o calidad similar y equivalente.

Interruptores selectores
Serán interruptores para montaje en riel DIN unipolares de 20A como mínimo. Serán línea I de Merlín Gerín, o calidad similar y equivalente.

Interruptores Horarios
Serán del tipo electrónico. Mandará el cierre o apertura de uno o varios circuitos independientes según una programación preestablecida, del tipo diario, semanal o anual según requerimientos. Serán IHP de Merlín Gerín o calidad similar y equivalente.

Fusibles
Serán marca Siemens, modelo Diazed o NH, según amperaje e indicaciones en planos, tanto para circuitos como para la protección de instrumentos o circuitos de comando.

Transformadores de Intensidad
Serán del tipo de barra pasante clase 1 TAIT o similar equiva​lente.

Se deberá tener especial cuidado en la elección del índice de sobreintensidad en relación con la prestación.

Instrumento Indicador en los Tableros Generales

Serán del tipo analizadores de energía eléctrica y aptos para sistemas trifásicos desequilibrados y fácil montaje. Serán Power Meter y contarán con unidad de fin de línea MCT-485, Adaptador de Comunicaciones MCA-485, Conversor de Comunicaciones RS485 a RS232 MCI-101.Marca Merlín Gerín o similar equivalente. Sus salidas y entradas de datos estarán cableados a borneras.

Borneras
Serán del tipo componibles, aptas para la colocación de puentes fijos o seccionables entre ellos, de amperaje ade​cuado a la sección del cable, tipo Zoloda  modelo SK110, o medidas superiores,  o similar equivalente.

Conexiones
Todas las barras, cableados de potencia y comando y en general todos los conductores serán de cobre puro electrolítico, debiéndose pulir perfectamente las zonas de cone​xiones y pinta​das de acuerdo a normas las distintas fases y neutro; las secundarias se realizarán mediante cable flexible,  aislado en plástico de color negro de sección mínima 2,5 mm2, debidamente acondicionado  con mangueras de lazos de plástico  y  canales portacables Hoyos o similar equivalentes.

En todos los casos los cables se identificarán en dos extremos conforme a un plano de cableado.

Los circuitos secundarios de los transformadores de inten​sidad serán cableados con una sección de 4 mm2.

Lámparas indicadoras
Todas las lámparas indicadoras de funcionamiento y las lámparas indicadoras de fase en todos los tableros serán tipo Telemecanique con lámpara de neón.

Carteles Indicadores
Cada salida, pulsador o lámparas de  señalización, serán iden​tificados mediante un cartel indicador realizado en acrílico grabado  según muestra que deberá ser aprobada por la D.O., estando expresamente prohibida la cinta plática adhesiva de cualquier tipo.

Soporte de barras
Serán de resina epóxi y se deberán presentar datos garan​tizados del fabricante a su esfuerzo resisten​te.

Canales de cables
Deberán ser dimensionados ampliamente de manera que no haya más de dos capas de cables, caso contrario se deberá presentar el cálculo térmico del régimen permanente de los cables para esa condición.

Serán  marca Hoyos o similares equivalentes.

UPS para los Sistemas de Comando

Estará a cargo del Contratista la provisión, montaje y conexionado de unidades UPS, la  cual será de última generación y será instalada en las Salas de Tableros,  adjunto(s) a (los respectivos) Tablero(s) General(es) de Distribución de cada sector para el comando.

Será del tipo On-Line y contará con conexión de interfase RS 485/232 y conexión IBM AS 400 de apagado automático. Contará con un botón y contacto remoto para corte de energía y regulación de voltaje y frecuencia, con transferencia automática - circuito cerrar antes de abrir - para desvío a protección redundante.

La UPS contará con protección de fase de ruido normal y común para proteger contra errores de paridad, cierre de computadora y falla de equipo. En su frente estará instalado un panel de cristal líquido para el control total de monitoreo y pruebas. Contará con Filtros a la entrada y a la salida.

La batería será de Acido sello de plomo, totalmente libre de mantenimiento, para un mínimo de 8 años de duración. La potencia final y autonomía de la UPS de comando será función de los elementos y los tiempos de cierre y apertura de los mismos que requerirán energía de dicha fuente.

Entrada





Salida
Voltaje:
240 VAC +-10-30%


240 VAC +- 3%

Frecuencia:
50 Hz. +- 5 Hz


+- 0.1 Hz

Capacidad:
según  kVA

Distorsión:
Menos del 5% TDA1% (tipica) 
3% (máxima)

Factor de Cresta:
3.0

Cap. de sobrecarga:
125% por 10 minutos





1000% por un ciclo

Autonomía:
Standard (mínimo 10 minutos)

Cumplirá con las normas ISO 9001, IEEE 587, UL.

20. RAMALES Y CIRCUITOS DE ILUMINACION Y FUERZA MOTRIZ
Conductos
Cañerías

En la instalación en plenos y en cielorrasos embutidos se usará para la distribución caño semipesado fabricado con​forme a norma IRAM 2005, hasta 2" nominales (46 mm diámetro interior). Para mayores dimen​siones, cuando espe​cialme​nte se indique en planos, se utilizará  caño pesado, que res​ponderá a norma IRAM 2100

La medida mínima de cañería será RS19 (3/4") semipesado (15,4 mm diámetro interior) o equivalente. Las otras medidas de acuerdo a lo indicado en planos o establecido por las reglamenta​ciones. Todos los extremos de cañería serán cortados en escuadra con respecto a su eje, escariados, roscados no menos de cinco hilos y  apre​tados a fondo.

Las curvas y desviaciones serán realizadas en obra median​te máquina dobladora o curvador manual. Las cañerías que deban ser embutidas se colocarán en línea recta entre cajas con curvas suaves; las cañerías exteriores se colo​carán paralelas o en ángulo recto con las líneas del edificio.

Las cañerías serán continuas entre cajas de salida o cajas de pase y se fijarán a las cajas de todos los casos con boquillas y contratuercas en forma tal que el sistema sea eléctricamente continuo en toda su extensión.

Todos los extremos de cañerías serán adecuadamente tapona​dos, a fin de evitar entrada de materiales extraños duran​te la construcción.

Todos los tramos de un sistema, incluidos gabinetes y cajas de pase, deberán estar colocados antes de pasar los conductores.

Las cañerías serán aseguradas a la estructura a distancias no mayores de 1,50 m, además en cada codo y al final de cada tirón recto que llega a una caja.

Los tirones verticales y horizontales de cañería, se suje​tarán con abrazaderas de un solo agujero de hierro malea​ble, en ambos casos con silletas de montaje para separarlo de la pared, o mediante sistemas aprobados, con bu​lones con expansión o clavos a pistola. Especial cuidado deberá tenerse con la fijación de los tirones verticales a fin de evitar esfuerzos sobre las cajas de pase. Todos los sopor​tes serán realizados en material duradero; si son de hierro deberán ser cadmiados o galva​nizados en caliente. 

En instalaciones a la intemperie o en cañerías cuyo último tramo esté a la intemperie, o en contrapiso de locales húmedos, o donde se indique expresamente HoGo los caños serán de tipo Schedule 40 galvanizado, con medida mínima de 1/2".

Para las cañerías que vayan parcial o totalmente bajo tierra o donde se indique PVC, la cañería será de Cloruro de Polivinilo extrarreforzado con uniones realizadas  con cupla y con cemento solvente especial.

Bandejas Portacables:
Las bandejas portacables se utilizarán exclusivamente para cables del tipo autoprotegido.
El recorrido y dimensiones de las bandejas que figura en los planos es indicativo y deberá verificarse y coordinarse en obra con el resto de las instalaciones y/o con los pases disponibles en la estructura de hormigón.

Las bandejas serán del tipo escalera, ala 64 mm. para las montantes verticales y los tendidos horizontales indicados en los planos. Serán construidos en chapa de hierro de 2,1 mm de espesor, con transversales cada 25 cm. como máximo, y largueros de diseño y sección suficiente para resistir el peso de los cables, con margen de seguridad igual a 3,5 sin acusar flechas notables, ni deformaciones permanentes.

Los tramos rectos serán de tres metros de longitud y llevarán no menos de dos suspensiones. Los tramos espe​ciales, piezas, curvas planas o verticales, desvíos, em​palmes, elementos de unión y suspensión, etc., serán de fabricación normalizada y prove​nientes del mismo fabrican​te ( de tal forma de poder lograr las uniones sin  ninguna restricción), no admitiéndose modifica​ciones en Obra.

Todos los elementos serán zincados electroliticos. Las bandejas que deban ser instaladas a la intempe​rie serán galvanizadas, con tapa en todo su recorrido exterior.

Sobre bandejas, los cables se dispondrán en una sola capa y en forma de dejar espacio igual a 1/4 del diámetro del cable adyacente de mayor dimensión a fin de facilitar la ventilación, y se  sujetaran a los transversales  mediante lazos de  material no ferroso a distancias no mayores de dos metros.

Las bandejas se sujetarán con ménsulas y un perfil desde la losa, de manera de evitar su movimiento tanto longitu​dinal como transversal.

En todas las bandejas deberá existir como mínimo un 25% de reserva, una vez considerado el espaciamiento entre ca​bles.

En instalaciones en que las bandejas sean instaladas a la intemperie, éstas serán de chapa galvanizada y llevarán tapa de igual material en todo el recorrido expuesto a la intemperie.

Las bandejas con circuitos de iluminación, con tendido horizontal o vertical, y las bandejas con el cableado para los circuitos de tomacorrientes en el piso técnico, serán del tipo de chapa perforada de 1,2 mm, ala 20 mm. (para instalaciones bajo los pisos elevados) o de 50 mm. (para el resto de las instalaciones de fuerza motriz o iluminación) según corresponda, tipo SAMET zingrip o similar equivalente y criterio de montaje similar al indicado para las bandejas tipo escalera.

Conductores:
Se proveerán y colocarán los conductores de acuerdo a las sec​ciones indicadas en los planos y conexiones conforme al esquema unifilar y planillas de tendido.

La totalidad de los conductores serán de cobre.

Cables para instalación en cañerías:
Serán de cobre, flexibles, aislado con material termoplástico con características LS0H, de formulación Prysmian y responderán a la norma IRAM 62267. Serán del tipo Afumex 750 de PRYSMIAN  o calidad similar y equivalente.

Serán provistos en una envoltura de origen, no permitiéndose el uso de remanentes de otras obras o de rollos incomple​tos.

En la obra los cables serán debidamente acondicionados, no permitiéndose la instalación de cables cuya aislación de mues​tras de haber sido mal acondicionados o sometidos a excesiva tracción y prolongado calor o humedad.

Los conductores se pasarán  en las cañerías recién cuando se encuentren totalmente terminados los tramos de cañería, coloca​dos los tableros, perfectamente secos los revoques y previo sondeado de la cañería para eliminar el agua que pudiera exis​tir de condensación o que hubiera quedado del colado del hormi​gón o salpicado de las paredes.

El manipulo y la colocación será efectuada en forma apropiada, pu​diendo exigir la D.O. que se reponga todo cable que presente signos de violencia o maltrato, ya sea por roce contra boquillas, caños o cajas defectuosas o por haberse ejercido excesiva tracción al pasarlos dentro de la cañe​ría. 

Todos los conductores serán conectados a los tableros y aparatos de consumo mediante terminales o conectores de tipo aprobados, colocados a presión mediante herramientas apropia​das, asegurando un efectivo contacto de todos los alambres y en forma tal que no ofrezcan peligro de aflo​jarse por vibración o tensiones bajo servicio normal.

Cuando deban efectuarse uniones o derivaciones, estas se reali​zarán únicamente en las cajas de paso mediante conectores colocados a presión que aseguren una junta de resis​tencia mínima, en ningún caso superior a la de un metro de conductor.

Se utilizarán terminales y uniones a compresión del tipo Scotchlok o similar equivalente.

En todos los casos los conductores se colocarán con co​lores codificados a lo largo de toda la obra, para su mejor indivi​dualización y permitir una rápida inspección o control de las instalaciones a saber:


a)
Circuitos de Corriente Continua o Alterna monofásica



Polo con tensión contra tierra-color rojo (fase) (+)



Polo sin tensión contra tierra-color azul (neutro)(-)


b)
Circuitos de corriente alterna trifásica



Fase R

color marrón



Fase S

color negro



Fase T              color rojo



Neutro

color azul



Tierra

color verde/amarillo

La sección mínima a utilizarse en este tipo de cables será de 2.5 mm2.

Cables Autoprotegidos:

Cables de Media Tensión:

Serán de cobre electrolítico de forma redonda compacta, capas semiconductoras extruídas bajo y sobre la aislación de polietileno reticulado (XLPE), blindaje individual de cintas helicoidales de cobre, reunión de almas bajo rellenos extruídos de material LS0H (tipo Afumex) y vaina exterior de material LSOH (tipo Afumex). Norma de referencia IRAM 2178.

Estos cables serán construidos y ensayados de acuerdo a las siguientes normas:

No propagadores de la llama, según norma IRAM 2399 o IEC 60332-1.

No propagadores del incendio, según norma IRAM 2289 Cat. “C” o IEC 60332-3-24.

Reducida emisión de humos, según IEC 61034-1-2.

Baja emisión de gases tóxicos, según NES 713 o CEI 20-37/7.

Libre de halógenos, según IEC 60754-2.

La estabilidad térmica del polietileno reticulado le capacita para admitir en régimen permanente temperaturas de trabajo en el conductor de hasta 90º C, tolerando temperaturas de cortocircuito de 250º C.

Serán tipo PRYSMIAN AFUMEX de Media Tensión o calidad similar equivalente.

Cables de Baja Tensión:

Serán de cobre electrolítico de forma redonda, aislación de polietileno reticulado (XLPE), reunión de almas bajo rellenos extruídos de material LS0H (tipo Afumex) y vaina exterior de material LSOH (tipo Afumex). Norma de referencia IRAM 62266.

Estos cables serán construidos y ensayados de acuerdo a las siguientes normas:

Ensayos de fuego:

No propagación de la llama: IRAM NM IEC 60332-1; NFC 32070-C2.

No propagación del incendio: IRAM NM IEC 60332-3-24; IEEE 383;

NFC 32070-C1.

Libre de halógenos: IEC 60754-1.

Reducida emisión de gases tóxicos: CEI 20-37 parte 7 y CEI 20-38.

Baja emisión de humos opacos: IEC 61034—1,2.

Nula emisión de gases corrosivos: IEC 60754-2.

Serán  tipo PRYSMIAN AFUMEX 1000 de Baja Tensión o calidad similar y equivalente.

Donde abandonen o entren a un tablero, caja, caños,  o aparatos de consumo lo harán mediante un prensacables de Aluminio que evite deterio​ros del cable, a la vez que ase​gure la estan​queidad de los conductos.

En general su colocación se efectuará sobre bandeja o rack en montante vertical, debiendo sujetarse cada 1,5 m. mante​niendo la distancia mínima de 1/4 de diámetro del cable de mayor sección, adyacente.

También se utilizará exclusivamente este tipo de cable para las instalaciones de exteriores.

Cuando la poca cantidad de cables o dificultades de mon​taje lo aconsejen, se colocará con caño camisa. Así mismo, se usará caño camisa en toda la acometida a motores, a la salida de las bandejas portacables o tramo vertical que no esté protegido mecánicamente de manera tal que la sección ocupada por el conductor autoprotegido constituya el 35% de la sección interior del caño camisa.

Se deberá usar para todas las secciones una misma marca y un mismo color de cubierta.

En donde sea necesario un empalme teniendo en cuenta lo dicho en :-Conductores- o donde se deba realizar una deri​vación, estas se realizarán con conjuntos marca Raichem. 

En las acometidas o motores a la intemperie se ingresará con prensacable si la caja del motor es suficientemente grande como para efectuar la apertura del cable dentro de la caja, caso contrario se deberá usar un terminal tipo Scotchcast serie 92-R.

Cajas:
Se proveerán y colocarán todas las cajas que surjan de planos y de estas especificaciones. No todas las cajas necesarias están indicadas en planos y surgirán de los planos de detalle o de obra que debe realizar el Contra​tista. Todas las cajas estarán constituidas por cuerpo y tapa. Las cajas contaran con borne de tierra.

En instalaciones a la vista están prohibidas las cajas de chapa con salidas pre-estampadas.

Cajas de pase y derivación:
Serán de medidas apropiadas a los caños y conductores que lleguen a ellos. Las dimensiones serán fijadas en forma tal que los conductores en su interior tengan una radio de curvatura no menor que el fijado por reglamentación para los caños que deban alojarlos.

Para tirones rectos la longitud mínima será no inferior a 6 veces el diámetro nominal del mayor caño que llegue a la caja. El espesor de la chapa será de 1.6 mm para cajas de hasta 20 x 20 cm; 2 mm para hasta 40 x 40 cm y para  mayores  dimensiones, serán de mayor espesor o convenien​temente reforzados con hierro perfilado.

Las tapas cerrarán correctamente, llevando los tornillos en numero y diámetro que aseguren el cierre, ubicados en forma simétrica en todo su contorno, a fin de evitar dificultades en su colocación.

Las cajas serán protegidas contra oxidación, mediante zincado, pintura anticorrosiva similar a la cañería donde la instalación es embutida, o mediante galvanizado por inmersión donde la instalación sea a la vista.

Cajas para instalación embutida:
En instalaciones embutidas en paredes o cielorrasos, las cajas para brazos, centros, tomacorrientes, llaves, etc., serán de tipo reglamentario, estampados en una pieza de chapa de 1,5 mm de espesor.

Las cajas para brazos serán octo​gonales chicas de 75 mm de diámetro, para las demás serán octogonales grandes y cuadradas de 100 x 100 mm para más de cuatro caños y más de ocho conductores. Las cajas para centros y brazos serán provistas de ganchos para colocar artefactos del tipo especificado en normas IRAM 2005 P. Las cajas de salida para brazos se colocarán salvo indica​ción, a 2,10 m del nivel del piso terminado y perfectamen​te centradas con artefactos o paño de pared que deban iluminar.

Las cajas para llaves y tomacorriente  serán rectangulares de 100 x 50 mm para hasta dos caños, y/o cuatro conductores y cuadradas de 100 x 100 con tapa de reducción a rectangu​lar, para mayor número de caños y/o conductores.

En los locales con revestimientos sanitarios se emplearán siempre cajas cuadradas con tapas de reducción indepen​dientes del numero de caños o conductores. Salvo indica​ciones espe​ciales, las cajas para las llaves se colocarán a 1,20 m sobre el piso terminado y a 10 cm de la jamba de la puerta del lado que esta se abre. Las cajas para tomaco​rrientes se colocarán a 0.30 m sobre el nivel del piso terminado en oficinas y a 1,20 m en los locales indus​triales y en los locales con revestimiento sanitario.

Las cajas instaladas a la vista en cielorrasos virtuales llevarán tapa. La conexión al artefacto de iluminación se realizará mediante derivación con cable tipo TPR Cu , el que estará fijado a la caja mediante un prensacables de aluminio de dimensión adecuada.

Cajas para instalación a la vista:
Se utilizarán cajas de fundición de Aluminio con accesos rosca​dos y tapas lisas o para montaje de accesorios en un todo de acuerdo a los modelos RD y RC de Delga con rosca eléctrica o similar equivalente.

En todos los casos se deberá respetar para cajas redondas y rectangulares las dimensiones interiores fijadas para las cajas equivalentes de instalación embutida, agregándole los acceso​rios necesarios.

Las cajas pre-estampadas para instalación a la vista están prohibidas.

Todas las salidas o tetones que no se conecten a ningún caño deberán  ser maquinadas  y cerradas.

Se deberá evitar cañerías a la vista adosadas a paredes, a media altura del local.

La altura de colocación de las cajas será la indicada para las instalaciones embutidas.

Cajas para pisos elevados

Para el caso en que deban instalarse tomacorrientes y tomas de datos y telefonía en los puestos de los pisos elevados o flotantes, se proveerán e instalarán cajas conformadas por marcos de protección y soportes regulables de forma escalonada y  ranurados para la instalación y enclavamiento de cubetas.

Contarán con tapas rebatibles abisagradas con placa metálica en su interior para darle mayor resistencia, una salida de conductores y protección de goma. El marco y la tapa serán de polyamida, en tanto que la placa será metálica en chapa galvanizada de 4 mm. de espesor.

Las posiciones indicativas, con los números de elementos en cada caso, se indican en planos. La ubicación definitiva será definida por la Dirección de Obra.

Serán marca Ackermann o calidad similar y equivalente.

Conductos bajo piso

En los lugares donde no sea posible la instalación de piso técnico, se utilizarán conductos bajo piso y cajas porta elementos, para la instalación de tomas y puestos de telefonía y datos.

Estas cajas se colocarán embutidas a ras del piso terminado (con canal bajo piso o embutidas en piso).  

Se proveerá e instalará un sistema de conducto bajo piso tipo canal registrable enteramente metálico de acuerdo a la traza indicada en planos. 

Será un canal registrable en toda su longitud y anchura para cableado de diferentes servicios y preparado para el montaje de unidades portamecanismos. El canal permitirá ser nivelado a la altura necesaria de relleno a través de las piezas de fijación montadas en los perfiles laterales. Estos perfiles  de aluminio poseerán un burlete antipolvo y guías verticales para conjuntamente con la base permitir la variación de la altura interna del canal. En los laterales se acoplaran las piezas de anclaje para asegurar el agarre del canal al contrapiso. Los perfiles laterales albergan un perfil para mejorar el remate del canal con el pavimento final.

El canal estará compuesto por su base, perfiles laterales, perfiles de acabado, piezas de fijación, nivelación y unión y piezas de anclaje.

El canal poseerá una base de chapa de acero galvanizada de 1 mm de espesor, doblada en forma de U y tres tapas de chapa de acero galvanizada de 4 mm de espesor. El canal se suministrara en largos de 2,40 metros y poseerá un ancho fijo de 350 mm.

Cada 0,80 m se ubicará una tapa calada removible  destinada al acceso al canal o para la instalación de una caja portamecanismos.El canal se proveerá con una división destinada a separar físicamente y eléctricamente los conductores de datos y telefonía de los de tensión normal o de UPS.

Las uniones entre tramos estarán formadas por trozos de conductos de iguales características y dimensiones correspondientes, de longitud mínima de 75 mm., provistos de tornillos de acero de punta aguda endurecida, a fin de asegurar el enclavamiento y la continuidad eléctrica.

En coincidencia con cada cruce de conductos deberá ubicarse como mínimo una tapa desmontable de acceso. 

Dentro de la misma se colocará una división interna removible

Todos los cables de alimentación eléctrica a utilizarse dentro del Conducto Bajo Piso serán conductores de doble aislación ídem a los utilizados sobre bandejas portacables. Las derivaciones de circuitos solo se realizaran en borneras en cajas a instalarse dentro del conducto.

Para la acometida a bandejas verticales se  deberá realizar una caja de pase con tapa especial a para realizar la transición entre la bandeja y el canal de cables. 

Serán marca Ackermann, o similar calidad.

Seccionadores de seguridad

En el caso de existir motores eléctricos o accionamientos que estén alejados de su tablero de alimentación, se deberá proveer por cada uno de ellos un seccionador bajo carga bi/tripolar, instalado en caja estanca, ubicado en proximidad del motor.

Accesorios de Salida:
Las llaves y tomacorrientes de luz

Las llaves y tomacorrientes, como así también cualquier otro tipo de accesorios, como ser pulsadores, reguladores, etc serán de tipo SICA sistema 45, serie Habitat, con marco exterior autoportante en aluminio cuyos colores: marfil, nuit terciopelo o blanco según el local o color de muro. Serán de capacidad  mínima de 10 A por efecto, tanto las simples como las agrupadas y los tomacorrientes serán de 10 A reglamentarios con tomas de tierra.

Los tomacorrientes de servicio serán de tres patas planas, para 10A.

Reguladores de Intensidad Luminosa
Serán del tipo electrónico mediante TRIAC aptos para montaje en riel DIN. Serán para 220 Volt. y 800 W. como mínimo. En caso de que el circuito controlado supere esta carga de 800W, se deberá prever uno de mayor potencia o bien desdoblar el circuito en cuestión. Serán marca SICA, calidad similar y equivalente.

Las tapas y tornillos serán de material plástico color marfil de modelo a aprobar por la D.O.. En sectores de instalación a la vista las tapas serán las que se proveen con las cajas de fundición de aluminio.

Tomacorrientes Indisustriales

En los lugares indicados en los planos se colocarán toma​corrien​tes dobles en cajas de aluminio fundido y/o PVC con tapa volquete, con un tomacorriente monofásico de 16 A con conexión a tierra y un tomacorriente trifásico de 16 A con borne de puesta a tierra.

21. FORMAS DE INSTALACION

Instalación a la vista:
La instalación de iluminación en los sectores indicados en los planos tales como salas de máquinas, etc., serán reali​zadas en forma exterior a la vista.

La sujeción  de la  instalación se hará desde la losa por medio de perfil C y grapa adecuada. En locales donde la altura así lo requiera o sea necesario para evitar sombras producidas por otros elementos, los artefactos serán sus​pendidos por medio de barrales acorde con el tipo de arte​facto indicado.

En los locales donde la cañería y cajas de pase se encuen​tren con conductos de aire acondicionado u otro elemento que impidan o interfieran su acceso para mantenimiento, se bajará toda la instalación, utilizando como sujeción para la cañería el mismo tipo de perfil C y grapa que antes, suspendido por medio de un barral roscado de 1/4" de hierro galvanizado.

En aquellos lugares muy comprometidos debido a que el conducto o cañería impidan  la sujeción desde la losa se  realizará un soporte especial para el conjunto de conduc​to, artefactos y cañería.

En los cruces de las juntas de dilatación, se ubicará una caja de pase a un lado; del otro llegarán los caños que entrarán en la caja la que poseerá los agujeros de dimensiones un poco mayor posibilitando de esta forma pequeños movimientos horizontales.

Instalación suspendida en cielorrasos:

En los lugares donde existe cielorraso las cañerías cor​respon​dientes a los circuitos de iluminación y ramales se llevarán suspendidos desde la losa por medio de barrales roscados de 1/4" y perfil C con grapa adecuada. Las cajas de pase siempre se colocarán en coincidencia con un arte​facto de iluminación de tal forma que estas sean accesi​bles a través del artefacto.

Para los casos en que las cajas Octogonales queden suspendidas o alejadas más de 5 cm. por encima del cielorraso, la conexión al artefacto desde la caja se realizará mediante un cable tipo RTX-Cu. Todas las cajas Octogonales llevarán tapa, y el cable tipo RTX-Cu Afumex estará sujeto mediante prensacables de aluminio de tamaño adecuado.

En caso de las juntas de dilatación se dará la misma solución que para el ítem anterior.

Toda la instalación será canalizada, con cajas de pase sin estampar, de tal forma de evitar la presencia de chispas expuestas que provoquen explosiones.

Instalación embutida en el hormigón:
Los caños se instalarán después de colocada la armadura y se tendrá especial cuidado en el ajuste de las tuercas y boquillas, a los efectos de evitar desprendimientos duran​te el vibrado del hormigón.

Se prohíbe el cruce de juntas de dilatación con instala​ción de cañerías rígidas, debiéndose buscar recorridos alternativos en que la instalación quede suspendida al cruzar la junta.

Tendido de cables autoprotegidos

A.
Se pondrá  especial atención en la operación de instalación y/o tendido de los conductores, excluyendo toda posibilidad de que sean sometidos a esfuerzos mecánicos, disponiendo del personal necesario a efectos de cumplimentar este requisito. Cuando se tiendan dos o más conductores la separación entre los mismos será  de 0.20 m.

B.
Al efectuar el paso del cable por los caños previstos se colocarán en la entrada y salida de los conductos boquillas de madera tratada con bornes redondos a efectos de evitar el roce del conductor contra los bordes del caño. Además a la entrada y salida de los conductos se conformará  un resalto de tierra enérgicamente compactada.

C.
A los efectos de reducir al mínimo la variación de condiciones de trabajo del conductor, se dispondrá  en el interior del caño una capa de arena seca hasta aproximadamente la mitad del mismo.

D.
Al introducir el conductor, la arena que arrastra al salir será compensada agregando cantidades equivalentes a la entrada.

E.
Una vez tendido el cable se obturará  la entrada y salida de los conductos con un cierre construido por arrollamientos de cinta PVC.

F.
La bobina en que se suministra el cable se montará  sobre caballete o cualquier mecanismo que permita desenrollar los mismos sin traccionarlos, girando el carretel.

G.
No se permitir  la realización de empalmes en los conductores.

H.
El radio de curvatura del cable no podrá  ser inferior al establecido por el fabricante.

En cañerías por contrapiso.

 La totalidad de los cables, para alimentación de circuitos monofásicos, que se instalen en cañerías por contrapiso serán del tipo autoprotegidos (Afumex 1000 ó Sintenax Viper según se indique) y de las secciones especificadas en los planos, incluyendo en su formación el correspondiente cable de tierra (fase, neutro y tierra); en el caso de circuitos trifásicos los cables Sintenax deberán acompañarse por un conductor de aislación bicolor (verde-amarillo) de sección mínima igual a la del neutro (3fases, neutro y tierra).

Instalación en Bandeja Portacables:
Se realizará conforme a lo descripto para el tipo de instala​ción de que se trate (a la vista o sobre cielorra​so)

Se deberá interrumpir la continuidad de la bandeja en las juntas de dilatación, dejando los cables algo flojos.

Forma de realizar el cableado:

El tendido de los cables por cañerías se hará por tramos entre cajas de paso ejerciendo el esfuerzo de tracción en forma suave y sostenida.

Para facilitar el tendido podrá utilizarse talco o compuestos lubricantes para este fin. No se aceptará el uso de grasa. 

No se permitirán empalmes de cables en el interior de los caños. Estos se harán solamente en cajas, los que en consecuencia, tendrán las dimensiones adecuadas para permitir una terminación prolija de dichos empalmes. Se aceptarán en los circuitos de iluminación  uniones efectuadas por simple retorcido aisladas con cinta plástica de PVC autoadhesiva de primera calidad que cubrirá a las mismas en forma tal de restituir los valores de aislación originales del conductor empalmado, hasta una sección máxima de los conductores de 4 mm2. Para mayores secciones se utilizarán borneras componibles o manguitos termocontraibles.

Junto a los cables de iluminación y tomacorrientes y en todas las cañerías del sistema se tendrá también un cable para puesta a tierra de iguales características que los anteriores, pero de aislación color verde-amarillo y de 2.5 mm2 de sección mínima.

Los tramos tendidos por bandejas se efectuarán con cables multipolares envainados de la sección y formación especificada en la ingeniería de detalle. Las derivaciones se efectuaran exclusivamente en cajas previstas para tal fin a los cuales se acometerá con prensacables de aluminio. 

22. SELLADO DE PASES

En los pases con cableado se realizará el sellado de los mismos, una vez que la totalidad de las instalaciones haya sido realizada y cableada. Para ello se utilizará espuma siliconada apta para evitar la propagación del fuego. Será además de fácil instalación y perforación para algún cableado adicional a realizarse en la bandeja portacables y que pueda ser posteriormente reparado. Se exigirá una terminación absolutamente prolija por lo que el personal elegido por el Contratista debe ser de reconocida experiencia en el tema. Se sellarán los pases verticales de todos los niveles y los pases horizontales que dividan compartimientos cortafuego.

Será tipo Dow Corning o calidad equivalente.

23. PUESTA A TIERRA
Generalidades

Las puestas a tierra principales se describen en el Pliego de Especificaciones Técnicas Particulares (ETP).

Puesta a tierra de neutro
Los neutros de todas las instalaciones y fuentes de ener​gía estarán unidos y puestos a tierra.

Para la puesta a tierra de los neutros se deberá unir el centro estrella en forma rígida, retirable por herramientas a la barra primaria de tierra. Esta conexión se deberá realizar por platina de la misma sección anterior, e independiente de la puesta a tierra de la masa metálica de los Transformadores.

Puesta a Tierra del Grupo Electrógeno

La puesta a tierra del Grupo Electrógeno se realizará en el Tablero General de Transferencia, en forma independiente de la puesta a tierra de la masa metálica del Grupo, Cabina, etc.

Puesta a tierra de los equipos
La totalidad de la cañería metálica (incluida las bajadas a las llaves de efectos de encendido de luces), cajas rectangulares, cajas de pase, soportes, gabinetes, tableros y en general de toda la estructura conductora aislada que por accidente pueda quedar bajo tensión en caso de fallas, deberán ponerse sólidamen​te a tierra, a cuyo efecto en forma independiente del neutro, deberán conectarse mediante el cable aislado (verde / amarillo) de sección adecuada, de acuerdo a normas de reglamentación de la Asociación Argenti​na de Electrotécnicos-Ultima Edición.

Sección mínima y forma de conexión
El conductor de tierra no siempre se halla indicado en los planos y puede ser único para ramales o circuitos que pasen por las mismas cajas de paso o conductos, como es el caso de los circuitos de iluminación instalados en Bandejas Portacables.

El cable de tierra de seguridad en cañerías, (uno por cada circuito) será siempre aislado, bicolor y de sección mínima 2.5 mm2, conectados en la barra de Tierra que debe estar instalada en su correspondiente Tablero.

Todas las uniones se realizarán por medio de terminales a compresión, soldaduras cupro – alumino – térmicas o en las barras de Tablero a razón de un cable por terminal y un terminal por tornillo.

Puesta a Tierra de Bandejas Portacables

En los sistemas de bandejas portacables se tenderá un conductor aislado (verde / amarillo) en toda su extensión. Cada tramo de bandeja y accesorios se unirá a este conductor utilizando grapas adecuadas. Las conexiones o derivaciones se harán por medio de terminales y morsetería adecuada, no admitiéndose uniones por simple retorcido.

Puesta a Tierra de Estructuras metálicas

Todas las estructuras metálicas que soporten canalizaciones o aparatos eléctricos deben ser puestas a tierra al menos en dos puntos opuestos. Se incluyen aquí recipientes metálicos y puentes de cañerías.

Puesta a Tierra de Transformador de Potencia

El chasis del Transformador de potencia debe ser puestas a Tierra, utilizando para ello el borne previsto para tal efecto. Cuando el Transformador se apoya sobre rieles o perfiles metálicos, éstos deben ser también conectados a Tierra. Cuando los Transformadores están cercados por cercas metálicas o son encabinados, estos deben ser también conectados a Tierra.

Equipotencialidad de las Tierras

Se seguirán los lineamientos del sistema ERDHUNG(R), o equivalente.

El sistema consistirá en tres Bloques Equipotenciadores que se conformarán en una única unidad compacta, montados en un Gabinete Especial en el cual se encontrarán también los medios necesarios para realizar las mediciones requeridas para la manutención del sistema por los métodos usuales.

Como se indicó, el sistema proveerá tres Bloques Equipotenciadores los cuales se pasan a describir brevemente a continuación:

Bloque Equipotenciador General (BEPg):
El sistema proveerá sobre una placa denominada Bloque Equipotenciador General (BEPg) una conexión al Suelo Eléctricamente Neutro (SEN) de muy baja impedancia la cual no debe exceder los 0.50 Ohm y ser carente de ruido dentro de los 50 kHz. de frecuencia.

Para lograr el valor requerido deberán concentrarse en este BEPg todas las tierras naturales del edificio. Se consideran "tierras naturales":


Cañerías de agua


Cañerías  de gas


Cañerías de incendio


Cañerías Cloacales


Estructuras metálicas


Hierro de las estructuras de Hormigón.


Puestas a tierra dedicadas.


y todo elemento que pueda colaborar a disminuir la impedancia respecto del SEN.

La conexión del BEPg a cada una de las tierras naturales se realizará con cable de cobre aislado (verde / amarillo) de la sección indicada en planos, en las bandejas u otras canalizaciones; mediante morsetos adecuados se realizarán las derivaciones a los elementos consignados por medio de terminales de compresión, tomados con pinzas de identación, sobre tuercas de 1/4" soldadas y con arandela estrellada.

Dado que algunas de las redes que forman las "tierras naturales" pueden estar construidas en parte o en su totalidad con cañería plástica deberá medirse su resistencia individual, antes de su conexión al BEP general. Deberá desecharse, para su conexión, toda tierra que exceda 15 veces el valor de la menor del conjunto.

Implementado el BEPg deberá verificarse su resistencia a tierra que, como se indicó anteriormente, no debe superar los 0,50 Ohm.

Boques Equipotenciadores Secundarios (BEPst y BEPse):

Desde los dos extremos del BEPg se desprenderán derivaciones hacia los BEP secundarios (BEPs) que servirán para conectar las alimentaciones a tierra para los diferentes servicios.

A uno de estos BEP secundarios (BEPst) se conectarán:

Conexión de todas las tierras, denominadas “de ejercicio” (tierra eléctrica o neutro).

Conexión de la tierra de protección (tierra mecánica).

La conexión de las tierras se realizará con de Cobre aislado (verde / amarillo) de las secciones adecuadas.

Al otro BEP secundario (BEPse) se conectarán, todas las tierras especiales y sensibles a los ruidos, como ser:


Equipos de computación.


UPS.


Central Telefónica.


CCTV.

El primer BEPst no llevará aislación, a diferencia del segundo BEPse que estará montado sobre placa aislante.

Las tierras que salen desde el BEPse deben ser aisladas en color blanco. En la línea troncal del conjunto de Bandejas Portacables de Fuerza Motriz se instalará un cable de 70 mm2 sección como Puesta a Tierra de los Sistemas Electrónicos a instalarse en el edificio.

El conjunto de los tres BEP descriptos conformarán una unidad a la que se agregarán los medios necesarios para realizar las mediciones requeridas para su manutención.

Se instalará una caja equipotenciadora general en la sala del TGBT.

24. PROTECCION CONTRA DESCARGAS ATMOSFERICAS
Protección Primaria:
La protección primaria se indica en el Pliego de Especificaciones Técnicas Particulares.

Será obligación del Contratista medir la continuidad de las puestas a tierra de la Protección Primaria en presencia de personal de la D.O. quien comunicará a la misma con anticipación, el día y la hora de la realización de las mediciones en cada una de las bajadas.

Protección Secundaria:
A los efectos de proteger la instalación eléctrica de las sobretensiones, se instalarán limitadores de sobretensión, con interruptor termomagnético de respaldo de número de y capacidad de ruptura adecuados o similar, los que deberán ser instalados en todos los Tableros Seccionales de Iluminación - tomacorrientes, en cada uno de los Tableros Seccionales de Fuerza Motriz, en el (los) Tablero(s) General(es) de Distribución, en el (los) Tablero(s) de Grupo(s) Electrógeno(s), etc.

25. MONTAJE ARTEFACTOS DE ILUMINACIÓN
El Contratista realizará el conexionado y montaje de la totalidad de los artefactos de iluminación.
Como ya se ha indicado, el Contratista será el encargado de recibir los artefactos y será responsable de su revisión previo al montaje a los efectos de asegurar su buen funcionamiento una vez instalados. También será responsable de su almacenamiento en lugar seguro.

Para permitir un rápido desmontaje, cada artefacto se conectara a la línea por medio de un chicote de cable flexible de cobre de 1 ( 3 x 2,5 mm2) con una ficha bipolar más tierra en su extremo.

Todos los artefactos serán conectados mediante fichas de tres patas, para las luminarias normales y otra ficha adicional de dos patas para las luminarias que contengan equipos autónomos.
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